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Thank you for buying the Philips LivingWhites luminaire control plug! This plug lets you connect
your luminaire to a Philips LivingAmbiance product, so that you can create the right ambiance to
suit the moment.

This manual will help you to...

I. Get started

2. Connect your luminaire to a Philips LivingAmbiance product
3. Answer frequently asked questions

4. Get additional support

1. Getting started
|. Take the plug out of the packaging
2. Choose the mode of operation with the switch:
a."DIM" if you have a dimmable bulb in your luminaire. This mode lets you enjoy the maximum
possibilities of Philips LivingAmbiance
b."ON/OFF" if you have a non-dimmable bulb in the luminaire, or if you have a luminaire with a
touch dimmer.This mode lets you connect your luminaire to Philips LivingAmbiance and make
it part of your scenes.
3. Insert the plug of your luminaire into the LivingWhites plug, and then plug the LivingWhites
plug into the wall socket.

2. Connecting your luminaires

You can now connect your luminaire to a Philips LivingAmbiance remote control. Specifically, you
can connect it to:

- a Philips LivingColors remote which has light selection buttons (triangular arrows) on it

- a Philips LivingWhites remote

- a Philips LivingAmbiance remote

The procedure for all the above remotes is the same:

|. Bring the remote close to the LivingWhites plug.

2. Press and hold the "I" button on the remote. Your luminaire will start flashing. Hold the "I" button

until you hear a beep from the remote and see the lamp flash rapidly twice.

If you would like to disconnect the LivingWhites plug from the remote, bring the remote close
to the plug, then press and hold the "0" button until you hear a beep.The light will flash at least
twice and switch off.



3. Frequently asked questions
o What is the maximum energy consumption of a luminaire | can connect to the plug?
o 300 Watt

o I have connected my luminaire to the LivingWhites plug, but it is still not responding

to the remote control

o Make sure that the remote is linked to the plug (see section 2 of this manual).

o Check the batteries in the remote control. The batteries should be correctly loaded (+ and -). If
all buttons on the remote are flashing, this means the batteries need to be replaced.

o Make sure that you are linking to the right remote control. The remote control you are linking
to should be a Philips LivingColors, Philips LivingWhites or Philips LivingAmbiance remote
control. It should have triangular arrows on it for selecting lights (see drawing).

o The blue LED on the plug is flashing. What shall | do?
o Take the LivingWhites plug out of the socket and wait a couple of seconds until it stops flashing.
Then plug it back in again.
o If the flashing starts again, this means you have put in a luminaire that consumes more than
300 W.Such a product cannot work with the LivingWhites luminaire control plug.

o Does the LivingWhites plug work with luminaires that have a touch dimmer?
o Yes, but only in the "ON/OFF" mode. This means you will not be able to dim the luminaire with
the remote.

o Can | connect the LivingWhites plug to a mains socket that is connected to a wall
dimmer?
o No; the plug will not work with a wall dimmer.

o Do | need to put a special bulb in my luminaire so that it works with the
LivingWhites plug?
o No, the LivingWhites luminaire control plug works with most bulbs (for exceptions, see the
next point).
o Please do not connect a Philips LivingWhites energy saver to the LivingWhites plug, as this
might affect your energy saver. Connecting the bulb to the plug is not necessary, as one of these
products is enough to let your luminaire work with Philips LivingAmbiance.

o My question is not listed here
o Please contact Philips for assistance (see section 4 "Additional support").

4.Additional support
Service:

For your information and in case of any problem, please visit the Philips website at www.consumer.
philips.com or contact Philips Lighting Contact Centre toll-free: 00800-PHILIPSL or
00800-74454775

Warranty:

Philips two years warranty is valid if the product is used in accordance with the instructions and for
its intended purpose. Claims will only be accepted on submission of the original proof of purchase
(invoice, sales slip or receipt) stating the purchase date, the name of the dealer and a description of
the product.



The Philips warranty is invalid if:
- Anything has been changed, crossed out, deleted or rendered illegible on the purchase docket or
product description.
- The failure is caused by damage, faulty connections or abuse.
- A defect is caused by extreme circumstances not inherent to the LivingWhites plug, for example,
lightning, flooding, fire, incorrect use or negligence.
- The LivingWhites plug has been opened or disassembled.

Cleaning and maintenance:

Remove the plug from the wall socket.
To avoid scratching, the LivingWhites plug should only be cleaned with a soft dry cloth.
Do not use cleaning agents.

Safety instructions:

o Keep the LivingWhites plug away from liquids and humidity.

o The LivingWhites luminaire control plug is for indoor use only. Do not use in wet locations, e.g.
bathrooms or outdoors.

o The LivingWhites luminaire control plug is not a toy designed to be played with by children.

o Do not place on hot surfaces

o For safety reasons and under the terms of the warranty, the LivingWhites luminaire control
plug must not be opened.

Environment:
If you need to discard the appliance, dispose of it in accordance with instructions from the local
authority.

Technical specifications:

Input: 200 - 240V
50 Hz

Power consumption:
Standby: <0.5 W
Max: 300 W

Wireless specification:
Wireless RF mode frequency band: 2405~2475 MHz

Wireless communications protocol: IEEE 802.15.4
Operating channels: channels |1, 15,20 or 25

Environmental specification:

Temperature (operation): 0..40 °C
Temperature (Storage): -25...60 °C
Relative humidity: 5..95 % non condensing



Merci d'avoir acheté le connecteur de contréle de luminaire Philips LivingWhites. Ce connecteur
vous permet de relier votre luminaire a un produit Philips LivingAmbiance, pour que vous puissiez
créer la bonne ambiance au bon moment.

Ce manuel vous aidera a...

|. Mettre en route votre produit Philips

2. Connecter votre luminaire a un produit Philips LivingAmbiance
3. Consulter la foire aux questions

4. Bénéficier d'une assistance supplémentaire

1. Mise en route

|.Retirez le connecteur de I'emballage.
2.Sélectionnez le mode de fonctionnement a l'aide de l'interrupteur :

a.« DIM » si votre luminaire posséde une ampoule a intensité variable. Ce mode vous permet
de profiter du maximum de possibilités qu'offre Philips LivingAmbiance.

b.« ON/OFF » si votre luminaire posséde une ampoule a intensité non variable ou si vous
possédez un luminaire avec un variateur tactile. Ce mode vous permet de connecter votre
luminaire Philips LivingAmbiance et de l'intégrer a votre ambiance.

3.Insérez la prise de votre luminaire dans le connecteur LivingWhites, puis branchez le
connecteur LivingWhites sur la prise murale.

2.C ion de vos luminaires

Vous pouvez désormais connecter votre luminaire a une télécommande Philips LivingAmbiance.Vous
pouvez notamment le connecter a :
-une télécommande Philips LivingColors dotée de touches de sélection de lampe (fleches
triangulaires) ;
- une télécommande Philips LivingWhites ;
- une télécommande Philips LivingAmbiance.

La procédure a suivre est la méme pour toutes les télécommandes citées ci-dessus :

|. Rapprochez la télécommande du connecteur LivingWhites.

2. Maintenez la touche « | » de la télécommande enfoncée.Votre luminaire va se mettre a clignoter.
Maintenez la touche « | » enfoncée jusqu'a ce que la télécommande émette un bip sonore et que
la lampe clignote rapidement deux fois de suite.

Si vous souhaitez déconnecter le connecteur LivingWhites de la télécommande, rapprochez

la télécommande du connecteur, puis maintenez la touche « 0 » enfoncée jusqu'a ce que vous
entendiez un bip sonore. La lampe clignotera au moins deux fois avant de s'éteindre.



3. Questions/Réponses

o Quelle est la limite de consommation d'énergie d'un luminaire qu'il est possible de
relier au connecteur ?
o 300 watts

o J'ai connecté mon luminaire au connecteur LivingWhites, mais il ne répond pas a la
télécommande

o Assurez-vous que la télécommande est reliée au connecteur (consultez la section 2 de ce
manuel d'utilisation).

o Veérifiez les piles de la télécommande. Elles doivent é&tre placées correctement (+ et -) et
doivent &tre chargées. Si toutes les touches de la télécommande clignotent, cela signifie que
vous devez changer les piles.

o Assurez-vous que vous connectez la bonne télécommande. Il doit s'agir d'une télécommande
Philips LivingColors, Philips LivingWhites ou Philips LivingAmbiance. Elle doit étre dotée de
fleches triangulaires pour sélectionner les lampes (voir schéma).

o

Le voyant bleu du connecteur clignote. Que dois-je faire ?

o Débranchez le connecteur LivingWhites de la prise et attendez quelques secondes, jusqu'a ce
que le voyant cesse de clignoter. Puis rebranchez-le.

o S'il clignote de nouveau, cela signifie que vous avez branché un luminaire qui consomme plus de
300 W. Ce type de produit ne fonctionne pas avec le connecteur de contréle LivingWhites.

o

Le connecteur LivingWhites fonctionne-t-il avec les luminaires qui possédent un

variateur tactile ?

o Oui, mais uniquement en mode « ON/OFF ». Cela signifie que vous ne pouvez pas régler la
luminosité 4 |'aide de la télécommande.

o Puis-je relier le connecteur LivingWhites a une prise secteur qui est connectée a un
variateur mural ?
o Non, le connecteur ne fonctionnera pas avec un variateur mural.

o Dois-je insérer une ampoule spéciale dans mon luminaire pour qu'il fonctionne avec
le connecteur LivingWhites ?

o Non, le connecteur de contréle de luminaire LivingWhites fonctionne avec la plupart des
ampoules (pour connaitre les exceptions, voir le point suivant).

o Ne connectez pas une lampe a économie d'énergie Philips LivingWhites au connecteur
LivingWhites, cela risquerait d'endommager votre lampe 4 économie d'énergie.Vous n'étes
pas obligé de relier 'ampoule au connecteur, puisqu'un seul de ces produits suffit pour faire
fonctionner votre luminaire avec Philips LivingAmbiance.

o

Ma question n'est pas répertoriée i
o Veuillez contacter Philips pour obtenir de I'aide (voir Section 4 « Assistance supplémentairey).




4.Assistance supplémentaire

Service :

Pour plus d'informations, en cas de probléme, veuillez consulter le site Philips a I'adresse :
www.consumer.philips.com ou contactez le service clientéle de Philips Lighting au numéro :
00800-PHILIPSL ou 00800-74454775 (numéros gratuits).

Garantie :

La garantie Philips de deux ans est valable si le produit est utilisé conformément aux instructions et
uniquement dans le but pour lequel il a été créé. Les réclamations sont acceptées sur présentation
de la preuve d'achat d'origine (facture, ticket de caisse ou regu) indiquant la date de I'achat, le nom
du revendeur et une description du produit.

La garantie Philips n'est pas valable si :

- des informations de la preuve d'achat ou de la description du produit ont été modifiées, rayées,
effacées ou rendues illisibles ;

- I'appareil a été endommagé, n'a pas été correctement connecté ou a été utilisé de maniére
abusive ;

- un défaut non inhérent au connecteur LivingWhites a été causé dans des circonstances extrémes
(foudre, inondation, incendie, utilisation inappropriée ou négligence, par exemple) ;

- le connecteur LivingWhites a été ouvert ou désassemblé.

Nettoyage et entretien :

Retirez I'adaptateur de la prise murale.

Pour éviter de rayer le connecteur LivingWhites, nettoyez-le exclusivement a I'aide d'un chiffon
doux et sec.

N'utilisez pas de produits de nettoyage.

Instructions de sécurité :

o Conservez le connecteur LivingWhites a |'abri de I'humidité et de tout liquide.

o Le connecteur de contréle de luminaire LivingWhites est congu pour un usage domestique
uniquement. Evitez de I'utiliser dans des piéces humides, telles que la salle de bain, ou 2
I'extérieur.

o Le connecteur de contréle de luminaire LivingWhites n'est pas un jouet et doit étre conservé
hors de portée des enfants.

o Evitez tout contact avec des surfaces chaudes.

o Pour des raisons de sécurité et conformément aux termes de la garantie, le connecteur de
contréle de luminaire LivingWhites ne doit pas étre ouvert.

Environnement :
Si vous souhaitez mettre au rebut |'appareil usagé 2 la fin de sa durée de vie, respectez les
instructions des autorités locales.



Caractéristiques techniques :

Entrée : 200 - 240V
50 Hz

Consommation électrique :
En veille : <0,5 W
Max. : 300 W

Caractéristiques sans fil :
Bande de fréquence RF sans fil : 2 405~2 475 MHz

Protocole de communication sans fil : [EEE 802.15.4
Canaux disponibles : canaux |1, 15,20 ou 25

Caractéristiques de l'environnement :

Température de fonctionnement : 0..40 °C
Température de stockage : -25...60 °C
Humidité relative : 5..95 % non-condensée

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Philips LivingWhites Zwischenstecker entschieden haben! Mit
diesem Zwischenstecker kénnen Sie |hre Leuchten mit einem Philips LivingAmbiance Produkt
verbinden und so fiir jeden Moment das richtige Ambiente schaffen.

In dieser Anleitung finden Sie folgende Hinweise:

|. Erste Schritte

2. Ihre Leuchte an ein Philips LivingAmbiance Produkt anschlieBen
3. Antworten auf FAQs

4. Weitere Unterstiitzung

1. Erste Schritte

I.Nehmen Sie den Zwischenstecker aus der Verpackung.
2.Uber den Schalter kénnen Sie folgende Funktionsmodi wihlen:
a."DIM": Nur verfiigbar, wenn sich in der Leuchte eine dimmbare Lampe befindet. In diesem
Modus kénnen Sie die Moglichkeiten von Philips LivingAmbiance voll ausschopfen.
b."ON/OFF": Fiir nicht dimmbare Lampen oder Leuchten mit Touch-Dimmer. In diesem Modus
kénnen Sie Ihre Leuchte an Philips LivingAmbiance anschlieBen und damit in Ihr Lichtkonzept
integrieren.
3.Verbinden Sie den Stecker der Leuchte mit dem LivingWhites Zwischenstecker, und stecken Sie
den LivingWhites Zwischenstecker in die Steckdose.



2. lhre Leuchten anschlieBen

Nun kénnen Sie lhre Leuchte an eine Philips LivingAmbiance Fernbedienung anschlieBen. Folgende
Modelle stehen zur Auswahl:

- Philips LivingColors Fernbedienungen mit Pfeiltasten zur Lichtauswahl

- Philips LivingWhites Fernbedienungen

- Philips LivingAmbiance Fernbedienungen

Die Vorgehensweise zum AnschlieBen ist fiir alle oben genannten Fernbedienungen dieselbe:
|.Halten Sie die Fernbedienung in die Nihe des LivingWhites Zwischensteckers.

2.Halten Sie die Taste "I" der Fernbedienung gedriickt. Die Leuchte beginnt zu blinken. Driicken
Sie die Taste "I" so lange, bis die Fernbedienung einen Signalton ausgibt und die Leuchte zweimal
blinke.

Zum Trennen der Verbindung zwischen LivingWhites Zwischenstecker und Fernbedienung

halten Sie die Fernbedienung in die Nihe des Zwischensteckers, und halten Sie die Taste "0" der
Fernbedienung gedriickt, bis Sie einen Signalton héren. Die Leuchte blinkt mindestens zweimal auf
und schaltet sich dann aus.

3. Hiufig gestellte Fragen (FA!

o Welchen maximalen Energieverbrauch diirfen Lampen haben, damit ich Sie mit dem
Zwischenstecker verwenden kann?
o 300 Watt

o Ich habe eine Leuchte an den LivingWhites Zwischenstecker angeschlossen, doch sie
lasst sich nicht iiber die Fernbedienung steuern.

o Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung mit dem Zwischenstecker verbunden ist (siehe
Abschnitt 2 dieser Bedienungsanleitung).

o Uberpriifen Sie die Batterien in der Fernbedienung. Die Batterien miissen richtig eingelegt (+
und -) und geladen sein.Wenn alle Tasten der Fernbedienung blinken, bedeutet dies, dass die
Batterien ausgetauscht werden miissen.

o Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Fernbedienung verwenden. Sie sollten eine Fernbedienung
von Philips LivingColors, Philips LivingWhites oder Philips LivingAmbiance verwenden, die iiber
Pfeiltasten zur Leuchtenauswahl verfiigt (siehe Abbildung).

o Was ist zu tun, wenn die blaue LED des Zwischensteckers blinkt?
o Ziehen Sie den LivingWhites Stecker aus der Steckdose, warten Sie einige Sekunden, bis er
aufhért zu blinken, und stecken Sie ihn wieder ein.
o Wenn die LED weiter blinkt, bedeutet dies, dass Sie eine Lampe verwenden, deren
Energieverbrauch 300 W iibersteigt. Solche Produkte kénnen nicht mit dem LivingWhites
Zwischenstecker verwendet werden.

o Funktioniert der LivingWhites Zwischenstecker mit Leuchten mit Touch-Dimmer?
o Ja,aber nur im "ON/OFF"-Modus. Das bedeutet, dass Sie die Leuchte nicht mit der
Fernbedienung dimmen kénnen.



| ecker an eine Steckd anschlie

o Kann ich den LivingWhites Zwi
einem Wanddimmer verbunden ist?
o Nein, der Zwischenstecker funktioniert nicht in Verbindung mit einem Wanddimmer.

, die mit

o Brauche ich spezielle Leuchtmittel, damit meine Leuchte mit dem LivingWhites

Zwischenstecker funktioniert?

o Nein, der LivingWhites Zwischenstecker funktioniert mit den meisten Leuchtmitteln
(Ausnahmen siehe nachster Punkt).

o Bitte schlieBen Sie keine Philips LivingWhites Energiesparlampe an den LivingWhites
Zwischenstecker an. Dies kann zu Schidden an der Energiesparlampe fiihren. Es ist nicht notig,
diese Leuchtmittel an den Zwischenstecker anzuschlieBen, da bereits eines der Produkte
ausreicht, um lhre Leuchte mit Philips LivingAmbiance zu verbinden.

o Meine Frage ist hier nicht aufgelistet.
o Um weitere Unterstiitzung zu erhalten, wenden Sie sich an Philips (siche Abschnitt 4 "Weitere
Unterstiitzung").

4.Weitere Unterstiitzung

Service:

Fiir weitere Informationen und falls Probleme auftreten, besuchen Sie die Philips Website unter
www.consumer.philips.com, oder wenden Sie sich unter der gebiihrenfreien Hotline 00800-PHILIPSL
oder 00800-74454775 an das Philips Lighting Contact Center.

Garantie:

Die von Philips gewihrleistete zweijahrige Garantie ist nur giiltig, wenn das Produkt vorschriftsmaBig
und fiir den vorgesehenen Zweck verwendet wird. Garantieanspriiche kénnen nur unter Vorlage des
Original-Kaufbelegs (Rechnung, Kassenbeleg), der das Kaufdatum, den Namen des Hindlers und eine
Produktbeschreibung aufweist, geltend gemacht werden.

Die Philips Garantie erlischt, wenn:

- Teile des Kaufbelegs oder der Produktbeschreibung verindert, durchgestrichen oder unkenntlich
gemacht wurden.

- Schiden durch falsche Anschliisse oder Missbrauch verursacht wurden.

- Schiden durch extreme Einfliisse verursacht wurden, die nicht in die Garantie des LivingWhites
Zwischensteckers eingeschlossen sind, z. B. Blitzschlag, Flut, Feuer, unsachgemiBe Handhabung
oder Fahrlissigkeit.

- der LivingWhites Zwischenstecker gecffnet oder zerlegt wurde.

Pflege und Wartung:

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Um Kratzer zu vermeiden, sollte der LivingWhites Zwischenstecker nur mit einem trockenen,
weichen Tuch gereinigt werden.

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.



Sicherheitshinweise:

o Schiitzen Sie den LivingWhites Zwischenstecker vor Flissigkeiten und Feuchtigkeit.

o Der LivingWhites Zwischenstecker ist nur zur Verwendung im Innenbereich geeignet.
Verwenden Sie ihn nicht an feuchten Orten, wie z. B.im Badezimmer oder im AuBenbereich.

o Der LivingWhites Zwischenstecker ist kein Spielzeug und daher nicht fiir Kinder geeignet.

o Stellen Sie das Produkt nicht auf heiBe Flachen.

o Aus Sicherheits- und Garantiegriinden darf der LivingWhites Zwischenstecker nicht gesffnet
werden.

Umwelt:
Wenn Sie das Gerit am Ende seiner Lebensdauer entsorgen, achten Sie auf die Vorschriften lhrer

lokalen Behérde.

Technische Daten:

Eingangsleistung: 200 bis 240 V
50 Hz

Stromverbrauch:

Standby: < 0,5 W

Max.: 300 W

Wireless-Spezifikation:

Frequenzband des drahtlosen RF-Modus: 2405 ~ 2475 MHz
Wireless-Kommunikationsprotokoll: IEEE 802.15.4
Betriebskanile: Kanile |1, 15,20 oder 25

Umgebungsbedingungen:

Temperatur (Betrieb): 0-40°C
Temperatur (Lagerung): -25-60°C
Relative Luftfeuchtigkeit: 5 - 95 %, nicht kondensierend



Bedankt voor uw aanschaf van de Philips LivingWhites-bedieningsplug voor armaturen. Met deze
plug sluit u uw armatuur aan op een Philips LivingAmbiance-product. Zo creéert u voor elk moment
de juiste sfeer.

In deze handleiding vindt u de volgende onderwerpen...

|. Aan de slag

2. Sluit uw armatuur aan op een Philips LivingAmbiance-product
3. Veelgestelde vragen

4. Aanvullende ondersteuning

I.Aan de slag

|.Haal de plug uit de verpakking
2.Met de schakelaar kiest u de gewenste gebruiksmodus:
a.“DIM” gebruikt u voor armaturen met een dimbare lamp. Met deze modus geniet u optimaal
van de mogelijkheden van Philips LivingAmbiance.
b.“ON/OFF” gebruikt u voor armaturen zonder dimbare lamp, of voor armaturen met een
touch-dimmer. In deze modus sluit u uw armatuur aan op een Philips LivingAmbiance-product
om de verlichting zo geheel bij uw lichtscénes te laten aansluiten.
3. Steek de stekker van uw armatuur in de LivingWhites-plug. Steek de LivingWhites-plug
vervolgens in het stopcontact.

2. Uw armatuur aansluiten

Nu kunt u uw armatuur aansluiten op een van de volgende Philips LivingAmbiance-
afstandsbedieningen:
- een Philips LivingColors-afstandsbediening met lampselectieknoppen (pijlen in de vorm van een
driehoek)
- een Philips LivingWhites-afstandsbediening
- een Philips LivingAmbiance-afstandsbediening

De procedure is hetzelfde voor al deze afstandsbedieningen:

|. Houd de afstandsbediening dicht bij de LivingWhites-plug.

2. Houd de knop “I” op de afstandsbediening ingedrukt. Uw armatuur begint te
knipperen. Houd de knop “I” ingedrukt tot de afstandsbediening één keer piept en de
lamp twee keer kort achter elkaar knippert.

Als u de LivingWhites-plug wilt loskoppelen van de afstandsbediening, houdt u de

afstandsbediening dicht bij de plug en houdt u de knop “0” ingedrukt tot u een piepje
hoort. De lamp knippert minimaal twee keer en gaat vervolgens uit.



3.Veelgestelde vragen

o

Hoe hoog mag het wattage van de armatuur die ik op de plug wil aansluiten zijn?
o 300 watt

Mijn armatuur is op de LivingWhites-plug aangesloten, maar reageert niet op de
afstandsbediening

o Zorg ervoor dat de afstandsbediening aan de plug is gekoppeld (zie sectie 2 van deze
handleiding).
o Controleer de batterijen in de afstandsbediening. Deze moeten op de juiste manier

zijn geplaatst (+ en -) en opgeladen zijn.Als alle knoppen op de afstandsbediening
knipperen, moeten de batterijen worden vervangen.

o Zorg ervoor dat u een Philips LivingColors-, Philips LivingVWhites- of een Philips
LivingAmbiance-afstandsbediening koppelt. Er moeten pijlen in de vorm van een
driehoek op staan waarmee u de lampen kunt selecteren (zie de tekening).

Het blauwe lampje op de plug knippert.Wat moet ik doen?

o Haal de LivingWhites-plug uit de aansluiting en wacht enkele seconden. Steek de plug
weer in de aansluiting nadat het knipperen is gestopt.
o Als de plug opnieuw begint te knipperen, hebt u een armatuur aangesloten met een

verbruik van meer dan 300 W. Deze is daardoor niet geschikt voor gebruik met de
LivingWhites-bedieningsplug voor armaturen.

Werkt de LivingWhites-plug ook met armaturen met een touch-dimmer?
o Ja, maar alleen in de modus “ON/OFF”. U kunt de armatuur dus niet dimmen met de
afstandsbediening.

Kan ik de LivingWhites-plug luiten op een stop act met een
wanddimmer?
o Nee, de plug is niet geschikt voor gebruik met een wanddimmer.

Moet ik een speciale lamp aanschaffen voor mijn armatuur voordat ik de

LivingWhites-plug kan gebruiken?

o Nee, de LivingWhites-bedieningsplug voor armaturen is geschikt voor gebruik met de
meeste lampen. (Hierna volgen enkele uitzonderingen.)

o Sluit geen Philips LivingWhites-spaarlamp aan op de LivingWhites-plug. Dit heeft
mogelijk een nadelig effect op de spaarlamp. U hoeft de lamp niet op de plug aan te
sluiten, aangezien een van deze producten voldoende is om uw armatuur met Philips
LivingAmbiance te laten werken.

Mijn vraag staat niet in deze lijst
o Neem contact op met Philips voor ondersteuning (zie sectie 4:“Aanvullende
ondersteuning”).



4.Aanvullende ondersteuning

Service:

Bezoek voor meer informatie of bij problemen de website van Philips op www.consumer.philips.
com of neem gratis contact op met het Philips Lighting Contact Centre via: 00800-PHILIPSL of
00800-74454775

Garantie:

De garantie van Philips is twee jaar geldig als u het product volgens de instructies en met het
beoogde doel gebruikt.Vergoedingsaanvragen worden alleen geaccepteerd na ontvangst van het
originele aankoopbewijs (factuur of kassabon) met daarop de aankoopdatum, de naam van de dealer
en een beschrijving van het product.

De Philips-garantie komt te vervallen indien:

- er iets gewijzigd, doorgehaald, verwijderd of onleesbaar gemaakt is op het aankoopbewijs;

- het apparaat niet functioneert als gevolg van schade, onjuiste aansluiting of misbruik;

- een defect is ontstaan als gevolg van extreme omstandigheden die de LivingWhites-plug niet eigen
zijn, zoals onweer, overstroming, brand, onjuist gebruik of nalatigheid;

- de LivingWhites-plug is geopend of gedemonteerd.

Reiniging en onderhoud:

Haal de stekker uit het stopcontact.

Om krassen te voorkomen, dient u de LivingWhites-plug alleen met een zachte, droge doek te
reinigen.

Gebruik geen schoonmaakmiddelen.

Veiligheidsinstructies:
o Houd de LivingWhites-plug vrij van vocht.
o De LivingWhites-bedieningsplug voor armaturen is alleen bestemd voor gebruik
binnenshuis. Gebruik de plug niet in natte omgevingen (bijvoorbeeld in de badkamer
of buitenshuis).

o De LivingWhites-bedieningsplug voor armaturen is geen speelgoed.
o Plaats de plug niet op hete oppervlakken.
o Voor uw eigen veiligheid en het behoud van de garantie dient u de LivingWhites-

bedieningsplug voor armaturen niet te openen.

Milieu:
Als u het apparaat aan het einde van de levensduur weggooit, dient u dit te doen in
overeenstemming met de lokale regelgeving.



Technische specificaties:

Invoer: 200 - 240V
50 Hz

Energieverbruik:
stand-by: < 0,5W
Max.: 300 W

Draadloze specificatie:
Draadloze RF-frequentieband: 2405~2475 MHz

Draadloos communicatieprotocol: |[EEE 802.15.4
Bedieningskanalen: kanaal |1, 15,20 of 25

Omgevingsvereisten:

Temperatuur (bedrijf): 0..40 °C

Temperatuur (opslag): -25...60 °C

Relatieve vochtigheid: 5...95% niet-condenserend
NO gWhites Brukerveiledning

Takk for at du kjspte Philips LivingWhites-kontrollstapsel for belysning. Med dette stopselet kan du
koble belysningen til et Philips LivingAmbiance-produkt, slik at du kan skape den riktige stemningen
for det aktuelle gyeblikket.

Denne héndboken vil hjelpe deg é ...

|. Komme i gang

2. Koble belysningen til et Philips LivingAmbiance-produkt
3. F4 svar pa vanlige sporsmal

4. Fa ytterligere brukerstotte

I. Komme i gang

|.Ta stopselet ut av emballasjen
2.Velg driftsmodus med bryteren:
a.DIM, hvis du har en lyskilde i belysningen som kan dimmes. Med denne modusen far du
utnyttet alle mulighetene til Philips LivingAmbiance
b. ON/OFF, hvis du har en lyskilde i belysningen som ikke kan dimmes, eller hvis belysningen
har en bergringsaktivert dimmer. Med denne modusen kan du koble belysningen til Philips
LivingAmbiance og gjore den til en del av lysscenen.
3. Koble belysningens stapsel til LivingWhites-stopselet, og koble deretter LivingWhites-stopselet
til stikkontakten.
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2. Koble til belysningene

Du kan né koble belysningen til en Philips LivingAmbiance-fiernkontroll. Neermere bestemt kan du
koble den til folgende:

-en Philips LivingColors-fiernkontroll som har knapper for valg av lys (trekantpiler)

-en Philips LivingWhites-fiernkontroll

-en Philips LivingAmbiance-fiernkontroll

Folg samme fremgangsmate for alle de ovennevnte fiernkontrollene:
|. Hold fjernkontrollen tett inntil LivingWhites-stopselet.
2. Trykk pa og hold inne I-knappen pa fjernkontrollen. Belysningen begynner a blinke.
Hold inne I-knappen til du horer et pip fra fiernkontrollen og ser at lyset blinker
raskt to ganger.
Hvis du vil koble LivingWhites-stopselet fra fiernkontrollen, ma du holde
fiernkontrollen tett inntil stopselet, og deretter trykke pa og holde inne 0-knappen til

du herer et pip. Lyset blinker minst to ganger og slas av.

3.Vanlige spgrsmal

o Hva er maksimalt energiforbruk for en belysning som kan kobles til stapselet?
o 300 W
o Jeg har koblet belysningen til LivingWhites-stgpselet, men den reagerer
fremdeles ikke pa fjernkontrollen
o Kontroller at fiernkontrollen er koblet til stapselet (se avsnitt 2 i denne handboken).
o Kontroller batteriene i fiernkontrollen. Batteriene ma plasseres riktig (+ og —) og
vaere ladet. Hvis alle knappene pa fiernkontrollen blinker, betyr det at batteriene ma
byttes.
o Kontroller at du kobler til den riktige fiernkontrollen. Du skal koble til en Philips

LivingColors-, Philips LivingWhites- eller Philips LivingAmbiance-fiernkontroll. Den
skal ha trekantpiler for valg av lys (se tegning).

o Den bla LED-lampen pa stapselet blinker. Hva skal jeg gjare?
o Ta LivingWhites-stgpselet ut av kontakten, og vent noen sekunder til det stopper a
blinke. Koble det deretter til igjen.
o Hvis blinkingen begynner pa nytt, betyr det at du har en belysning som bruker

mer enn 300 W. Et slikt produkt fungerer ikke sammen med LivingWhites-
kontrollstapselet for belysning.

o Fungerer LivingWhites-stgpselet med belysninger som har en bergringsaktivert
dimmer?
o Ja, men bare i ON/OFF-modusen. Dette betyr at du ikke kan dimme belysningen med
fiernkontrollen.

o Kan jeg koble LivingWhites-stgpselet til et stremuttak som er koblet til en
veggmontert dimmer?
o Nei, stopselet fungerer ikke med en veggmontert dimmer.
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o Ma jeg sette inn en spesiell lyskilde i belysningen for at den skal fungere med
LivingWhites-stgpselet?

o Nei, LivingWhites-kontrollstepselet for belysning fungerer med de fleste lyskilder
(unntakene finner du under det neste punktet).
o Ikke koble en Philips LivingWhites-sparepare til LivingWhites-stopselet, ettersom

dette kan pévirke sparepzren. Det er ikke nadvendig 4 koble lyskilden til stopselet,
ettersom ett av disse produktene er nok til at belysningen fungerer med Philips
LivingAmbiance.

o Jeg har et spgrsmal som ikke star her
o Kontakt Philips for a fa hjelp (se avsnitt 4 Ytterligere brukerstotte).

4.Ytterligere brukerstgtte

Service:

Hvis du vil vite mer eller hvis du har problemer, kan du ga til Philips' webomrade pa www.
consumer.philips.com eller ta kontakt med servicesenteret for Philips-belysning pa gratisnummeret
00800-PHILIPSL eller 00800-74454775

Garanti:

Philips' to ars garanti er gyldig safremt produktet brukes i henhold til instruksjonene og til beregnet
formél. Krav aksepteres kun mot fremlegg av opprinnelig kjgpsbevis (faktura, salgsnota eller
kvittering) hvor kjspsdatoen, navnet pa forhandleren og en produktbeskrivelse klart fremgar.

Philips-garantien blir ugyldig hvis:
- Noe har blitt endret, overstroket, fiernet eller skrevet med uleselig skrift pa kjspsbeviset eller i
produktbeskrivelsen.
- Feil som skyldes skadeverk, feilkoblinger eller ureglementert bruk.
- En defekt er forarsaket av ekstreme forhold som ikke skyldes LivingWhites-stapselet, for
eksempel lynnedslag, flom, brann, feil bruk eller uaktsomhet.
- LivingWhites-stopselet har blitt dpnet eller skrudd fra hverandre.

Rengjoring og vedlikehold:
Ta ut stopselet fra vegguttaket.
For & unngé riper ber LivingWhites-stapselet kun rengjeres med en myk, torr klut.

Ikke bruk rengjeringsmidler.

Sikkerhetsinstruksjoner:

o Ikke utsett LivingWhites-stopselet for vaske eller fuktighet.

o LivingWhites-kontrollstapselet for belysning er kun beregnet pa bruk innenders. lkke
bruk det i vate omgivelser, f.eks. pa badet eller utendors.

o LivingWhites-kontrollstapselet for belysning er ikke noe som barn skal leke med.

o Ikke plasser enheten pa varme underlag.

o Av sikkerhetsgrunner og i henhold til betingelsene i garantien ma ikke LivingWhites-

kontrollstapselet for belysning dpnes.

Milja:
Hvis du med tiden skal kaste enheten, mé du folge reglene til de lokale myndighetene for avhending.
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Tekniske spesifikasjoner:

Inngang: 200-240 V
50 Hz

Effektforbruk:
Standby: < 0,5 W
Maks.: 300 W

Tradles spesifikasjon:

Frekvensband for tradles RF-modus: 2405~2475 MHz
Tradles kommunikasjonsprotokoll: IEEE 802.15.4
Driftskanaler: kanalene |1, 15,20 eller 25

Miljospesifikasjon:

Temperatur (drift): 0..40 °C
Temperatur (lagring): -25..60 °C
Relativ fuktighet: 5..95 % ikke-kondenserende

DA | LivingWhites Brugsvejledning

Tak for dit keb af Philips LivingWhites-kontrolstikket. Dette stik gor det muligt at tilslutte din lampe
til et Philips LivingAmbiance-produkt, sd du kan skabe den rigtige stemning, der passer til gjeblikket.

Denne vejledning indeholder falgende emner:

|. Kom godt i gang

2. Tilslut din lampe til et Philips LivingAmbiance-produkt
3. Svar pa ofte stillede sporgsmal

4. Fa yderligere support

I. Kom godt i gang

|. Tag stikket ud af emballagen
2.Velg driftstilstand med kontakten:
a."DIM", hvis du har en pare, der kan lysdempes, i din lampe. Denne tilstand giver dig det
maksimale antal muligheder for Philips LivingAmbiance
b."ON/OFF", hvis du har en pare, der ikke kan lysdempes, i lampen, eller hvis du har en
lampe med en bergringslysdemper. Denne tilstand giver dig mulighed for at tilslutte din
lampe til Philips LivingAmbiance og gore den til en del af dine scener.
3.Iszt din lampes stik i LivingWhites-stikket, og slut derefter LivingWhites-stikket til
stikkontakten.
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2.Tilslutning af dine lamper

Du kan nu tilslutte din lampe til en Philips LivingAmbiance-fiernbetjening. Specifikt kan du forbinde
den med:
- en Philips LivingColors-fiernbetjening, som har knapper til valg af lys (trekantede pile).
- en Philips LivingWhites-fiernbetjening
- en Philips LivingAmbiance-fiernbetjening

Det er samme procedure for alle de ovenstaende fjernbetjeninger:
|. Hold fiernbetjeningen tzt pa LivingWhites-stikket.

2. Hold fjernbetjeningens "I"-knap nede. Din lampe begynder at blinke. Hold "I"-knappen
nede, indtil du herer et bip fra fiernbetjeningen og ser lampen blinke hurtigt to gange.

Hvis du gerne vil frakoble LivingWhites-stikket fra fiernbetjeningen, skal du holde
fiernbetjeningen taet pa stikket og derefter holde "0"-knappen nede, indtil du horer et
bip. Lyset blinker mindst to gange og slukkes derefter.

3. Ofte stillede spgrgsmal

o Hvad er det maksimale energiforbrug for en lampe, jeg kan slutte til stikket?
o 300w

o Jeg har sluttet min lampe til LivingWhites-stikket, men den reagerer stadig ikke
pa fjernbetjeningen

o Serg for, at fiernbetjeningen er forbundet med stikket (se afsnit 2 i denne vejledning).

o Kontroller fiernbetjeningens batterier. Batterierne skal vare sat rigtigt i (+ og -), og
de skal vaere opladte. Hvis alle knapperne pé fiernbetjeningen blinker, betyder det, at
batterierne skal udskiftes.

o Serg for, at du opretter forbindelse til den rigtige fiernbetjening. Den fiernbetjening,
du opretter forbindelse til, skal vaere en Philips LivingColors-, Philips LivingWhites-
eller Philips LivingAmbiance-fiernbetjening. Der skal vare trekantede pile pa den til at
vaelge lys (se tegning).

o Den bla LED-indikator pa stikket blinker. Hvad skal jeg gare?

o Tag LivingWhites-stikket ud af stikkontakten, og vent et par sekunder, indtil det
holder op med at blinke. Slut det derefter til stikkontakten igen.
o Hvis denne blinken starter igen, betyder det, at du har en lampe, som forbruger mere

end 300 W. En sadant produkt virker ikke sammen med LivingWhites-kontrolstikket.

o Fungerer LivingWhites-stikket sammen med lamper, der har en
bergringslysdemper?
o Ja, men kun i "ON/OFF"-tilstand. Det betyder, at du ikke kan deempe lampen med
fiernbetjeningen.

o Kan jeg slutte LivingWhites-stikket til en stikkontakt, der er sluttet til en
vaeglysdemper?
o Nej, stikket virker ikke sammen med en vaeglysdemper.
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o Skal jeg stte en speciel pare i min lampe, sa den virker sammen med

LivingWhites-stikket?

o Nej, LivingWhites-kontrolstikket virker sammen med de fleste parer (se undtagelser
under naste punkt).

o Du ma ikke slutte en Philips LivingWhites-energispareenhed til LivingWhites-stikket,
da det kan pavirke din energispareenhed. Det er ikke nedvendigt at slutte paren til
stikket, da et af produkterne er nok til, at din lampe fungerer sammen med Philips
LivingAmbiance.

o Mit spargsmal fremgar ikke her
) Kontakt Philips for at fa hjlp (se afsnit 4 "Yderligere support").

4.Yderligere support

Service:
For yderligere oplysninger og ved eventuelle problemer kan du g ind pa Philips' hjemmeside pa
www.consumer.philips.com eller kontakte Philips Lighting Contact Center gratis pa 00800-74454775

Garanti:

Philips' 2-drs-garanti er gyldig, hvis produktet anvendes i henhold til vejledningerne og til det
beregnede formal. Krav bliver kun accepteret ved forevisning af det originale kebsbevis (faktura,
salgsbevis eller kvittering), der angiver kebsdato, navn pé forhandler og beskrivelse af produktet.

Philips' garanti ophgrer, hvis:

- Noget er ®ndret, overskrevet, slettet eller uleseligt pa kebsbeviset eller produktbeskrivelsen.

- Der er fejl som folge af beskadigelse, forkert tilslutning eller mishandling.

- Der er en fejl, der skyldes ekstreme omstandigheder, som ikke er naturligt forbundet med
LivingWhites-stikket, som for eksempel lynnedslag, oversvemmelse, brand, forkert anvendelse
eller uagtsomhed.

- LivingWhites-stikket er blevet dbnet eller skilt ad.

Renggring og vedligeholdelse:

Tag stikket ud af stikkontakten.
For at undga at ridse LivingWhites-stikket bor det kun rengeres med en blad, ter klud.
Undlad at benytte rengeringsmidler.

Sikkerhedsinstruktioner:
o Undgi, at LivingWhites-stikket kommer i kontakt med vasker og fugt.
o LivingWhites-kontrolstikket er kun til indenders brug. Undga at bruge det i fugtige
omgivelser, f.eks. pa badevarelser eller udenders.

o LivingWhites-kontrolstikket er ikke legetoj og er ikke beregnet til, at bgrn leger med
det.

o LivingColors ma ikke placeres pa varme overflader.

o Af sikkerhedsarsager og af hensyn til garantien ma LivingWhites-kontrolstikket ikke
abnes.
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Milja:
Nar du engang vil kassere LivingColors Mini, skal du bortskaffe den i overensstemmelse med
instruktionerne fra de lokale myndigheder.

Tekniske specifikationer:

Input: 200-240V
50 Hz

Stremforbrug:

Standby: < 0,5 W

Maks.: 300 W

Tradles specifikation:
Tradles RF-frekvensband: 2405~2475 MHz

Tradles kommunikationsprotokol: |[EEE 802.15.4
Betjeningskanaler: kanal |1, 15,20 eller 25

Miljgmaessige specifikationer:

Temperatur (betjening): 0..40 °C
Temperatur (opbevaring): -25..60 °C
Relativ luftfugtighed: 5..95 %, ingen kondensering

SV | LivingWhites — Anvindarinstruktio

Tack for att du har képt Philips LivingWhites armaturkontrollkontakt! Med kontakten kan du ansluta
din armatur till en Philips LivingAmbiance-produkt, sa att du kan skapa ritt stimning vid varje tillfille.

| den har handboken hittar du information om hur du kan ...

|. Komma iging

2. Ansluta din armatur till en Philips LivingAmbiance-produkt
3. F4 svar pa vanliga fragor

4. Fa mer hjilp

I. Komma iging

|.Ta ut kontakten ur férpackningen
2.Vilj lage med reglaget:
a."DIM" om du har en dimbar lampa i armaturen. | det hir liget kan du dra nytta av
maximalt antal méjligheter med Philips LivingAmbiance
b."ON/OFF" om du har en icke-dimbar lampa i armaturen, eller om du har en armatur med
en berdringsdimmer. | det hér laget kan du ansluta armaturen till Philips LivingAmbiance
och gora den till en del av dina effekter.
3.Sdtt i armaturens kontakt i LivingWhites-kontakten och anslut sedan LivingWhites-
kontakten till vigguttaget.
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2.Ansluta dina armaturer

Du kan nu ansluta armaturen till en Philips LivingAmbiance-fjarrkontroll. Du kan ansluta den till:

- en Philips LivingColors-fjarrkontroll som har knappar for belysningsalternativ
(triangelpilar)

- en Philips LivingWhites-fiarrkontroll

- en Philips LivingAmbiance-fiarrkontroll

Proceduren ér densamma for alla fiarrkontrollerna ovan:

I Hall fiarrkontrollen nira LivingWhites-kontakten.

2. Tryck ned knappen "I" pa fjirrkontrollen. Armaturen bérjar blinka. Hall ned knappen
"I" tills du hér ett pip frén fjarrkontrollen och ser lampan blinka snabbt tva génger.

Om du vill koppla fran en LivingWhites-kontakt fran fjarrkontrollen héller du
figrrkontrollen nira lampan och haller knappen "0" intryckt tills du hér ett pip.
Lampan blinkar minst tva ganger och slicks.

3.Vanliga fragor

o

Vad dr den maximala energiforbrukningen fér en armatur som kan anslutas till
kontakten?
o 300w

Jag har anslutit armaturen till LivingWhites-kontakten, men den svarar énda inte

pa fjarrkontrollens kommandon

o Se till att fjarrkontrollen ar kopplad till kontakten (se avsnitt 2 i den hir handboken).

o Kontrollera batterierna i fiarrkontrollen. Batterierna ska vara placerade at ritt hall (+
och -) och vara laddade. Om alla knappar pa fjarrkontrollen blinkar betyder det att
batterierna behéver bytas.

o Se till att du kopplar till ritt fjarrkontroll. Fjarrkontrollen du kopplar till ska vara en
Philips LivingColors-, Philips LivingWhites- eller Philips LivingAmbiance-fjarrkontroll.
Det ska finnas triangelpilar pa den for belysningsalternativ (se ritningen).

Den bla lysdioden pa kontakten blinkar.Vad ska jag géra?

o Dra ut LivingWhites-kontakten ur vigguttaget och vinta nagra sekunder tills den
slutar blinka. Sitt sedan i kontakten igen.
o Om den borjar blinka igen innebar det att du har anslutit en armatur som

férbrukar mer @n 300 W. Sadana produkter fungerar inte med LivingWhites-
armaturkontrollkontakten.

Fungerar LivingWhites-kontakten med armaturer som har en beréringsdimmer?
o Ja, men bara i "ON/OFF"-liget. Det betyder att du inte kommer att kunna dimma
armaturen med fjarrkontrollen.

Kan jag ansluta LivingWhites-kontakten till ett ndtuttag som ar anslutet till en
viggdimmer?
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o Nej, kontakten fungerar inte med en vaggdimmer.

o Behover jag sitta i en sirskild lampa i armaturen for att den ska fungera med

LivingWhites-kontakten?

o Nej, LivingWhites-armaturkontrollkontakten fungerar med de flesta lampor (du hittar
undantag under nista punkt).

o Anslut inte en Philips LivingWhites-lagenergilampa till LivingWhites-kontakten,
eftersom det kan paverka ligenergilampan. Det ér inte nédvindigt att ansluta lampan
till kontakten, eftersom det racker med en av de produkterna for att armaturen ska
fungera med Philips LivingAmbiance.

o Jag inte hittar min fraga hir

o Kontakta Philips om du vill ha mer hjilp (se avsnitt 4 "Mer hjilp").
4. Mer hjilp
Kundtjinst:

Om du vill ha information eller om du har nagot problem kan du bescka Philips webbplats pa
www.consumer.philips.com eller kontakta Philips Lighting-kontaktcentret avgiftsfritt:
00800-PHILIPSL eller 00800-74454775

Garanti:

Philips tvaarsgaranti giller om produkten anvinds i enlighet med gillande anvisningar och for avsett
andamal. Ansprak accepteras endast vid uppvisande av det ursprungliga inkopsbeviset (faktura eller
forsiljningskvitto) dar inképsdatum, aterforsiljarnamn och produktbeskrivning anges.

Philips garanti giller inte i foljande fall:

- Nagot har édndrats, kryssats Gver, tagits bort eller gjorts olasligt pa inkdpsbeviset eller i
produktbeskrivningen.

- Fel som orsakats av skada, felaktiga anslutningar eller missbruk.

- En skada har orsakats av extrema forhallanden som inte hirrér fran LivingWhites-kontaktens
egna egenskaper, till exempel blixtnedslag, Gversvamning, brand, felaktig anvandning eller
vardsloshet.

- LivingWhites-kontakten har &ppnats eller demonterats.

Rengéring och underhall:
Dra ut kontakten ur vagguttaget.
For att undvika repor ska LivingWhites-kontakten endast rengéras med en mjuk, torr duk.

Anvind inte rengéringsmedel.

Sikerhetsforeskrifter:

o Se till att LivingWhites-kontakten aldrig kommer i kontakt med vitskor och fukt.

o LivingWhites-armaturkontrollkontakten ar endast avsedd att anvandas inomhus.
Anvind den inte i vatutrymmen, t.ex. i badrum, eller utomhus.

o LivingWhites-armaturkontrollkontakten ar ingen leksak och ar inte avsedd att
hanteras av barn.

o Placera inte produkten pa varma ytor.
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o Av sikerhetsskil och enligt garantivillkoren ska LivingWhites-
maturkontrollkontakten inte Sppnas.
Miljo:
Om du nagon ging kasserar produkten ska det ske i enlighet med kommunens anvisningar.

Tekniska specifikationer:

Ingang: 200 - 240 V
50 Hz

Stromférbrukning:
Standby: < 0,5 W
Max: 300 W

Specifikationer for tradlost:
Frekvensband i tradlost RF-lige: 2 405~2 475 MHz

Tradl6st kommunikationsprotokoll: IEEE 802,15.4
Driftkanaler: 11, 15,20 eller 25

Miljéspecifikationer:

Temperatur (drift): 0..40 °C
Temperatur (forvaring): —25...60 °C
Relativ luftfuktighet: 5..95 % icke-kondenserande

Kiitos, ettd ostit Philips LivingWhites -valaisimen ohjauspistokkeen. Télla pistokkeella voit yhdistda
valaisimesi Philips LivingAmbiance -tuotteeseen ja luoda tilanteeseen sopivan valaistuksen.

Tamin oppaan avulla

1. Aloita

2. yhdistit valaisimen Philips LivingAmbiance -tuotteeseen
3. saat vastauksia usein esitettyihin kysymyksiin

4. saat lisatukea.

1. Kdytt66notto

1.Ota pistoke pakkauksesta.
2.Valitse toimintatila kytkimella:
a. DIM, jos valaisimessa on himmennettéva lamppu. Téssa tilassa voit nauttia Philips
LivingAmbiancen kaikista mahdollisuuksista
b. ON/OFF, jos valaisimessa on lamppu, jota ei voi himmentia, tai jos valaisimessa on
kosketushimmennin. Téssa tilassa valaisimen voi liittaa Philips LivingAmbianceen ja
osaksi valaistuksiasi.
3. Liitd valaisimesi pistoke LivingWhites-pistokkeeseen ja liitd LivingWhites-pistoke
pistorasiaan.
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Nyt voit yhdistia valaisimesi Philips LivingAmbiance -kaukosaitimeen. Erityisesti voit yhdista sen
- Philips LivingColors -kaukosaitimeen, jossa on valonvalintapainikkeet (kolmionuolet)
- Philips LivingWhites -kaukosiitimeen
- Philips LivingAmbiance -kaukosditimeen

Kaikkien edelld mainitut kaukosiitimet yhdistetdan samalla tavalla:
I. Vie kaukosaidin lihelle LivingWhites-pistoketta.

2. Pidi alhaalla kaukosditimen I-painiketta.Valaisimesi alkaa vilkkua. Paina I-painiketta,
kunnes kaukosaitimesta kuuluu danimerkki ja lamppu vildhti4 nopeasti kaksi kertaa.

Jos haluat poistaa LivingWhites-pistokeyhteyden kaukosiitimests, vie kaukosiadin
pistokkeen lihelle ja paina 0-painiketta, kunnes kuulet ddnimerkin.Valo vilahta
ainakin kaksi kertaa ja sammuu.

3. Usein esitetyt kysymykset

o Mika on pistokkeeseen liitettivin valaisimen enimmaisenergiankulutus?
o 300W

o Olen liittdnyt valaisimen LivingWhites-pistokkeeseen, mutta se ei vieldkdin
reagoi kaukosaitimeen
o Varmista, ettd kaukosaadin on yhdistetty pistokkeeseen (katso timén oppaan kohta 2).
o Tarkista kaukosditimen paristot. Paristot on asetettava oikein (+ ja -), ja niissi on

oltava virtaa. Jos kaikki kaukosaitimen painikkeet vilkkuvat, paristot on vaihdettava.

o Varmista, ettd yhdistit oikeaa kaukosdidinta.Yhdistettivin kaukosaatimen on oltava

Philips LivingColors-, Philips LivingWhites- tai Philips LivingAmbiance -kaukosiidin,
jossa on kolmionuolenmuotoiset valonvalitsimet (katso kuva).

o Pistokkeen sininen LED-merkkivalo vilkkuu. Mitd minun pitda tehda?
o Irrota LivingWhites-pistoke pistorasiasta ja odota muutama sekunti, kunnes
merkkivalo lakkaa vilkkumasta. Liiti pistoke takaisin pistorasiaan.
o Jos merkkivalo alkaa vilkkua uudelleen, liitetyn valaisimen virrankulutus on yli 300

wattia. Sellainen laite ei toimi LivingWhites-ohjainpistokkeessa.

o Toimiiko LivingWhites-pistoke sellaisten valaisimien kanssa, joissa on
kosketushimmennin?
o Kylld, mutta ainoastaan ON/OFF-tilassa. Tima merkitsee sit3, ette voi himmentid
valaisinta kaukosdatimella.

o Voinko liittdid LivingWhites-pistokkeen pistorasiaan, joka on liitetty
seindhimmentimeen?
o Ei, pistoke ei toimi seindhimmentimen kanssa.

o Onko valaisimeen vaihdettava erikoislamppu, jotta se toimii LivingWhites-
pistokkeen kanssa?
o Ei, LivingWhites-valaisimen ohjauspistoke toimii useimpien lamppujen kanssa
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(poikkeukset mainitaan seuraavassa kohdassa).

o Ali liita Philips LivingWhites -energiansitolamppua LivingWhites-pistokkeeseen,
koska timi voi vahingoittaa lamppua. Lamppua ei tarvitse yhdistda pistokkeeseen,
koska yksi ndista tuotteista riittda, ettd valaisin toimii Philips LivingAmbiancen kanssa.

o Kysymystini ei ole tissi luettelossa
o Ota yhteyttd Philipsiin (katso osa 4 Lisatuki).

4. Lisdtuki

Huolto:

Ongelmatapauksissa saat tietoja Philipsin sivustosta osoitteessa www.consumer.philips.com tai
soittamalla maksuttomaan Philips Lightingin asiakaspalvelunumeroon: 00800-PHILIPSL tai 00800-
74454775

Takuu:

Philipsin kahden vuoden takuu on voimassa, jos tuotetta kiytetdin ohjeiden mukaisesti ja
alkuperiiseen tarkoitukseen.Vaateet huomioidaan vain, jos niiden mukana toimitetaan alkuperiinen
ostotodistus (lasku tai ostokuitti), josta ilmenee ostopiivamaira, myyjan nimi ja tuotteen kuvaus.

Philips-takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa:

- Ostotodistusta tai tuotekuvausta on muutettu, siitd on pyyhitty tai poistettu jotain tai sita ei voi
lukea.

- Viat aiheutuvat vahingoista, viallisista liitanndista tai tuotteen vaarinkaytosta.

- LivingWhites-pistokkeen vian ovat aiheuttaneet laitteelle epiominaiset darimmiiset olosuhteet,
esimerkiksi salamanisku, tulva, tuli, virheellinen kiytté tai laiminlyonti.

- LivingWhites-pistoke on avattu tai purettu.

Puhdistaminen ja huolto:

Irrota virtapistoke pistorasiasta.

Kayta LivingWhites-pistokkeen puhdistamisessa vain pehmei, kuivaa liinaa, jotta se ei naarmutu.
Ala kdyta puhdistusaineita.

Turvallisuusohjeet:

o Suojaa LivingWhites-pistoketta nesteilta ja kosteudelta.
o LivingWhites-valaisimen ohjauspistoke on tarkoitettu vain sisakayttoon. Al kayti sitd
kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneessa tai ulkona.
o LivingWhites-valaisimen ohjauspistoke ei ole lasten kdyttoon tarkoitettu lelu.
o Al aseta siti kuumille pinnoille
o LivingWhites-valaisimen ohjauspistoketta ei saa avata turvallisuus- ja takuusyista.
Ympiristo:

Havita laite paikallisten viranomaisten ohjeiden mukaisesti.
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Tekniset tiedot:

Tulo: 200240V
50 Hz

Virrankulutus:
valmiustilassa: alle 0,5 W
Enintddn: 300 W

Langattoman yhteyden tiedot::

Langattoman RF-tilan taajuuskaista: 2405~2475 MHz
Langattoman yhteyden protokolla: |[EEE 802.15.4
Kayttokanavat:kanava 11, 15,20 tai 25

Ymp: Gtiedot:

Lampétila (kaytts): 0..40 °C

Lampétila (siilytys): -25-60 °C

Suhteellinen kosteus: 5..95 %, ei tiivistymistd
ES ngWhites Instr nes de uso

Gracias por adquirir el enchufe de control de la ldmpara LivingWhites de Philips. Este enchufe le
permite conectar la limpara a un producto LivingAmbiance de Philips para que pueda crear el
ambiente perfecto para cada momento.

Este manual le ayudard a...

|. Comenzar

2. Conectar su ldmpara a un producto LivingAmbiance de Philips
3. Encontrar respuestas a las preguntas més frecuentes

4. Obtener asistencia adicional

1. Introduccién

|. Saque el enchufe del paquete.
2. Seleccione el modo de funcionamiento con el interruptor:
a.“DIM”:si dispone de una bombilla regulable en su lampara. Este modo le permite
disfrutar de todas las posibilidades que ofrece LivingAmbiance de Philips.
b.“ON/OFF”: si no dispone de una bombilla no regulable en la limpara o si tiene
una ldmpara con regulador tictil. Este modo le permite conectar la lampara a
LivingAmbiance de Philips y hacer que forme parte de su ambiente.
3.Introduzca el enchufe de la limpara en el enchufe de LivingWhites y,a continuacion,
conecte el enchufe de LivingWhites en la toma de pared.
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2. Conexién de las lamparas

Ahora puede conectar la limpara a un mando a distancia de LivingAmbiance de Philips. Mas
espeaﬁcamente puede conectarla a:
un mando a distancia de LivingColors de Philips que tenga botones de seleccion de
luz (flechas triangulares)
- un mando a distancia de LivingWhites de Philips
- un mando a distancia de LivingAmbiance de Philips

El procedimiento para todos los mandos a distancia mencionados con anterioridad es el mismo:

I. Acerque el mando a distancia al enchufe de LivingWhites.

2. Mantenga el pulsado el botén “I” en el mando a distancia. La lampara comenzaré a
parpadear. Mantenga pulsado el botén “I” hasta que escuche un pitido del mando a
distancia y vea que la lampara parpadea dos veces rapidamente.

Si desea desconectar el enchufe de LivingWhites del mando a distancia, acerque el
mando a distancia al enchufe y,a continuacién, mantenga pulsado el botén “0” hasta
que escuche un pitido. La luz parpadeara al menos dos veces y se apagara.

3. Preguntas mas frecuentes

o Cual es el consumo de energia maximo de una lampara que se pueda conectar
al enchufe?
o 300W

o He conectado mi lampara al enchufe de LivingWhites, pero no responde al
mando a distancia

o Asegurese de que el mando a distancia esta vinculado al enchufe (consulte la seccion
2 de este manual).

o Compruebe las pilas en el mando a distancia. Las pilas se deben colocar
correctamente (segln las indicaciones + y -) y deben tener energia. Si todos los
botones del mando a distancia estdn parpadeando significa que las pilas deben
cambiarse.

o Asegurese de que esta realizando el vinculo con el mando a distancia correcto. El
mando a distancia con el que esta realizando el vinculo debe ser de LivingColors,
LivingWhites o LivingAmbiance de Philips. Debe tener flechas triangulares para
seleccionar lamparas (consulte la ilustracion).

o El LED azul del enchufe esta parpadeando. Qué debo hacer?
o Retire el enchufe de LivingWhites de la toma de pared y espere unos segundos hasta
que deje de parpadear.A continuacién, vuelva a enchufarlo.
o Si vuelve a parpadear, significa que ha colocado una lampara que consume més
de 300 W. Dicho producto no funciona con el enchufe de control de la limpara
LivingWhites.
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o Funciona el enchufe de LivingWhites con lamparas que tengan un regulador
tactil?
o Si, pero sélo en el modo “ON/OFF”, lo cual quiere decir que no podra regular la
lampara con el mando a distancia.

o Puedo conectar el enchufe de LivingWhites al conector de salida que esta
conectado al regulador de intensidad de pared?
o No, el enchufe no funcionara con un regulador de intensidad de pared.

o Necesito una bombilla especial para que la lampara funcione con el enchufe de

LivingWhites?

o No, el enchufe de control de la ldmpara LivingWhites funciona con casi cualquier
bombilla (consulte las excepciones en el punto siguiente).

o No conecte una bombilla de bajo consumo al enchufe de LivingWhites de Philips, ya
que esto podria dafiar la bombilla. No es necesario conectar la bombilla al enchufe,
ya que uno de estos productos es suficiente para que la lampara funcione con
LivingAmbiance de Philips.

o Mi pregunta no aparece aqui
o Péngase en contacto con Philips para obtener asistencia (consulte la seccion 4
“Asistencia adicional”).

4.Asistencia adicional

Servicio:

Para obtener informacion y en caso de que se produzca algln problema, visite el sitio Web de Philips
en www.consumer.philips.com o bien, péngase en contacto con el centro de atencién al cliente de
iluminacion de Philips llamando al nimero gratuito: 00800-PHILIPSL o 00800-74454775

Garantia:

La garantia de dos afios de Philips sera valida siempre y cuando el producto se utilice segin

las instrucciones y con la finalidad para la que fue creado. Se aceptaran Unicamente aquellas
reclamaciones previa presentacion de la prueba de compra original (factura, recibo o comprobante
de compra) donde aparezca la fecha de compra, el nombre del distribuidor y la descripcion del
producto.

La garantia de Philips quedard anulada si:
- Alglin dato de la etiqueta de compra o la descripcién del producto se ha cambiado, tachado,
borrado, o si ha quedado ilegible.
- Se producen fallos por dafios, conexiones defectuosas o mal uso.
- Se ha producido un defecto debido a circunstancias extremas no inherentes al enchufe de
LivingWhites, por ejemplo, tormenta eléctrica, inundaciones, fuego, uso incorrecto o negligencia.
- Se ha abierto o desmontado el enchufe de LivingWhites.
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Limpieza y mantenimiento:

Desconecte el enchufe de la toma de alimentacién.

Para evitar los arafiazos, el enchufe de LivingWhites se puede limpiar nicamente con un pafio suave
y seco.

No utilice productos de limpieza.

Instrucciones de seguridad:

o Mantenga el enchufe de LivingWhites alejado de los liquidos y la humedad.

o El enchufe de control de la lampara LivingWhites es sélo para uso en interiores. No
la utilice en lugares con humedad, como en el cuarto de bafio o en el exterior.

o El enchufe de control de la ldmpara LivingWhites no es un juguete para nifios.

o No la coloque en superficies calientes.

o Por razones de seguridad, y para conservar la garantia, no se puede abrir el enchufe

de control de la lampara LivingWhites.

Protecciéon del medio ambiente:
Si decide desechar el aparato en determinado momento, hégalo de acuerdo con la normativa local.

Especificaciones técnicas:

Entrada: 200 - 240 V
50 Hz

Consumo de energia:
Modo de espera: <0,5 W
Max: 300 W

Especificaciones de la tecnologia inalambrica:

Banda de frecuencia de modo de radiofrecuencia inalambrica: 2405~2475 MHz
Protocolo de comunicaciones inalambricas: IEEE 802.15.4

Canales de funcionamiento: canales |1, 15,20 o 25

Especificaciones medioambientales:

Temperatura (funcionamiento): De 0a40°C
Temperatura (almacenamiento): de -25a 60 °C
Humedad relativa: entre 5y 95 % sin condensacion

34



Obrigado por adquirir a ficha de controlo de candeeiros Philips LivingWhites! Esta ficha permite-
Ihe ligar o seu candeeiro a um produto Philips LivingAmbiance, para que possa criar o ambiente
apropriado a cada momento.

Este manual ajuda-lo-d a...

|. Comegar

2. Ligar o seu candeeiro a um produto Philips LivingAmbiance
3. Responder a perguntas mais frequentes

4. Obter assisténcia adicional

1. Introducdo

|. Retire a ficha da embalagem
2. Seleccione o modo de funcionamento com o interruptor:
a.“DIM” se tiver uma limpada com intensidade de luz regulavel no seu candeeiro. Este
modo permite-lhe desfrutar de todas as possibilidades do Philips LivingAmbiance
b.“ON/OFF”se tiver uma lampada com intensidade de luz ndo regulavel no candeeiro ou
se tiver um candeeiro com um interruptor de regulagio da intensidade da luz de toque.
Este modo permite-lhe ligar o seu candeeiro ao Philips LivingAmbiance e integra-lo nos
seus efeitos de luz.
3.Introduza a ficha do seu candeeiro na ficha LivingWhites e ligue a ficha LivingWhites na
tomada eléctrica.

2. Ligacdo dos seus candeeiros

Agora pode ligar o seu candeeiro a um telecomando Philips LivingAmbiance. Especificamente, pode
liga-lo a:
- um telecomando Philips LivingColors com botdes de selecgio da luz (setas
triangulares)
- um telecomando Philips LivingWhites
- um telecomando Philips LivingAmbiance

O procedimento para todos os telecomandos indicados acima é semelhante:

I. Aproxime o telecomando da ficha LivingWhites.
2. Mantenha o botdo “I” premido no telecomando. O seu candeeiro ficara intermitente.
Mantenha o botdo “I” premido até ouvir um sinal sonoro do telecomando e ver o

candeeiro a emitir duas vezes uma intermiténcia rapida.

Se pretender desligar a ficha LivingWhites do telecomando, aproxime-o da ficha e
mantenha o botdo “0” premido até ouvir um sinal sonoro.A luz apresentara duas
intermiténcias, no minimo, e desligar-se-4.

35



3. Perguntas frequentes
Qual é o consumo maximo de energia de um candeeiro que pode ser ligado a ficha?

o 300 Watts
o Liguei o0 meu candeeiro a ficha LivingWhites, mas este ainda ndo esta a
responder ao telecomando
o Certifique-se de que o telecomando esti ligado a ficha (consulte a secgdo 2 deste
manual).
o Verifique as pilhas no telecomando.As pilhas devem encontrar-se correctamente

colocadas (+ e -) e possuir carga. Se todos os botdes do telecomando estiverem a
piscar, isto significa que as pilhas tém de ser substituidas.

o Certifique-se de que esta a efectuar a ligagdo ao telecomando correcto. O
telecomando ao qual se esta a ligar deveria ser um Philips LivingColors, Philips
LivingWhites ou Philips LivingAmbiance. Este deveria ter setas triangulares para
seleccio da luz (consulte a ilustragdo).

o O LED azul da ficha esta intermitente. O que devo fazer?
o Retire a ficha LivingWhites da tomada e aguarde alguns segundos até a intermiténcia
parar. De seguida, volte a ligé-la.
o Se a intermiténcia recomegar, isto significa que a lampada que colocou consome mais
de 300 W. Este tipo de produto nio funciona com a ficha de controlo de candeeiros
LivingWhites.
o A ficha LivingWhites funciona em candeeiros com um interruptor de regulacio
da intensidade da luz de toque?
o Sim, mas apenas no modo “ON/OFF”. Isto significa que ndo é possivel reduzir a

intensidade da luz do candeeiro utilizando o telecomando.

o Posso ligar a ficha LivingWhites a uma tomada eléctrica ligada a um interruptor
de regulacdo da intensidade da luz para parede?
o N3o, a ficha ndo ird funcionar com o interruptor de regulagio da intensidade da luz

para parede.

o Tenho de colocar uma lampada especial no meu candeeiro para este funcionar

com a ficha LivingWhites?

o Nao, a ficha de controlo de candeeiros LivingWhites funciona com a maioria das
lampadas (para excepgdes, consulte o proximo ponto).

o Nio ligue uma lampada economizadora de energia Philips LivingWhites a ficha
LivingWhites, pois isto pode afectar a sua limpada economizadora de energia. A
ligagdo da limpada a ficha ndo é necessria, visto que apenas um destes produtos é o
suficiente para que o seu candeeiro funcione com o Philips LivingAmbiance.

o A minha questdo nio esta listada aqui

o Entre em contacto com a Philips para obter assisténcia (consulte o ponto 4
“Assisténcia adicional”).
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4.Assisténcia adicional

Assisténcia:

Para obter mais informagées e em caso de dificuldades, visite o Web site da Philips em www.
consumer.philips.com ou contacte o Centro de Assisténcia da Philips Lighting através das linhas
gratuitas: 00800 PHILIPSL ou 00800 74454775

Garantia:

A garantia de dois anos da Philips ¢ vélida se o produto for utilizado de acordo com as instrugdes
e para o fim a que se destina. Serdo aceites reclamagdes ap6s envio do comprovativo de compra
original (factura, talio ou recibo) com indica¢io da data de compra, nome do fornecedor e
descrigdo do produto.

A garantia da Philips ¢ invalidada se:

— Os dados do documento tiverem sido alterados, riscados, apagados ou tornados ilegiveis.

—As falhas forem provocadas por danos, avarias nas ligagdes ou utilizagio indevida.

—A causa da avaria se dever a circunstancias extremas extrinsecas a ficha LivingWhites - por
exemplo, trovoadas, inundagées, incéndios, uso incorrecto ou negligéncia.

- A ficha LivingWhites tiver sido aberta ou desmontada.

Limpeza e manutengio:
Retire a ficha da tomada.
Para evitar riscos, a ficha LivingWhites deve ser limpa apenas com um pano macio e seco.

Nao utilize agentes de limpeza.

Instrugdes de seguranca:

o Mantenha a ficha LivingWhites afastada de liquidos e humidade.

o A ficha de controlo de candeeiros LivingWhites destina-se apenas a utilizagdo no
interior. Ndo a utilize em locais humidos, p. ex. casas de banho e no exterior.

o A ficha de controlo de candeeiros LivingWhites ndo é um brinquedo e nio deve ser
manuseado por criangas.

o Nio o coloque sobre superficies quentes.

o Por razées de seguranca e segundo os termos da garantia, a ficha de controlo de

candeeiros LivingWhites ndo pode ser aberta.

Ambiente:
Caso elimine este aparelho, faga-o respeitando as instrugdes das autoridades locais.

Especificacdes técnicas:

Entrada: 200 - 240V
50 Hz

Consumo de energia:

Em espera: <0,5W
Max: 300 W

37



Especificacées da ligacdo sem fios:

Banda de frequéncia das comunicagbes RF sem fios: 2405~2475 MHz
Protocolo de comunicagdes sem fios: IEEE 802.15.4

Canais de funcionamento: canais |1, 15,20 ou 25

Especificacdes de ambiente de funcionamento:

Temperatura (funcionamento): 0..40 °C
Temperatura (armazenamento): -25...60 °C
Humidade relativa: 5..95% sem condensagio

Grazie per aver acquistato la spina di controllo per sistemi di illuminazione Philips LivingWhites!
Questa spina consente di collegare il proprio sistema di illuminazione a un prodotto Philips
LivingAmbiance per creare la giusta atmosfera in ogni momento.

Il manuale tratta i seguenti argomenti:

| Informazioni preliminari

2. Collegamento del proprio sistema di illuminazione a un prodotto Philips LivingAmbiance
3. Risposta alle domande frequenti

4. Assistenza aggiuntiva

|. Informazioni preliminari

|.Prendere la spina dalla confezione
2.Scegliere la modalita di funzionamento con l'interruttore:

a.“DIM” se il proprio sistema di illuminazione dispone di una lampadina ad intensita
luminosa regolabile. Questa modalita consente di utilizzare al meglio Philips
LivingAmbiance.

b.“ON/OFF” se il proprio sistema di illuminazione non dispone di una lampadina
adintensita luminosa regolabile oppure & dotato di un sistema di regolazione
"intensita luminosa tattile. Questa modalita consente di collegare il proprio
sistema di illuminazione a Philips LivingAmbiance per renderlo parte dell'insieme.

3.Inserire la spina del proprio sistema di illuminazione in quella di LivingWhites,
quindi inserire la spina di LivingWhites nella presa a muro.

2. Collegamento del sistema di illuminazione

E ora possibile collegare il proprio sistema di illuminazione a un telecomando Philips LivingAmbiance.
Piti specificamente & possibile collegarlo a:
- un telecomando Philips LivingColors dotato di pulsanti di scelta della luce (frecce
triangolari)
- un telecomando Philips LivingWhites
- un telecomando Philips LivingAmbiance

La procedura per tutti i telecomandi citati sopra ¢ la stessa:

1. Awvi

nare il telecomando alla spina Li
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2.Tenere premuto il tasto “I” sul telecomando. Il sistema di illuminazione iniziera
a lampeggiare. Tenere premuto il tasto “I” fino a che non viene emesso un segnale
acustico e la lampada rapidamente due volte.

Se si desidera scollegare la spina LivingWhites dal telecomando, avvicinare
quest’ultimo alla spina stessa quindi tenere premuto il tasto “0” fino a che non
viene emesso un segnale acustico. La luce lampeggera almeno due volte e si
spegnera.

3. Domande frequenti

o

Qual ¢ il consumo energetico massimo di un sistema di illuminazione collegabile
alla spina?
o 300W

Ho collegato il sistema di illuminazione alla spina LivingWhites, ma non risponde

comunque al telecomando

o Assicurarsi che il telecomando sia collegato alla spina (vedere la sezione 2 di questo
manuale).

o Controllare le batterie all'interno del telecomando. Queste ultime devono essere
posizionate correttamente (+ e -) e devono essere cariche. Se tutti i tasti del telecomando
lampeggiano, le batterie devono essere sostituite.

o Verificare di essere collegati al telecomando corretto. Quest’ultimo deve essere un
telecomando Philips LivingColors, Philips LivingWhites o Philips LivingAmbiance e deve
essere dotato di frecce triangolari che consentono di scegliere la luce (vedere la figura).

11 LED blu sulla spina lampeggia. Che si deve fare?

o Togliere la spina LivingWhites dalla presa e attendere alcuni secondi fino a che non smette
di lampeggiare, quindi ricollegarla.

o Se la spia lampeggia nuovamente significa che & stato collegato un sistema di illuminazione
che consuma piu di 300 W. Questo tipo di prodotto non funziona con la spina di controllo
per sistemi di illuminazione LivingWhites.

La spina LivingWhites funziona con sistemi di illuminazione dotati regolazione

tattile dell’intensita luminosa?

o Sima solo in modalita “ON/OFF”. Questo implica che il sistema di illuminazione non pud
essere regolato tramite il telecomando.

La spina LivingWhites puo essere collegata a una presa a muro con potenziometro
da parete?
o No la spina non funziona con un potenziometro da parete.

E necessario inserire una lampadina particolare all’interno del sistema di

illuminazione affinché funzioni con la spina LivingWhites?

o No, la spina di controllo per sistemi di illuminazione LivingWhites funziona con la maggior
parte delle lampadine (per le eccezioni vedere il punto successivo).

o Non collegare una lampadina a risparmio energetico Philips LivingWhites alla spina Living
Whites poiché quest’ultima potrebbe avere un effetto negativo sulle prestazioni della
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lampadina. Non & necessario collegare la lampadina alla spina poiché & necessario uno solo di
questi prodotti per far funzionare il sistema di illuminazione con Philips LivingAmbiance.

o La mia domanda non rientra in quelle elencate
o Contattare Philips per assistenza (consultare la sezione 4 “Assistenza aggiuntiva”).

4. Assistenza aggiuntiva

Servizio:

Per informazioni e in caso di problemi, visitare il sito Web Philips all'indirizzo www.consumer.philips.
com o chiamare il centro Philips Lighting Contact al numero gratuito: 00800-PHILIPSL o 00800-
74454775

Garanzia

La garanzia di due anni sui prodotti Philips & valida a condizione che il prodotto venga utilizzato
secondo le istruzioni e per lo scopo previsto. Eventuali richieste di rimborso verranno prese in con-
siderazione solo dietro presentazione della prova di acquisto originale (fattura, scontrino o ricevuta)
sulla quale deve essere riportata la data di acquisto, il nome del rivenditore e una descrizione del
prodotto.

La garanzia Philips non ¢ valida se:

- La ricevuta di acquisto o la descrizione del prodotto ¢é stata modificata, alterata, cancellata o resa
illeggibile.

- | guasti sono causati da danni, collegamenti errati o uso improprio.

- Il difetto & causato da circostanze non imputabili alla spina LivingWhites, ad esempio fulmini,
allagamenti, incendi, uso errato o negligenza.

- La spina LivingWhites ¢ stata aperta o smontata.

Pulizia e manutenzione

Disinserite la spina dalla presa a muro.

Per evitare graffi, & opportuno pulire sempre la spina LivingWhites con un panno morbido e
asciutto.

Non utilizzate detergenti.

Istruzioni di sicurezza:

o Tenere la spina LivingWhites lontano da sostanze liquide e al riparo dall'umidita.

o La spina di controllo per sistemi di illuminazione LivingWhites & stata creata per 'uso
esclusivo in interni. Non utilizzarla in luoghi umidi, ad esempio nel bagno o all’aperto.

o La spina di controllo per sistemi di illuminazione LivingWhites non & un giocattolo per
bambini.

o Non collocatela su superfici calde

o Per motivi di sicurezza e nel rispetto dei termini di garanzia, & vietato aprire la spina di
controllo per sistemi di illuminazione LivingWhites.

Ambiente:

Al termine della normale vita utile del prodotto, provvedete al suo smaltimento secondo le norme
locali in vigore.

40



Specifiche tecniche:

Ingresso: 200 - 240V
50 Hz

Consumo energetico:
in standby: < 0,5W
Max: 300 W

Specifiche wireless:

Banda di frequenza wireless RF:2405~2475 MHz
Protocollo di comunicazione wireless: |[EEE 802.15.4
Canali operativi: canali |1, 15,20 o 25

Specifiche ambientali:

Temperatura (funzionamento): 0..40°C

Temperatura (spenta): -25...60°C

Umidita relativa: 5..95 % senza condensa
EL ngWhites Odn xpnong

Yag euxaploToUpe yia Ty ayopd Tou Buopartog eAéyxou ¢pwTioTikwv Philips LivingWhites! To
BUopa autd cag emTpEEel va cuvdEoeTe To GWTIOTIKG cag ot £va poidv Philips LivingAmbi-
ance, £TOL WOTE va pmopeite va dnuoupyfoeTe TNV kataAMnAn atpdodaipa yia kabe EexwploTr
oTiypn.

To eyxelpidlo autd mepihapfavel Tig €1 EVOTNTEG:

1. Zekiviovrag

2.20vdeon pwTioTikoU ot Tpoidy Philips LivingAmbiance
3. ATTavTroEIg OE CUXVEG EPWTTOEIG

4. EmmAéov urooThpiEn

1. Zexivwvrag

1. AdaipéoTe To Bluopa amd T cuokevacia
2. EmA£ETe Tov TpOTO AciToupyiag pe To S1akoTITN:
a."DIM" gav To ¢pwTIoTIKO oag SlabéTel Aaptrtripa pubpIlopevng évraong. Auth
n Aettoupyia cag emTpémel va amohapBavete dAeg Tig SuvatdtnTeg Tou Philips
LivingAmbiance
b."ON/OFF" eav To ¢pwTloTIkS cag Sev SlabéTel Aaptrtrpa pubulouevng
£vraong 1 eav 1ab£TeTe WTIOTIKG pe pooaTatn adrg. AuTr ) AeiToupyia
oag emMTPETEL va cuvdéoeTe To GWTIOTIKG oag ot va Trpoidv Philips
LivingAmbiance kal va To evowpatwoeTe oTny atpdcdaipa mou BeAeTe va
SnpioupyroeTe.
3. Eloayayete To BUopa Tou pwTioTiKoU oag oo Buopa LivingWhites kal, ot
ouvéxela, TorobetoTe To Buoua LivingWhites oty mpiga.
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2. 3Uvdeon TwV GWTIOTIKWY oag

Twpa pmopeite va cuvdéoeTe To dwTIOTIKG oag e £va TnAexelpioTrpio Philips LivingAmbiance.
JUYKEKPIUEVA, UTTOPEITE VA TO CUVBECETE pE:
- ¢éva TnAexeiptotipto Philips LivingColors ou Siabétel koupma emAoyng
dwTIoPOU (TPLywviKa BEAN)
- éva TnAexeiptompto Philips LivingWhites
- ¢éva TnAexeipiompto Philips LivingAmbiance

H Swadikacia yia 6Aa Ta Tapamavw TnAexelploTpla ival 1 idia:

1.M\nodoTe To TAeXelploTplo oTo Buopa LivingWhites.
2. KparnoTe matnpévo To koupti "I" oTo TnAexelpioTplo. To wTioTIKG
oag Ba apyioel va avaBooprver. KpatioTe To koupi "I" matnuévo péxpt va
aKkoUCETE €va XapakTnpIoTIKG fxo "pmm" amd To TAexelploThplo Kal va Seite
To Aaptrtrpa va avaBooprvel yprjyopa Suo popéc.

Edv B¢heTe va amoouvdeoeTe To BUopa LivingWhites amd To TnAexelpioplo, TAnolacTe
To TnAexelpIoTHPLO 0T BUCHA Kal KpaTioTe Tatnuévo To kouprri "0" péxpt va akouoTei o
XapaktnploTikog Nxog "pm". To dwg Ba avaBooPricel ToukdyioTov Suo dpopég kai Ba ofroeL

3. Tuyvig pwTHOELG

o Moia sivar n péylom) karavalwon pelparog evog GwTIOTIKOU TTou £xet Sduvarotnra
ouvdeong pe To Buopa;
o 300 Watt

o 'Exw ouvdioel To wTIOTIKG pou pe To Buopa LivingWhites, alka eEakolouBsi va
HNV aTmoKpiveTal OTO TNAEXEIPLOTIPLO

o BeBaiwBeite 611 To TAexelploTpIO £ival cuvdedepévo pe To Buopa (Seite TV
evoTtnTa 2 autol Tou eyxelpidiou).

o EAéyETe Tig pratapieg oTo TnAexepioTrplo. OL prrartapieg TPETEL va ival
owoTd TomoBeTnpuéveg (+ Kat -) kat yepateg. Eav 6Aa Ta koupmid Tou
TAexeiplotnpiou avaBoofrivouv, auTd onuaivel 6TL oL prraTtapieg TPETEL va
avTikatacTafoulv.

o BeBaiwBeite 611 ) 0UVSECT TTPAYUATOTIOLEITAL HE TO CWOTO TNAEXEIPIOTHPLO.
To TexeipioTiplo Tou cuvdéeTal TpéTel va eival TnAexelptoTrpio Philips
LivingColors, Philips LivingWhites 1) Philips LivingAmbiance. Mpémet va SiabéTet
Tprywvika BeAn yia Ty emoyn dwtwy (BA. ecdva).

o AvaBoofrvel ) yahaGia LED Tou Buoparog. Ti mpémel va kavw;
o AdaipéoTe To BUopa LivingWhites améd nyv mpila kat TePIPEVETE PEPIKA
SeutepoAerrTa, péxpl va Tadel va avaooprvel. Katémy EavaromobetioTe To
Buopa otnv Tpia.
o Eav apyioel mak va avaBooprvel, autéd onpaivel OTL xeTe CUVBETEL GWTIOTIKG
TTou karavakwvel TeplocdTepa amd 300 W.'Eva TéTolo mpoidv Sev AeiToupyei pe
To Buopa ehéyxou pwTioTikwy LivingWhites.
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o Aatoupyei To Buopa LivingWhites pe pwTioTika ToU dta@étouv poooTarn adrg;
o Nai, ala pévo ot Aertoupyia "ON/OFF". Autéd onpaiver 611 Sev Ba pmopeite va
AUEOHEIWOETE TNV £VTACT) TOU GWTICTIKOU HE TO TAEXEIPIOTHPIO.

o Mmropw va cuvdéow To Buopa LivingWhites og pila ouvdedepévn pe evrotiopévo
poooTarn;
0 'Oy, To Buopa ev AeITOUPYEL HE EVTOLXIOHEVOUG POOCTATEG.

o Mpémrel va TomoBeTiow £181k6 AapTITHpa 0TO GPWTICTIKO HOU, Yia va AEITOUPYEL pe
To Buopa LivingWhites;

0 'Oy, To Buopa ehéyyou dwTioTikwy LivingWhites Aeitoupyei pe Toug
TepIocOTEPOUG AapTITpEG (Yia e&aipéoelg, Seite Tnv emopevn Tapaypado).

o Mnv cuvdéete Aaptrtrpeg e€oikovopnong evépyetag Philips LivingWhites oTo
Buopa LivingWhites, kaBwg evdéxeTal va emmpeacTei o Aapmrpag. Aev eivat
amapaitn T 1 cuvdeon Tou Aaptrtipa oTo Puopa, kabwg éva amd autd Ta
TpoidvTa apkei yla va Aeitoupyroel To $wTIoTIKS oag pe To Philips
LivingAmbiance.

o H gpwrnot) pou dev avaypaderar edw
o EmkowwviioTe pe Ty Philips kat nroTe BonBeia (BA. evotTa 4 "EmimAéov
umooTpiEn").

4. EmmAfov urooTnpi&n

Tuvripnon:

lNa meplocdTEPeg TANPOPOPIEG KAl OE TEPITTTWOT) TTOU AVTIHETWTTICETE KATTOLO TTPOBANUA,
emokedBeite TNV Tomobeoia web g Philips ot SieuBuvon www.consumer.philips.com 1)
ETMKOIVWVTOTE XWpIg Xpéwon pe To Kévtpo emkovwviag Philips Lighting oTov apiBué:
00800-PHILIPSL 1) 00800-74454775

Eyyinon:

H eyyinon 8lo etwv g Philips 1oxUel epdoov To TPOIGY XproIpoTOLEITAL CUpPdWVA PE TIG
odnyieg kal yia To okoTé yia Tov otroio mpoopilerar H éyepon afiwoewy yivetal amodexTn
poévo pe Ty utroPolr) auBevTikng amddeigng ayopag (Tipoloyiou, SeAtiou TwAnong i
am6delgng), 6ou Ba avaypddeTal n nEEPOunVia ayopdag, To Gvopad Tou avTITPOCWITOU Kal 1
Teprypadt} Tou TPOIGVTOG.

H eyylinon g Philips Teppartifetar eav:

- oty amédein ayopdg 1) TNV TepLypadr) Tou mpoidvTog Tapatnpndei omoladnmoTe petaBolr,

Siaypadr 1) amaloidry oTolkeiwy 1) v Ta oToIXEIA XOUV KATACTEL SucavayvwoTa.

- To TpoibV kabioTaral aveTrapkég Adyw Cnuiag, ENaTTWHATIKWY CUVEECEWY 1) KAKNG XPTonG.

- £xeL TpokAnBei SucAeiToupyia Tou odeileTal oe akpaieg CUVOTKEG PN OXETICOUEVEG pe TO Uopa
LivingWhites, yia rapadetypa, kepauvog, TAnppupa, Tupkayid, A\avBacpévn xpron 1) apelela.

- To Buopa LivingWhites €xel avorxTei 1} amrocuvappoloynei.

KaBapiopog kat cuvtiipnon:

AtoouvdéoTe To Buopa amd Ty Tpila.
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lNa va amoduyeTe Tig Ypatlouvieg, kabapileTe To Buopa LivingWhites povo pe pakakod, oteyvod
Tavi.
Mnv xpnotpotoleite kabapioTikd.

Odnyieg acpalciag:

o Alatnpeite To Buopa LivingWhites pakpia amod uypd kat vypaoia.

o To Buopa ehéyxou dwTioTikwy LivingWhites evdeikvuTal pévo yia xprjon oe
£0WTEPIKOUG XWPOUG. MNV XPTCIHOTIOLEITE TO TIPOIOV OE XWPOUG PE Uypacia,
LY. HTTAvia 1) eEWTEPIKOUG XWPOUG.

o To Buopa eAéyxou dwTioTikwy LivingWhites Sev eivar maixvidi kai cuvetwg Sev
£xel oxedlaoTel yia va maifouv Taidid pe auTo.

o Mnv TomroBeTeiTe TN cuoKeUT TTAVw ot Beppég emdaveleg

o MNa Adyoug acdaleiag kat cupdwva e Toug dpoug TG £YyUnomng, Sev TpeTeL
va avoieTe To Buopa eAéyxou dwTioTikwy LivingWhites.

MepiBaiiov:
Edv karola oTiypr) XpelaoTel va amoppifeTe TN CUCKEUT), akoAoUBHOTE TiG OBMYIEG TWV TOTTIKWV
apywv.

Texvikég mpodiaypadéc:

Eicodog: 200 - 240V
50 Hz

Karavahwon pevparog:
Aeartoupyia avapovrig: <0,5 W
Méy.: 300 W

Mpodiaypadég actppatou SikTuou:

Zsovn ouxvoTiTwy acltppatng Aetroupyiag RF: 2405~2475 MHz
MpwTbékoMo acuppatng emkowwviag: IEEE 802.15.4

Kavaha Aerroupyiag: Kavaha 11, 15,20 1 25

MepiBaMovTikég mpodlaypadéc:

Oeppokpaocia (Aerroupyia): 0..40 °C
Oeppokpacia (amobrkeuomn): -25...60 °C
TxeTIkn) uypaoia: 5..95 % xwpig uypotoinon
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Philips LivingWhites arm:
Philips LivingAmbiance il

iir kontrol fisi satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz! Bu fis, armatiiriiniizii
ine baglayarak, ana uygun dogru ortami yaratmaniza olanak verir.

Bu kilavuzda ele alinan konular...

1. Baslarken

2. Armatiiriiniizii Philips LivingAmbiance iriiniine baglayin
3. Sikga sorulan sorular

4.Ek destek alma

1. Baslarken

1. Fisi ambalajindan gikarin
2.Anahtari kullanarak galisma modunu segin:
a.“DIM” armatiiriiniizde kisilabilir bir ampul varsa. Bu mod, Philips
LivingAmbiance'in tiim olanaklarinin keyfini ¢cikarmanizi saglar
b.“ON/OFF” armatiiriiniizde kisilamayan bir ampul varsa veya dokunmatik ayar
diigmeli bir armatiiriiniiz varsa. Bu mod, armatiiriiniizii Philips LivingAmbiance'a
baglamaniza ve {iriiniin ortaminizin bir pargasi haline gelmesine olanak verir.
3. Armatiiriiniiziin fisini LivingWhites fise, LivingWhites fisi prize takin.

2.Armatiirl baglanmasi

Artik armatiiriinizii bir Philips LivingAmbiance uzaktan kumandaya, ozellikle agagidakilere
baglayabilirsiniz:
- 151k secim diigmeleri (liggen oklar) olan bir Philips LivingColors uzaktan kumanda
- bir Philips LivingWhites uzaktan kumanda
- bir Philips LivingAmbiance uzaktan kumanda

Yukaridaki tiim uzaktan kumandalar icin prosediir aynidir:
1. Uzaktan kumandayi LivingWhites fisin yakinina getirin.
2. Uzaktan kumandadaki “I” diigmesini basili tutun. Armatiiriiniiz yanip sonmeye

baslar. Uzaktan kumandadan bir "bip" sesi duyana ve lambanin iki kez hizla yanip
sondiigiinii gorene kadar “I” diigmesini basili tutun.

Bir LivingWhites fisin uzaktan kumandayla baglantisini kesmek istiyorsaniz, uzaktan kumandayi fise
yaklastirin ve bir "bip" sesi duyana kadar “0” diigmesini basili tutun. Isik en az iki kez yanip sonecek
ve sonra sonecektir.

3. Sikca sorulan sorular

o Fise baglayabilecegim armatiiriin maksimum enerji tiiketimi ne olmalidir?
o 300 Watt
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o Armatiiriimii LivingWhites fise taktim, ancak hala uzaktan kumandaya yanit
vermiyor

o Uzaktan kumandanin fisle baglantili oldugundan emin olun (bkz. bu kilavuzda bélim
2).

o Uzaktan kumandanin pillerini kontrol edin. Piller dolu ve dogru yerlestirilmis
(+ ve -) olmalidir. Uzaktan kumandadaki tiim diigmeler yanip soniiyorsa, pillerin
degistirilmesi gerekiyordur.

o Dogru uzaktan kumandayla baglanti kurdugunuzdan emin olun. Baglanti kurdugunuz
uzaktan kumanda Philips LivingColors, Philips LivingWhites veya Philips
LivingAmbiance uzaktan kumanda olabilir. Isik segimi igin lizerinde iiggen oklar
bulunmalidir (bkz. sekil).

o Fis iizerindeki mavi LED yanip soniiyor. Ne yapmaliyim?
o LivingWhites fisi prizden cikarin ve yanip sonme durana kadar birkag saniye bek
leyin. Ardindan, fisi tekrar prize takin.
o Yanip sonme tekrar baslarsa, 300W degerinden daha fazla eneriji tiiketen bir
armatiir takmigsinizdir. Bu tiir iiriinler, LivingWhites armatiir kontrol fisi ile
calisamaz.

o LivingWhites fisi dokunmatik ayar diigmeli armatiirlerle cahgir mi?
o Evet, ancak yalnizca “ON/OFF” modunda. Bu, armatiirii uzaktan kumanda ile
kisamayacaginiz anlamina gelir.

o LivingWhites fisi, duvar ayar diigmesine bagh bir prize takabilir miyim?
o Hayir, fis duvar ayar diigmesi ile calismaz.

o LivingWhites fisi ile calismasi icin armatiiriime 6zel bir ampul takmam gerekir mi?
o Hayir, LivingWhites armatiir kontrol fisi cogu ampul ile galisir (istisnalar igin bkz. bir
sonraki nokta).
o Eneriji tasarruflu lambay etkileyebileceginden, LivingWhites fise Philips LivingWhites
enerji tasarruflu lamba takmayin. Bu iiriinlerden biri armatiiriiniiziin Philips
LivingAmbiance ile calismasi igin yeterli oldugundan, ampuliin takilmasi gerekli
degildir.

o Sorum buradaki listede yok
o Liitfen yardim icin Philips ile iletisime gegin (bkz. Boliim 4 “Ek destek”).

4. Ek destek

Servis:

Daha ayrintili bilgi igin ve bir sorun meydana gelmesi durumunda, www.consumer.philips.com
adresinde bulunan Philips Internet sitesini ziyaret edin ya da 00800-PHILIPSL veya 00800-74454775
numarali licretsiz telefondan Philips Aydinlatma Miisteri Hizmetlerini arayin.

Garanti:

Uriiniin burada verilen talimatlara uygun ve kullanim amacina gére kullanilmast halinde, Philips iki
yillik garanti sunmaktadir. Satin alma tarihini, bayi adini ve iiriin agiklamasini igeren satin alma belge-
sinin (fatura, satis fisi veya makbuz) orijinali olmadan bulunulan garanti talepleri kabul edilmeyecektir.
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Asagidaki durumlarda Philips garantisi gegersiz olur:

- Satin alma belgesi veya iiriin agiklamasinda yer alan bilgilerin degistirilmesi, silinmesi veya okunamaz
hale getirilmesi.

- Hasar, hatali baglantilar veya kot kullanimdan kaynaklanan arizalar.

-Yildirim, sel, yangin, hatali kullanim veya ihmal gibi LivingWhites fisin neden olmadigi olagandisi
durumlardan kaynaklanan kusurlar.

- LivingWhites fisin agilmis veya demonte edilmis olmasi.

Temizlik ve bakim:

Fisi prizden gikarin.
Cizilmemesi icin LivingWhites fisi sadece yumusak kuru bir bezle silinmelidir.
Temizlik maddeleri kullanmayin.

Giivenlik talimatlari:

o LivingWhites fisi sivi ve nemden uzak tutun.

o LivingWhites armatiir kontrol fisi sadece i¢ mekanda kullanim amagldir. Banyo gibi
1slak alanlarda veya dis mekanlarda kullanmayin.

o LivingWhites armatiir kontrol fisi, cocuklarin oynayacagi bir oyuncak degildir.

o Cihazi sicak yiizeylere koymayin.

o Giivenlik nedeniyle ve garanti kosullari uyarinca, LivingWhites armatiir kontrol fisi
kesinlikle agilmamalidir.

Cevre:
Cihazi atmaniz gerekiyorsa, yerel yetkili mercilerin talimatlarina gére atin.

Teknik 6zellikler:

Giris: 200 - 240V
50 Hz

Gug tiiketimi:
Bekleme: <0.5W
Maks: 300W

Kablosuz 6zellikleri:

Kablosuz RF modu frekans bandi: 2405~2475 MHz
Kablosuz iletisim protokolii: IEEE 802,15.4

Calisma kanallari: 11,15, 20 veya 25 numarali kanallar

Cevresel ozellikleri:

Sicaklik (calisma): 0..40 °C
Sicaklik (Saklama): -25..60 °C
Bagil nem: % 5...95 yogusmasiz
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Dzigkujemy za zakup wtyczki sterujacej lampami Philips LivingWhites. Ta wtyczka umozliwia taczenie
lamp z produktem Philips LivingAmbiance, pozwalajac wykreowac¢ oswietlenie stosowne do chwili.

Niniejsza instrukcja bedzie przydatna przy nastepujacych czynnosciach...

1. Zanim zaczniesz

2. Podiacz lampe do produktu Philips LivingAmbiance
3. Odpowiedzi na czesto zadawane pytania

4. Dodatkowa pomoc techniczna

1.Wyjmij wtyczke z opakowania
2.Wybierz tryb pracy wtyczki:
a.,,DIM”, jesli w lampie znajduje sig Zaréwka z mozliwoscia $ciemniania. Ten tryb
umozliwia korzystanie z maksymalnych mozliwosci technologii LivingAmbiance
b.,,ON/OFF”, jesli w lampie znajduje si¢ zaréwka bez mozliwosci Sciemniania lub
jesli lampa wyposazona jest w sciemniacz dotykowy.Ten tryb umozliwia
potaczenie lampy z produktem Philips LivingAmbiance i wkomponowanie jej w
efekty $wietlne.
3.Wiéz wtyczke lampy do wtyczki LivingWhites, a nastepnie wtéz wtyczke
LivingWhites do gniazdka.

2. Podtaczanie lamp

Teraz mozesz podtaczy¢ lampe do pilota zdalnego sterowania Philips LivingAmbiance. Urzadzenia, do
ktorych mozna podtaczy¢ lampe:

- a Pilot Philips LivingColors z przyciskami wyboru $wiatfa (trojkatne strzatki)

- a Pilot Philips LivingWhites

- a Pilot Philips LivingAmbiance

Procedura dla wszystkich powyzszych pilotow jest taka sama:

1. Zbliz pilota do wtyczki LivingWhites.

2. Nacis$nij i przytrzymaj przycisk ,,I” na pilocie. Lampka zacznie miga¢. Trzymaj nacisnigty przycisk ,,I”,
az pilot zdalnego sterowania wyemituje sygnat dzwigkowy, a lampa btysnie dwukrotnie.

Jesli chcesz odfaczy¢ wtyczke LivingWhites od pilota, zbliz go do wtyczki, a nastepnie nacisnij
przycisk ,,0” i przytrzymaj go, az wyemitowany zostanie sygnat dzwigkowy. Lampa btysnie co najmniej
dwa razy i wylaczy sie.

3. Czesto zadawane pytania

o Jakie jest maksymalne zuzycie energii lampy, ktéra mozna podtaczy¢ do wtyczki?
o0 300W
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o Lampka zostata podtaczona do wtyczki LivingWhites, lecz nadal nie reaguje na
pol ia z pilota zdalnego sterowania.

o Upewnij sig, ze pilot jest potaczony z wtyczka (patrz czesc 2 tej instrukcji).

o Sprawdz baterie w pilocie zdalnego sterowania. Baterie powinny by¢ umieszczone
prawidtowo (+ i -) oraz natadowane. Miganie wszystkich przyciskow pilota oznacza,
ze baterie w pilocie wymagaja wymiany.

o Upewnij sig, ze podtaczasz do prawidtowego pilota. Podtacza¢ mozna do pilotow
Philips LivingColors, Philips LivingWhites lub Philips LivingAmbiance. Pilot powinien
posiada¢ tréjkatne strzatki stuzace do wyboru $wiatfa (patrz rysunek).

o Niebieska dioda LED na wtyczce miga. Co nalezy zrobi¢?
o Wyjmij wtyczke LivingWhites z gniazdka i zaczekaj kilka sekund, az przestanie
migac. Nastepnie podtacz ja ponownie.
o Jesli dioda znéw zacznie migac, oznacza to, ze podtaczona lampa zuzywa ponad
300W energii. Taki produkt nie bedzie dziatat wraz z wtyczka sterujaca
LivingWhites.

o Czy wtyczka LivingWhites wspotpracuje z lampami wyposazonymi w Sciemniacz
dotykowy?
o Tak, ale tylko w trybie ,,ON/OFF”. Oznacza to, ze lampy nie mozna $ciemniac za
pomoca pilota.

o Czy wtyczke LivingWhites mozna podtaczy¢ do gniazdka podtaczonego do
$ciemniacza $ciennego?
o Nie, wtyczka nie dziafa ze Sciemniaczem $ciennym.

o Czy dziatania z wtyczka LivingWhites konieczne jest zamontowanie w lampie
specjalnej zarowki?

o Nie, weyczka sterujaca LivingWhites dziata z wigkszoscia zarowek (wyjatki
wymienione sa w nastepnym punkcie).

o Do wryczki LivingWhites nie nalezy podtacza¢ lampy energooszczednej Philips
LivingWhites, gdyz moze to mie¢ negatywny wptyw na dziatanie lampy. Podfaczenie
zaréwki do wtyczki nie jest konieczne, gdyz do dziatania z produktami Philips
LivingAmbiance wystarczy jeden z tych produktow.

o Mojego pytania nie ma na tej liscie
o Skontaktuj sig z firma Philips, aby uzyska¢ pomoc (patrz czes¢ 4 ,,Dodatkowa
pomoc techniczna”).

4. Dodatkowa pomoc techniczna

Serwis:

W przypadku probleméw i w celu uzyskania szczegdtowych informaciji odwiedz strong internetowa
firmy Philips dostepna pod adresem www.consumer.philips.com lub skontaktuj si¢ z Centrum kon-
taktow Philips Lighting pod bezptatnym numerem telefonu: 00800-PHILIPSL lub 00800-74454775.

Gwarancja:
Dwauletnia gwarancja firmy Philips jest wazna pod warunkiem, ze produkt jest uzywany zgodnie
z instrukcja i jego przeznaczeniem. Reklamacje beda przyjmowane wylacznie po przedstawieniu
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oryginalnego dowodu zakupu (faktury lub paragonu) zawierajacego date zakupu, nazwe (lub imig i
nazwisko) sprzedawcy oraz opis produktu.

Gwarancja firmy Philips traci waznos¢, jesli:

- cokolwiek zostato zmienione, skreslone, usunigte lub jest nieczytelne na dowodzie zakupu lub w
opisie produktu;

- dojdzie do usterki spowodowanej uszkodzeniem lub nieprawidtowym podtaczeniem urzadzenia;

- uszkodzenie powstato na skutek okolicznosci niezwiazanych z wtyczka LivingWhites, na przykfad
z powodu wytadowan atmosferycznych, powodzi, pozaru, nieprawidtowego uzytkowania lub
zaniedbania;

- wtyczka LivingWhites zostata otwarta lub roztozona na czesci.

Czyszczenie i konserwacja:

Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
W celu uniknigcia zarysowania wtyczke LivingWhites czy$¢ wylacznie migkka, suchg Sciereczka.
Nie uzywaj srodkéw czyszczacych.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa:

o Wtyczke LivingWhites przechowuj z dala od ptynéw i wilgoci.

o Wityczka sterujaca LivingWhites jest przeznaczona wylacznie do uzytku w
pomieszczeniach. Nie uzywaj jej w wilgotnych miejscach, np. w tazience lub na
zewnatrz.

o Wtyczka sterujaca LivingWhites nie jest zabawka. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢
urzadzeniem.

o Nie umieszczaj urzadzenia na goracych powierzchniach.

o Z racji bezpieczenstwa i zgodnie z warunkami gwarancji nie nalezy otwiera¢
wtyczki sterujacej LivingWhites.

Ochrona srodowiska:
Pozbywajac sie urzadzenia, postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami.

Dane techniczne:

Moc wejsciowa: 200-240V
50 Hz

Pobér mocy:

Tryb gotowosci: < 0,5W

Maksymalny: 300 W

Specyfikacja bezprzewodowa:

Pasmo czestotliwosci dla trybu bezprzewodowego: 24052475 MHz
Protokét komunikacji bezprzewodowej: IEEE 802.15.4

Obstugiwane kanaty: kanaty 11,15,20i 25

Specyfikacja srodowiskowa:

Temperatura (dziatania): 0-40 °C
Temperatura (przechowywania): -25-60°C
Wilgotnos¢ wzgledna: 5-95% (bez skraplania)
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili zasuvku LivingWhites spolecnosti Philips pro ovladani svitidel. Tato za-
suvka umoziiuje pfipojeni vaseho svitidla k vyrobkim LivingAmbiance spole&nosti Philips a pomaha
vytvorit to pravé prostiedi vhodné pro dany okamzik.

Tato pfiru¢ka vam pomuze...

1. Zadit

2. Pripojit svitidlo k vyrobku LivingAmbiance spolecnosti Philips
3. Odpovédét na Casto kladené dotazy

4. Ziskat dalsi podporu

1. Zaciname

1. Vyjméte zasuvku z obalu
2. Prepinaem vyberte pfislusny rezim osvétleni:
a.,,DIM” jestlize mate ve svitidle Zarovku s moznosti ztlumeni.V tomto rezimu Ize
vychutnat nejvice moznosti vyrobku LivingAmbiance spole&nosti Philips.
b.,,ON/OFF” jestlize mate ve svitidle Zirovku bez moznosti ztlumeni nebo svitidlo
s dotykovym stmivaéem.V tomto reZimu Ize pFipojit svitidlo k vyrobkam
LivingAmbiance spole¢nosti Philips a ucinit z ného soucast vasich svételnych scén.
3. Zastreku svitidla zasunite do zasuvky LivingWhites a zastrcku zafizeni LivingWhites
zapojte do sit'ové zasuvky.

2. P¥ipojeni del

Nyni Ize pfipojit toto svitidlo k dalkovému ovladadi LivingAmbiance spole¢nosti Philips. Konkrétné

ho Ize pfipojit k:

- dilkovému ovladadi Philips LivingColors, ktery je vybaven tladitky pro vybér svétla (oznacenymi
Sipkami ve tvaru trojahelniku).

- dalkovému ovladadi Philips LivingWhites

- dilkovému ovladadi Philips LivingAmbiance

Postup pFipojeni je stejny pro viechny vySe uvedené dilkové ovladace:
1. Pfineste dalkovy ovlada¢ do blizkosti zafizeni LivingWhites.

2. Stisknéte a podrite tlacitko ,,I” na dalkovém ovladaci Svitidlo zacne blikat. Podrzte tlacitko ,,I“,
dokud se z dalkového ovladace neozve zvukovy signal a svitidlo dvakrat kratce neblikne.

Jestlize chcete zafizeni Living Whites odpoijit od dalkového ovladace, prineste dalkovy ovlada¢ do

blizkosti zafizeni, poté stisknéte a podrite tlacitko ,,0”, dokud se neozve zvukovy signal. Svétlo
nejméné dvakrit blikne a vypne se.
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3. Casto kladené dotazy

o Jaka je maximalni spotieba energie jednoho svitidla, které Ize k zaFizeni pFipojit?
o 300W

o P¥ipojil jsem svitidlo k zaFizeni LivingWhites, ale nereaguje na dalkovy ovlada&?

o Zkontrolujte, zda je dalkovy ovladac propojen se zarizenim (viz ¢ast 2).

o Zkontrolujte baterie v dalkovém ovladaci. Baterie by se mély nachazet v dalkovém
ovladaci a mély by byt ve spravné pozici (+ a -). Jestlize vSechny tlacitka dalkového
ovladace blikaji, je tFeba baterie vyménit.

o Zkontrolujte, Ze jste pripojili spravny dalkovy ovladac. Lze pripojit dalkovy ovlada¢
Philips LivingColors, Philips LivingWhites nebo Philips LivingAmbiance.Tyto dalkové
ovladace maji tlacitka pro vybér svétel oznacena Sipkami ve tvaru trojihelniku.

o Modra dioda LED na za¥izeni blika. Co mam délat?
o Vyjméte zasuvku zarizeni LivingWhites ze sitové zasuvky a par sekund pockejte,
dokud dioda neprestane blikat. Poté zafizeni opét pripojte do sitové zasuvky.
o Jestlize dioda zacne opét blikat, znamena to, Ze jste pripojili svitidlo se spotiebou
vy3si nez 300 W.Takové svitidlo nebude s ovladaci zasuvkou LivingWhites fungovat.

o Funguje zafFizeni LivingWhites se svitidly s dotykovym stmivacem?
o Ano, ale pouze v rezimu ,,ON/OFF”.To znamena, ze pomoci dalkového ovladace
nebudete moci provadét ztlumeni intenzity osvétleni.

o Mohu p¥ipojit zaFizeni LivingWhites k sit’ové zasuvce spolecné s nasténnym
stmivacem?
o Ne, zafizeni nebude s nasténnym stmivacem fungovat.
o Vyzaduje zarizeni LivingWhites svitidlo se specidlni Zarovkou?
o Ne, ovladaci zasuvku LivingWhites Ize pouzivat s vétsinou zarovek (vyjimky viz
nize).
o Nepfipojujte ovladaci zasuvku LivingWhites ke svitidlim s Gspornou Zarovkou
LivingWhites spole¢nosti Philips. Takové pfipojeni muze mit na ispornou zarovku
negativni vliv. Jenom jeden z téchto vyrobka staéi pro funkéni pFipojeni k vyrobkim
LivingAmbiance spolecnosti Philips.

o Moje otazka zde neni uvedena
o Obrat'te se na spolecnost Philips s zadosti pomoc (viz ¢ast 4 ,,Dalsi podpora®).

4.Dalsi podpora

Servis:

Pro informace a v pFipadé jakychkoliv problému navstivte web spoleénosti Philips na adrese www.
consumer.philips.com nebo se obrat'te na kontaktni centrum spolecnosti Philips Lighting na bez-
platné lince: 00800-PHILIPSL nebo 00800-74454775

Zaruka:
Dvouleta zéruka spolecnosti Philips je platna, pokud byl vyrobek pouzivan v souladu s timto navo-
dem k poutziti a k ucelu, k jakému byl vyroben. Narok bude uznan po predlozeni pivodniho dokladu
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o nakupu (faktura, Gctenka nebo prijmovy doklad), ktery obsahuje datum nakupu, jméno prodejce a
popis vyrobku.

Zaruka spolecnosti Philips je neplatnd, jestlize:

- Na dokladu o nédkupu nebo popisu vyrobku bylo cokoliv zménéno, preskrtnuto, smazano nebo

ucinéno necitelnym.

- K chybam doslo v dusledku poskozeni, chybného pripojeni nebo nespravného poutziti.

- Zévada byla zpisobena extrémnimi okolnostmi, pro néz neni zafizeni LivingWhites navrzeno, jako
napriklad bleskem, zatopenim, ohném, nespravnym pouzitim nebo z nedbalosti.

- Zarizeni LivingWhites bylo otevieno nebo rozebrano.

Cisténi a Gdriba:

Vyjméte zastrcku ze sitové zasuvky.

Zarizeni LivingWhites by mélo byt CiSténo pouze suchym a mékkym hadrikem. Predejdete tak
poskrabani.

Nepouzivejte Cistici prostredky.

Bezpecnostni pokyny:

o Chrarite zasuvku LivingWhitespred tekutinami a vihkosti.

o Ovladaci zasuvka LivingWhites je urcena pouze pro pouziti v interiéru.
Nepouzivejte ji na vihkych mistech, napf. venku nebo v koupelné.

o Ovladaci zasuvka LivingWhites neni hracka urcena détem.

o Neumist'ujte svitidlo na horky povrch

o Z bezpeénostnich divodu a podle zaruénich podminek nesmi dojit k otevieni
ovladaci zasuvky LivingWhite.

Zivotni prostiedi:
Jestlize se budete zbavovat zafizeni, zbavte se jej podle pokynt mistnich aradu.

Technické udaje:
Napijeni: 200-240V
50 Hz

Spotieba energie:
V pohotovostnim rezimu: <0,5 W
Max: 300 W

Technické udaje o bezdratovém prenosu:

Frekvencni pasmo bezdratového radiového rezimu: 2405-2475 MHz
Protokol bezdratové komunikace: IEEE 802.15.4

Provozni kandly: kanaly 11, 15,20 nebo 25

Udaje o prostiedi:

Teplota (provoz): 0..40 °C
Teplota (skladovani): -25..60 °C
Relativni vlhkost: 5..95 % bez kondenzace
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Dakujeme, Ze ste si zakipili ovlddaciu koncovku na svietidla Philips LivingWhites! T4to koncovka vam
umozni pripojit’ vase svietidlo k produktu Philips LivingAmbiance, takze mézete vytvorit’ dokonalu
atmosféru pre td spravnu chvilu.

Tento navod vam poméze v tychto oblastiach...

1.Zaciname

2. Pripojenie svietidla k produktu Philips LivingAmbiance
3. Odpovede na najcastejsie otazky

4. Dal3ia podpora

1. Zadiname

1.Vyberte koncovku z balenia
2. Zvolte rezim Cinnosti pomocou prepinaca:
a.,,DIM“,ak je v svietidle stmievatelna Ziarivka.Tento rezim vim umozni maximalne
vyuzit’ moznosti zariadenia Philips LivingAmbiance
b.,,ON/OFF*, ak je v svietidle nestmievatelna Ziarivka alebo ak pouzivate Ziarivku s
dotykovym stmievacom.Tento rezim vam umozni pripojit’ svietidlo k zariadeniu
Philips LivingAmbiance a vytvorit’ z neho sucast’ vasich svetelnych scén.
3. Zasunte zastrcku svietidla do koncovky LivingWhites a potom zapojte koncovku
LivingWhites do elektrickej zasuvky.

2. Pripojenie svietidiel

Teraz mézete pripojit’ svietidlo k dialkovému ovladaniu Philips LivingAmbiance. Konkrétne ho

mézete pripojit’ k zariadeniam:

- dialkové ovladanie svietidla Philips LivingColors, ktoré obsahuije tlacidla na vyber zdroja svetla
(trojuholnikové Sipky)

- dialkové ovladanie Philips LivingWhites

- dialkové ovladanie Philips LivingAmbiance

Postup je pre vsetky uvedené dialkové ovladania rovnaky:
1. Umiestnite dialkové ovladanie do blizkosti koncovky LivingWhites.

2. Stlacte a podrite tladidlo ,,I na dialkovom ovladani.Vase svietidlo za¢ne blikat’. Drzte tladidlo ,,I*
stlacené, az kym dialkové ovladanie nepipne a svietidlo dvakrat rychlo neblikne.

Ak by ste chceli odpojit’ koncovku LivingWhites od dialkového ovladania, umiestnite dialkové

ovladanie do blizkosti koncovky, potom stlacte a podrzte tlacidlo ,,0*, az kym nezacujete pipnutie.
Svietidlo najmenej dvakrat blikne a vypne sa.
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3. Casto kladené otazky

o Aka je maximalna spotreba energie svietidla, ktori mézem zapojit’ do koncovky?
o 300W

o Pripojil som svietidlo ku koncovke LivingWhites, ale ono stile nereaguje na dialkové
ovladanie

o Uistite sa, Ze je dialkové ovladanie pripojené ku koncovke (pozrite si Cast’ 2 tejto
prirucky).

o Skontrolujte batérie v dialkovom ovladani. Batérie musia byt’ spravne vlozené
(+ a -) a nabité. Ak vSetky tlacidla na dialkovom ovladani blikaju, znamena to, ze je
potrebné batérie vymenit'.

o Uistite sa, Ze sa pripajate k spravnemu dialkovému ovladaniu. Dialkové ovladanie,
ku ktorému sa pripajate, by malo byt’ dialkové ovladanie svietidla Philips
LivingColors, Philips LivingWhites alebo Philips LivingAmbiance. Mali by byt'
na fom vyznacené trojuholnikové Sipky na vyber zdroja svetla (pozrite si nékres).

o Modri kontrolka LED na koncovke bliki. o mam urobit?
o Odpojte koncovku LivingWhites zo zasuvky a pockajte niekolko sekund, kym
prestane blikat’. Potom ju znova zapojte.
o Ak znova zacne blikat, znamena to, Ze ste pripojili svietidlo, ktoré ma spotrebu
vysSiu ako 300 W.Takyto produkt nedokaze pracovat’s ovladacou koncovkou
LivingWhites.

o Funguje koncovka LivingWhites so svietidlami, ktoré maji dotykovy stmievac?
o Ano, ale len v rezime ,,ON/OFF*.To znamena, Ze pomocou dialkového ovladania
nebudete méct’ stmievat’ svietidlo.

o Mézem pripojit’ koncovku LivingWhites do elektrickej zasuvky, ktora je zapojena k
nastennému stmievacu?
o Nie, tato koncovka nebude fungovat’ s ndstennym stmievacom.

o Musim vo svietidle pouZit’ $pecialnu Ziarivku, aby fungovalo s koncovkou Living
Whites?

o Nie, ovladacia koncovka na svietidla LivingWhites funguje s vacsinou Ziariviek
(vynimky najdete v nasledujicom bode).

o Nepripdjajte ku koncovke LivingWhites Gspornu ziarivku Philips LivingWhites, lebo
to méze ovplyvnit’ vasu Uspornl ziarivku. Zapojenie tejto Ziarivky do koncovky
nie je potrebné, lebo staci len jeden z tychto produktov, aby vase svietidlo fungo
valo so zariadenim Philips LivingAmbiance.

o Moja otazka tu nie je uvedena
o Poziadajte o pomoc spolocnost’ Philips (pozrite si cast’ 4 ,,DalSia podpora®).

4.Dal3ia podpora

Servis:
Na ziskanie informacii a v pripade akéhokolvek problému navstivte webov( stranku spolocnosti
Philips na lokalite www.consumer.philips.com alebo sa bezplatne obrat'te na kontaktné stredisko
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spolocnosti Philips Lighting na cisle: 00800-PHILIPSL alebo 00800-74454775

Zaruka:

Dvojrocna zaruka spolocnosti Philips plati, ak sa produkt pouziva v stlade s pokynmi a na jeho
uréeny Gcel. Zarucné naroky sa akceptuju len na zaklade predlozenia originalneho dokladu o kipe
(faktdra, pokladni¢ny doklad alebo ctenka), ktory obsahuje datum zakdpenia, nazov predajcu a popis
produktu.

Zaruka spoloc¢nosti Philips zanika, ak:

- sa na doklade o zakupeni alebo v popise produktu cokolvek zmenilo, vyciarklo, odstranilo alebo
stalo necitatelnym,

- sa vyskytli zlyhania spésobené poskodenim, chybnymi pripojeniami alebo zneuzitim,

- chybu spésobili extrémne okolnosti, ktoré nesuvisia s koncovkou LivingWhites, napriklad zasah
bleskom, zéplava, poziar, nespravne poutZitie alebo nedbalost,

- sa koncovka LivingWhites otvarala alebo rozoberala.

Cistenie a udrzba:

Vytiahnite sietovy adaptér zo zasuvky.

Aby ste predisli poskriabaniu, koncovka LivingWhites a sietovy adaptér sa mozu Cistit’ len jemnou
suchou handrickou.

Nepouzivajte Cistiace prostriedky.

Bezpecnostné pokyny:

o Koncovku LivingWhites uchovavajte mimo pésobenia tekutin a vihkosti.

o Ovladacia koncovka na svietidla LivingWhites je urcena len na pouzivanie v
interiéri. Nepouzivajte ju na vlhkych miestach, napr. v kupelniach alebo exteriéri.

o Ovladacia koncovka na svietidla LivingWhites nie je hracka urcena na hranie pre
deti.

o Nepokladajte na horuce povrchy

o Z bezpecnostnych dévodov a v stlade so zaruénymi podmienkami nesmiete
ovladaciu koncovku LivingWhites otvarat’.

Zivotné prostredie:
Ak zariadenie likvidujete podla predpisaného casového obdobia, likvidujte ho v sdlade s pokynmi od
miestnych Gradov.

Technické parametre:

Vstup: 200 - 240V
50 Hz

Spotreba energie:
pohotovostny rezim: < 0,5W
Max.: 300 W

Specifikicie bezdrétového pripojenia:

Frekvencné pasmo bezdrétového rezimu RF: 2405~2475 MHz
Protokol bezdrétovej komunikacie: IEEE 802.15.4
Prevadzkové kanaly: kanaly 11, 15, 20 alebo 25
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Specifikicie prostredia:

Teplota (prevadzka): 0..40 °C
Teplota (skladovanie): -25..60 °C
Relativna vihkost’: 5..95 % bez kondenzacie

Koszonjiik, hogy megvasarolta a Philips LivingWhites vilagitotest-vezérld csatlakozot. Segitségével
csatlakoztathatja a vilagitotestet a Philips LivingAmbiance termékhez, és igy minden pillanathoz
megteremtheti a megfelel6 hangulatot.

Ez az Utmutaté az alabbiakhoz nydjt segitséget:

1.Az elsé épések

2.A vilagitotest csatlakoztatasa Philips LivingAmbiance termékhez
3. Gyakran ismételt kérdések

4.Tovabbi tamogatas

1.Az els6 lépések

1.Vegye ki a csatlakozét a csomagolasbol
2.Valassza ki az izemmodot a kapcsoloval:
a.,,DIM”: ha tompithato fény( izz6 van a vilagitotestben. Ezzel az izemméddal
maximalisan kihasznalhatja a Philips LivingAmbiance lehetéségeit.
b.,,ON/OFF”: ha nem tompithaté fény( izz6 van a vilagitotestben vagy a vilagitotest
fényerd-szabélyozoval rendelkezik. Ezzel az izemmaoddal a vilagitotestet a Philips
LivingAmbiance kornyezet részéve teheti.
3. Csatlakoztassa a vilagitotestet a LivingWhites csatlakozéhoz, majd a LivingWhites
csatlakozot a fali aljzathoz.

2.A vilagitétestek csatlakoztatasa

Most csatlakoztathatja a vilagitotestet a Philips LivingAmbiance tavvezérléhoz. Kifejezetten a
kovetkezdkhoz csatlakoztathato:

- fényvalasztoé gombokkal (haromszognyilak) ellatott Philips LivingColors tavvezérlé

- Philips LivingWhites tavvezérld

- Philips LivingAmbiance tavvezérld

Az eljaras a fent emlitett Osszes tavvezérld esetén megegyezik:

1.Vigye a tavvezérldt a LivingWhites csatlakozo kozelébe.

2.Tartsa lenyomva a tavvezérlé ,,I” gombjat. A vilagitotest villogni kezd. Tartsa lenyomva az ,,I” gom-
bot, amig a tavvezérld sipold hangot nem ad és a lampa kétszer gyorsan fel nem villan.

Ha meg akarja sziintetni a LivingWhites lampa és a tavvezérld kozti kapcsolatot, vigye a tavvezérlét
a csatlakoz6 kozelébe, majd tartsa lenyomva a ,,0” gombot, amig sipszét nem hall. A lampa legalabb
kétszer felvillan, majd kikapcsol.
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3. Gyakori kérdések

o Mekkora a csatlakozohoz csatlakoztathaté vilagitotest maximalis energiafogyasztasa?
o 300 wattos

o Csatlakoztattam a vilagitotestet a LivingWhites csatlakoz6hoz, de tovabbra sem
vezérelhetd a tavvezérldvel

o Fontos, hogy a tavvezérld osszekottetésben legyen a csatlakozoval (lasd a kézikonyv
2. részét).

o Ellendrizze a tavvezérlében lévé elemeket. Fontos az elemek megfeleld behelyezése
(+ és -). Ha a tavvezérl6 osszes gombja villog, akkor ki kell cserélni az elemeket.

o Fontos, hogy a megfelelé tavvezérlével létesitsen Ssszekottetést. Megfeleld
tavvezérlé a Philips LivingColors, a Philips LivingWhites vagy a Philips
LivingAmbiance. A tavvezérlén haromszognyilaknak kell lenniiik a fényvalasztashoz
(lasd a rajzot).

o A csatlakozén lévé kék LED villog. Mit tegyek?
o Huizza ki a LivingWhites csatlakozot az aljzatbdl és varjon néhany masodpercet,
amig abbahagyja a villogast. Ezutén csatlakoztassa jra.
o Ha ismét villog, akkor tobb mint 300 W-ot fogyaszté vilagitotestet hasznal. llyen
termék nem hasznalhaté egyiitt a LivingWhites vilagitotest-vezérld csatlakozéval.

o Miikédik a LivingWhites csatlakozo6 fényeré-szabalyozéval rendelkezé vilagitotesttel?
o Igen, de csak ,,ON/OFF” izemmodban. Ez azt jelenti, hogy nem tompithatja a
vildgitotest fényét a tavvezérldvel.

o Csatlakoztathatom a LivingWhites csatlakozoét a fali aljzathoz, amely a fali fényeré-
szabalyozéhoz csatlakozik?
o Nem, a csatlakozé nem miikodik fali fényeré-szabalyozoval.

o Specialis izzo6t kell behelyeznem a vilagitotestbe, hogy egyiitt hasznalhassam a Living-
Whites csatlakozéval?

o Nem, a LivingWhites vilagitotest-vezérld csatlakozo a legtobb izzéval hasznalhaté (a
kivételek a kovetkezd pontban vannak felsorolva).

o Ne csatlakoztasson Philips LivingWhites energiatakarékos izzét a LivingWhites
csatlakozohoz, mert ez befolyasolhatja az energiatakarékos izz6 miikodését. Nem
sziikséges csatlakoztatni az izzoét a csatlakozohoz, mivel a termékek egyike elég
ahhoz, hogy a vilagitotest egylittmiikodjon a Philips LivingAmbiance késziilékkel.

o A kérdésem nem szerepel a listan.
o Forduljon a Philips vallalathoz tovabbi tamogatasért (lasd a 4. részt — Tovabbi
tamogatas).

4.Tovabbi tdmogatas

Szerviz:
Téjékoztatasért, illetve probléma esetén latogasson el a Philips weboldalara:
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www.consumer.philips.com, vagy hivja a Philips Lighting ligyfélszolgalatanak ingyenes telefonszamat
(00800-PHILIPSL vagy 00800-74454775)

Jotallas:

A Philips kétéves jotallasa akkor érvényes, ha a terméket az utasitisoknak és rendeltetési céljanak
megfeleléen hasznaljak. Reklamaciot csak a vasarlast igazold, a vasarlas datumat, a kereskedd nevét és
a termék ismertetését tartalmazo eredeti dokumentum (szamla, blokk vagy nyugta) bemutatasakor
fogadunk el.

A Philips altal vallalt garancia a kovetkezé esetekben érvényét veszti:

- A vasarlast igazolé dokumentum vagy a termékleiras barminem( modositasa, illetve szovegének
athazasa, torlése vagy olvashatatlanna tétele.

- Nem megfeleld csatlakoztatas és nem rendeltetésszerii hasznalat altal okozott hibak.

- A LivingWhites csatlakozé meghibasodasa olyan kériilményeknek tulajdonithaté, amelyek
fennallasakor a késziilék hasznalatra nem alkalmas, példaul villimlas, arviz, tlizvész, valamint nem
megfeleld hasznalat vagy gondatlansag.

- A LivingWhites csatlakozot felnyitottak vagy szétszerelték.

Tisztitas és karbantartas:

Huzza ki a dugét a fali aljzatbol.

A karcolodas megel6zése érdekében a LivingWhites csatlakozot kizarolag puha, szaraz torlével
tisztitsa.

Ne hasznaljon tisztitoszert.

Biztonsagi utasitasok:

o Tartsa a LivingWhites csatlakozot nedvességtél és folyadékoktol tavol.

o A LivingWhites vilagitotest-vezérld csatlakozo kizardlag beltéri hasznalatra szolgal.
Ne hasznalja nyirkos helyiségben (pl. fiirdészobaban) és kiiltéren.

o A LivingWhites vilagitotest-vezérld csatlakozéd nem jaték, ezért ne hagyja, hogy
gyermekek jatsszanak vele.

o Ne helyezze forro feliiletre.

o A LivingWhites vilagitotest-vezérlé csatlakozé biztonsagi okokbol és a
garanciafeltételek értelmében nem nyithato fel.

Koérnyezetvédelem:
A terméket hasznos élettartama végeén a helyi hatosagi elSirasoknak megfelelSen selejtezze le.

Miiszaki adatok:

Bemenet: 200-240V
50 Hz

Energiafogyasztas:
Készenlét: <0,5 W
Max: 300 W

Vezeték nélkiili jellemzék:
Vezeték nélkiili radiofrekvencia-sav: 2405~2475 MHz
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Vezeték nélkiili kommunikacios protokoll: IEEE 802.15.4
Miikodési csatornak: 11.,15., 20. vagy 25. csatorna

Kornyezeti adatok:

Hoémérséklet (iizemi): 0-40 °C
Hoémeérséklet (tarolasi): -25-60 °C
Relativ paratartalom: 5-95% (nem lecsapodo)

Paldies, ka iegadajaties Philips LivingWhites lampu vadibas kontaktdaksu. 5T kontaktdaksa Jauj savienot
lampu ar Philips LivingAmbiance izstradajumu, lai varétu izveidot dzives situacijai atbilstou gaisotni.

Saja pamaciba ir sniegti padomi, ka to izdarit. ..

1. LietoSanas saksana

2. Lampas savienosana ar Philips LivingAmbiance izstradajumu
3.Atbildes uz biezi uzdotajiem jautajumiem

4. Papildu palidziba

1. LietoSanas sakSana

1. Iznemiet kontaktdaksu no iepakojuma.
2. Izvélieties slédza darbibas rezimu:
2.“DIM”, ja lamp ir regulgjama spozuma spuldze. Sis rezims |auj izbaudit visvairak
Philips LivingAmbiance iesp&ju;
b.“ON/OFF”, ja lampa ir spuldze, kuras spozums nav regul&jams, vai jums ir lampaar
skarienjutigu regul&taju. Sis rezims Jauj savienot lampu ar Philips LivingAmbiance
un ietvert to jlsu ainas.
3. levietojiet lampas kontaktdaksu LivingWhites kontaktdaksa un p&c tam iespraudiet
LivingWhites kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

2. Lampu savienoSana

Tagad lampu var savienot ar Philips LivingAmbiance talvadibas pulti. Konkrétak, to var savienot ar:
- Philips LivingColors talvadibas pulti, uz kuras ir gaismas atlasiSanas pogas (trisstiirveida bultas);
- Philips LivingWhites talvadibas pulti;

- Philips LivingAmbiance talvadibas pulti;

Ar visam iepriek$ minétajam talvadibas pultim javeic vienadas darbibas:

1. novietojiet talvadibas pulti LivingWhites kontaktdaksas tuvuma;

2. nospiediet un turiet pogu “I” uz talvadibas pults. Lampa saks mirgot. Turiet pogu “I”, lidz talvadibas
pults nopikstés, un lampa divas reizes atri iemirgosies.

Ja vélaties LivingWhites kontaktdaksu atvienot no talvadibas pults, novietojiet talvadibas pulti
kontaktdaksas tuvuma, p&c tam nospiediet un turiet pogu “0”, idz bus dzirdams pikstiens. Gaisma
vismaz divas reizes iemirgosies un izslégsies.
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3.BieZi uzdotie jautajumi

o Kads ir maksimalais energijas patérin3 lampai, ko var pievienot kontaktdak3ai?
o 300 vati

o Esmu savu lampu pievienojis LivingWhites kontaktdak3ai, bet ta joprojam nereagé uz
talvadibas pulti.

o Parliecinieties, vai talvadibas pults ir piesaistita kontaktdaksai (skatiet sis pamacibas
2. sadalu).

o Parbaudiet talvadibas pults baterijas. Baterijam jabiit pareizi ievietotam (+ un -) un
uzladétam. Ja mirgo visas talvadibas pults pogas, tas nozZimé, ka jamaina baterijas.

o Parliecinieties, vai piesaistat lampu pareizajai talvadibas pultij. Piesaistitajai talvadibas
pultij jabtit Philips LivingColors, Philips LivingWhites vai Philips LivingAmbiance
talvadibas pultij. Gaismas atlasiSanai uz tas jabut trisstiirveida bultam (skatiet
Zimgjumu).

o Uz kontaktdaksas mirgo zila gaismas diode. Ko man darit?
o Iznemiet LivingWhites kontaktdaksu no kontaktligzdas un dazas sekundes pagaidiet
lidz ta parstaj mirgot. Pec tam atkal ievietojiet to kontaktligzda.
o Ja atkal sakas mirgosana, tas norada, ka ir ievietota lampa, kas patére vairak neka
300 vatus. Sads izstradajums ar LivingWhites lampu vadibas kontaktdaksu var
nedarboties.

o Vai LivingWhites kontaktdaksa darbojas ar lampu, kurai ir skarienjutigs regulétajs?
o Ja, bet tikai rezima “ON/OFF”.Tas nozimé, ka nevarésiet lampu regulét ar talvadibas
pulti.

oVai LivingWhites kontaktdaksu var savienot ar elektrotikla izeju, kas savienota ar
sienas regulatoru?
o Ng, ar sienas regulatoru kontaktdaksa nedarbosies.

o Vai lampa ir jaievieto speciala spuldze, lai ta darbotos ar LivingWhites kontaktdaksu?
o NE, LivingWhites lampu vadibas kontaktdaksa darbojas ar lielako dalu spuldzu
(iznemumus skatiet nakamaja punkta).
o Liidzu, nesavienojiet Philips LivingWhites energoekonomisko spuldzi ar
LivingWhites kontaktdaksu, jo ta var tikt bojata energoekonomiska spuldze. Spuldze
nav jasavieno ar kontaktdaksu, jo pietiek ar vienu no Siem izstradajumiem, lai lampa
darbotos ar Philips LivingAmbiance.

o Mans jautdjums $aja saraksta nav ietverts
o Lai sapemtu palidzibu, sazinieties ar Philips (skat. 4. sadalu ,,Papildu palidziba”).

4. Papildu palidziba

Apkope:

Lai sanemtu papildinformaciju un jebkadu problému gadijuma, lidzu, apmekl&jiet Philips timekla vietni
www.philips.com/livingcolors vai sazinieties ar Philips apgaismes kontaktu centru, zvanot uz bezmak-
sas talruna numuru 00800-PHILIPSL vai 00800-74454775.
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Garantija:

Philips divu gadu garantija ir spéka, ja izstradajums tiek izmantots atbilstosi lietoSanas pamacibai un
tam paredzetajam merkim. Siidzibas tiks pienemtas, tikai iesniedzot pirkumu apliecinosa dokumenta
originalu (rékinu, pavadzimi vai &eku), kura ir noradits iegades datums, izplatitaja nosaukums un
izstradajuma apraksts.

Philips garantija zaude spéku, ja:

- Uz iegades apstiprinajuma vai izstradajuma apraksta biis atrodamas izmainas, svitrojumi, dzeésumi vai
nesalasamas zimes.

- K|idas izraisija bojajums, nepareizi savienojumi vai launpratiga izmantosana.

- Defektu izraisija arkartgji apstakli, kas nav piemérojami LivingWhites kontaktdaksai, pieméram,
zibens, plidi, ugunsgreks, nepareiza lietosana vai nolaidiba.

- LivingWhites kontaktdaksa ir atvérta vai izjaukta.

Tirisana un apkope:

Iznemiet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.
Lai izvairitos no saskrapésanas, LivingWhites kontaktdaksa jatira tikai ar mikstu, sausu draninu.
Neizmantojiet tiriSanas skidrumus.

Drosibas norades:

o Neglabajiet LivingWhites kontaktdaksu skidrumu tuvuma un mitruma.

o LivingWhites lampu vadibas kontaktdaksu paredzéts izmantot tikai iekstelpas.
Neizmantojiet to mitras vietas, pieméram, vannas istabas vai arpus telpam.

o LivingWhites lampu vadibas kontaktdaksa nav rotallieta, ta nav paredzéta bérnu
rotalam.

o Nenovietojiet uz karstam virsmam

o Drosibas apsverumu dé| un garantijas perioda laika LivingWhites lampu vadibas
kontaktdaksu nedrikst atvert.

Vide:
Ja laika gaita izmetat ierici, izniciniet to atbilstosi vietéjas pasvaldibas noradem.

Tehniskas specifikacijas:

leejas strava: 200240V
50 Hz

Energijas patérins:
gaidstaves rezima: < 0,5W
maksimalais: 300 W

Bezvadu piesleguma specifikacija:

Bezvadu RF reZima frekvencu josla: 2405~2475 MHz
Bezvadu sakaru protokols: [EEE 802.15.4

Darba kanali: kanali 11, 15, 20 vai 25
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Apkartéjas vides specifikacija:

Temperatiira (darba): 0..40 °C
Temperatiira (glabasanas): -25..60 °C
Relativais mitrums: 5..95 % bez kondensacijas

Dékojame, kad jsigijote ,,Philips LivingWhites* $viestuvo kistuka! Sis kidtukas padés jums sujungti
savo Sviestuva su ,,Philips LivingAmbiance™ gaminiu, kad galétuméte susikurti reikiamg aplinka tam
tikram momentui.

Sis vadovas padés jums...

1. Pradéti naudoti

2. Prijungti Sviestuva prie ,,Philips LivingAmbiance** gaminio
3. Rasti atsakyma j dazniausiai uzduodamus klausimus

4. Gauti papildomos pagalbos

-

. Pradzia

1. Isimkite kistuka i$ pakuotés
2. Jungikliu pasirinkite veikimo rezima:
a.,,DIM*, jei jisy Sviestuve yra palaipsniui temstanti lemputé. Sis rezimas suteiks
jums galimybe mégautis visomis ,,Philips LivingAmbiance* galimybémis
b.,,ON/OFF*, jei jusy Sviestuve néra palaipsniui temstancios lemputés arba jei jlisy
lemputé turi reguliatoriy palietimu. Sis rezimas padés jums prijungti $viestuva prie
,»Philips LivingAmbiance* ir paversti jj jisy aplinkos dalimi.
3. |kiskite savo Sviestuvo kistuka j ,,LivingWhites* kistuka, o paskui ,,LivingWhites*
kistuka jkiskite j sieninj elektros lizda.

2. Sviestuvy jungimas prie nuotolinio valdymo

Dabar galite prijungti savo Sviestuva prie ,,Philips LivingAmbiance* nuotolinio valdymo pulto.

Sviestuva galite prijungti prie:

- ,,Philips LivingColors* nuotolinio valdymo pulto, kuriame yra apsvietimo pasirinkimo mygtukai
(trikampés rodyklés)

- ,,Philips LivingWhites* nuotolinio valdymo pulto

- ,,Philips LivingAmbiance* nuotolinio valdymo pulto

Visi iSvardyti gaminiai jungiami atliekant tuos pacius veiksmus:
1. Pridékite nuotolinio valdymo pultg 3alia ,,LivingWhites* kiStuko.
2. Nuotolinio valdymo pulte palaikykite paspaudg mygtuka ,,I*. JUsy Sviestuvas ims mirkséti. Laikykite

nuspaude ,,I mygtuka tol, kol nuotolinio valdymo pulte isgirsite pypteléjima ir pamatysite lempa
sumirksint du kartus.
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Jei norite atjungti ,,LivingWhites* kiStuka nuo nuotolinio valdymo pulto, padékite nuotolinio valdymo
pulta Salia kistuko, paskui palaikykite nuspaude ,,0, kol iSgirsite pypteléjima. Sviesa sumirksés bent du
kartus ir issijungs.

3. DaZnai uzduodami klausimai

o Kokj maksimaly energijos suvartojima gali turéti Sviestuvas, kurj galiu jungti prie
kistuko?
o 300 Vaty

o Prijungiau savo Sviestuva prie ,,LivingWhites* kistuko, bet jis vis tiek nesijungia prie
nuotolinio valdymo pulto

o Patikrinkite, kad nuotolinio valdymo pultas biity susietas su kiStuku (Zr. Sio vadovo
2-3 skyriy).

o Patikrinkite nuotolinio valdymo pulto maitinimo elementus. Maitinimo elementai
turi biiti jdéti teisingai (pagal + ir -) ir turi biti jkrauti. Jei visi nuotolinio valdymo
pulto mygtukai mirksi, vadinasi maitinimo elementai turi biti pakeisti.

o Patikrinkite, ar jungiatés prie teisingo nuotolinio valdymo pulto. Jungiamas
nuotolinio valdymo pultas turi bti vienas i Siy: ,,Philips LivingColors*, ,,Philips
LivingWhites* arba ,,Philips LivingAmbiance*. Jame turi biiti trikampés rodyklés,
skirtos pasirinkti Sviesas (zr.iliustracija).

o Kistuko mélynas LED indikatorius mirksi. Ka daryti?
o Istraukite ,,LivingWhites* kiStuka is lizdo ir palaukite kelias sekundes, kol jis nustos
mirkséti. Paskui vél jj prijunkite.
o Jei vél ims mirkséti, vadinasi prijungéte Sviestuva, kuris sunaudoja daugiau nei 300 W.
Toks gaminys neveikia su ,,LivingWhites* Sviestuvo kistuku.

o Ar ,,LivingWhites* kiStukas veikia su Sviestuvais, kurie turi lie¢iamajj reguliatoriy?
o Taip, bet tik naudojant ,, ON/OFF* (jjungimo / iSjungimo) rezima. Tai reiskia, kad
negalésite prigesinti Sviestuvo naudodami nuotolinio valdymo pulta.

o Ar galiu prijungti ,,LivingWhites* kiStuka prie elektros tinklo lizdo, kuris prijungtas
prie sieninio reguliatoriaus?
o Ne, su sieniniu reguliatoriumi kistukas neveiks.

o Ar savo 3viestuve turiu naudoti specialia lempute, kad Sviestuvas veikty su
»,LivingWhites* kistuku?

o Ne,, LivingWhites* Sviestuvo kistukas veikia su daugeliu lempuciy (iSimtis rasite
kitame paragrafe).

o Neprijunkite ,,Philips LivingWhites* energijos taupancios lemputés prie ,,Living
Whites* kistuko, nes tai gali paveikti jlisy energija taupancia lempute. Nebitina
prijungti lemputés prie kiStuko, nes vieno i Siy gaminiy uztenka, kad jusy Sviestuvas
veikty su ,,Philips LivingAmbiance*.

o Mano klausimo ¢ia néra
o Pagalbos kreipkités j ,,Philips* (zr. 4 skyriy ,,Papildoma pagalba‘).
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4. Papildoma pagalba

Techniné prieziiira:

Norédami gauti informacijos ir iskilus problemoms, apsilankykite ,,Philips* tinklapyje adresu www.
consumer.philips.com arba kreipkités j ,,Philips Lighting" rysiy centra nemokamu telefono numeriu:
00800-PHILIPSL arba 00800-74454775

Garantija:

»»Philips* dvejy mety garantija galioja, jei gaminys yra naudojamas laikantis instrukcijy ir pagal
numatytg paskirtj. Pareiskimai dél garantijos priimami tik tuo atveju, jei pateikiamas pirkima jrodantis
dokumentas (saskaita faktiira ar pardavimo kvitas), nurodantis pirkimo data, pardavéjo pavarde ir
produkto aprasa.

»Philips* garantija negalioja, jei:

- pardavimo dokumente ar produkto aprase kazkas buvo pakeista, iSbraukta, itrinta ar nejskaitomai
sugadinta.

- gedimai atsirado dél sugadinimo, klaidingy sujungimy ar netinkamo elgesio.

- pazeidimas yra atsiradgs dél ekstremaliy aplinkybiy, nesusijusiy su ,,LivingWhites* kistuku,
pavyzdziui, Zaibo, potvynio, gaisro, netinkamo naudojimo ar aplaidumo.

- ,,LivingWhites* kiStukas buvo atidarytas ar iSardytas.

Valymas ir priezitira:

IStraukite kiStuka i sieninio elektros lizdo.
Kad nesubraizytuméte ,,LivingWhites* kistuko, valykite jj tik minksta, sausa Sluoste.
Nenaudokite valymo medziagy.

Saugumo instrukcijos:
o ,,LivingWhites* kistuka laikykite atokiau nuo skysciy ir drégmés.
o ,,LivingWhites* Sviestuvo kistuka galima naudoti tik patalpose. Nenaudokite jo
drégnose vietose, pvz., vonioje ar lauke.
o ,LivingWhites" Sviestuvo kiStukas néra Zaislas, sukurtas vaikams.
o Nedékite ant karsty pavirsiy
o Saugumo sumetimais ir pagal garantijos salygas ,,LivingWhites" Sviestuvo kiStuko
negalima atidaryti.

Aplinka:
Jeigu iSmetate prietaisa praéjus nustatytam naudojimo laikui, iSmeskite jj laikydamiesi vietinés
valdzios institucijy nurodymy.

Techniniai duomenys:

|vestis: 200 - 240V
50 Hz

Energijos sanaudos:
Budéjimo rezimas: < 0,5W
Maks.: 300 W
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Belaidé specifikacija:

BelaidZio radijo dazniy rezimo daznio diapazonas: 2405~2475 MHz
BelaidZio rysio protokolas:  |EEE 802.15.4

Darbiniai kanalai: kanalai 11, 15, 20 arba 25

Aplinkos specifikacija:

Temperatiira (darbiné): 0..40 °C
Temperatiira (saugojimo): -25..60 °C
Santykiné drégmé: 5..95 % be kondensato

Taname Teid Philipsi LivingWhites'i valgustite juhtpistiku ostmise eest! Selle pistiku abil saate oma
valgusti Gihendada Philipsi LivingAmbiance'i tootega ning luua olukorraga tiiuslikult sobiva Ghkkonna.

Kdesolevast juhendist leiate jargmist teavet:

1. alustamine,

2. valgusti Gihendamine Philipsi LivingAmbiance'i tootega,
3.vastused korduma kippuvatele kiisimustele,

4. lisaabi saamine.

1.Alustamine

1.Vétke pistik pakendist valja
2.Valige liliti abil soovitud kasutusreziim.
a.Valige ,,DIM”, kui teie valgustil on hamardatav lamp. Selle reziimi abil saate
kasutada Philipsi LivingAmbiance'i kéiki véimalusi.
b.Valige ,, ON/OFF”, kui teie valgusti lampi ei ole véimalik himardada v6i kui valgusti
on varustatud puutehdamardiga. Selles reziimis saate ihendada valgusti Philipsi
LivingAmbiance'i tootega ja kasutada seda stseenide loomisel.
3. Sisestage valgusti pistik LivingWhites'i pistikusse ning seejirel sisestage
LivingWhites'i pistik seinakontakti.

2.Valgustite iihendamine

Te saate tihendada valgusti likskik millise LivingAmbiance'i kaugjuhtimispuldiga, tipsemalt saate
valida jargmiste vGimaluste vahel:

- Philipsi LivingColorsi kaugjuhtimispult, millel on valguse valimise nupud (kolmnurksed nooled);
- Philipsi LivingWhites'i kaugjuhtimispult;

- Philipsi LivingAmbiance'i kaugjuhtimispult.

Allpool esitatud toimingud on samad kéikide eelnevalt mainitud kaugjuhtimispultide korral.
1.Viige pult LivingWhites'i pistiku lihedusse.

2.Vajutage ja hoidke all puldi |-nuppu.Valgusti hakkab vilkuma. Hoidke I-nuppu all, kuni kuulete
kaugjuhtimispuldist piiksu ja lamp vilgub kaks korda kiiresti.
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Kui soovite LivingWhites'i pistiku puldist lahti ihendada, viige kaugjuhtimispult pistiku lihedusse ning
hoidke all 0-nuppu, kuni kuulete piiksu.Valgus vilgub vihemalt kaks korda ning seejarel kustub.

3. Korduma kippuvad kiisimused

o Kui suure energiatarbimisega valgusteid v3ib selle pistikuga iihendada?
o 300W

o Uhendasin valgusti LivingWhites'i pistikuga, kuid seda ei ole ikkagi véimalik kaugjuh
timispuldi abil juhtida.

o Veenduge, et olete kaugjuhtimispuldi ja pistiku vahel loonud iihenduse (vt kasutus
juhendi teist peatiikki).

o Kontrollige kaugjuhtimispuldi patareisid. Patareid peavad olema Gigesti paigutatud
(+ ja -) ning laetud. Kui kaugjuhtimispuldi kéik nupud vilguvad, tuleb patareid vilja

vahetada.

o Veenduge, et loote iihenduse Sige kaugjuhtimispuldiga. Pistik tuleb {ihendada Philipsi
LivingColorsi, Philipsi LivingWhites'i v6i Philipsi LivingAmbiance'i kaugjuhtimispul
diga. Pult peab olema varustatud kolmnurksete nooltega, et saaksite valgusi valida

(vt joonist).

o Pistiku sinine LED-mérgutuli vilgub. Mida ma peaksin tegema?
o Eemaldage LivingWhites'i pistik seinakontaktist ning oodake paar sekundit, kuni
margutuli I5petab vilkumise. Seejarel ihendage pistik tagasi seinakontakti.
o Kui margutuli hakkab uuesti vilkuma, olete iihendanud valgusti, mille energiatarve on
rohkem kui 300 W. Sellise valgusti kasutamine LivingWhites'i valgustite juhtpisti
kuga ei ole voimalik.

o Kas LivingWhites'i pistik toimib valgustitega, millel on puutehimardi?
o Jah, kuid ainult ,,ON/OFF”-reziimis. See tihendab, et valgusti hamardamine kaugjuh

timispuldi abil ei ole véimalik.

o Kas ma vain LivingWhites'i pistiku iihendada seinakontakti, mis on iihendatud seinale

kinnitatava himardiga?
o Ei, see pistik ei toimi seinale kinnitatava himardiga.

o Kas LivingWhites'i pistiku kasutamiseks pean valgustisse sisestama méne erilise

lambi?
o Ei, LivingWhites'i valgustite juhtpistik toimib enamiku lampidega (teavet erandite

kohta lugege jargmisest punktist).

o Palume teil mitte iihendada Philipsi LivingWhites'i energiasaastulampi ja
LivingWhites'i pistikut, sest selline toiming véib mdjutada energiasaastulampi.
Lambipirni iihendamine pistikuga ei ole vajalik, sest valgusti toimimiseks Philipsi

LivingAmbiance'iga piisab vaid Gihest tootest.

o Minu kiisimust pole siin kirjas
o Abi saamiseks votke tihendust Philipsiga (vt 4. peatiikki ,,Lisaabi”).
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4. Lisaabi

Hooldus:

Info saamiseks ja probleemide korral kiilastage Philipsi vérgulehte aadressil www.consumer.philips.
com véi tehke tasuta kéne Philipsi Lightingi konekeskusesse numbril 00800-PHILIPSL v6i 00800-
74454775.

Garantii:

Philipsi kaheaastane garantii kehtib siis, kui toodet kasutatakse vastavalt kasutusjuhendile ning
ettendhtud otstarbel. Néudeid véetakse vastu iiksnes ostuarve voi -tSeki originaali alusel, millel on
ostukuupaey, edasimiiija nimi ning ostetud toote andmed.

Philipsi garantii kaotab kehtivuse, kui:

- ostudokumendil on midagi muudetud, maha témmatud, kustutatud véi muudetud kas ostudoku
mendil véi tootekirjeldusel loetamatuks;

- kui rike on pohjustatud kahjustuse, vale iihenduse voi vadrkasutuse tagajarijel;

- kahjustus on tekkinud ekstreemsete olukordade tttu, milleks LivingWhites'i pistik pole méeldud,
nt vilgulook, uputus, tulekahju, seadme vaar véi hoolimatu kasutamine;

- LivingWhites'i pistik on avatud véi koost lahti véetud.

Puhastamine ja hooldamine:

Vétke pistik seinakontaktist valja.

Kriimustuste drahoidmiseks peaksite LivingWhites'i pistikut puhastama ainult pehme kuiva
riidetiikiga.

Arge kasutage puhastusvahendeid.

Ohutusjuhised:

o Hoidke pistikut ja LivingWhites'i pistikut vedelike ja niiskuse eest.

o LivingWhites'i valgustite juhtpistik on méeldud tiksnes siseruumides kasutamiseks.
Arge kasutage seda mirgades oludes, nt vannitoas véi Sues.

o LivingWhites'i valgustite juhtpistik ei ole manguasi ega méeldud lastele
mangimiseks.

o Arge asetage seda kuumadele pindadele.

o Ohutuse ja garantiitingimuste siilimise huvides ei tohi LivingWhites'i valgustite
juhtpistikut lahti votta.

Keskkonnakaitse:
Seadme ettenahtud korras draviskamisel jargige kohalikke seadusi.

Tehnilised andmed:

Sisend: 200-240V
50 Hz

Véimsustarve:

ootereziimis: <0,5 W
Max: 300 W
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Traadita vorgu andmed:

Traadita raadiovorgu sagedusriba: 2405~2475 MHz
Traadita vorgu sideprotokoll: I[EEE 802.15.4
Toodkanalid:  kanalid 11, 15,20 véi 25

Keskkonnatingimused:

Tootemperatuur: 0-40 °C
Siilitustemperatuur: -25-60 °C
Suhteline niiskus: 5-95% (ilma kondensaadita)

BAaroaapum Bac 3a npuobpeTeHme BUAKM yripaBAeHms ceeThAbHMKamu Philips LivingWhites! C
€€ MOoMOLLbIO Bbl CMOXETE MOAKAIOUMTL CBETUABHMK K M3aeAnio cepum Philips LivingAmbiance 1
CO3AaTb HEMOBTOPUMYIO aTMOChepy.

AanHoe PYKOBOACTBO MOMOXET BaM...

1. Havatb paboTty

2. MoAKAIOUUTB CBETUABHUK K M3AeAmio cepun Philips LivingAmbiance
3. MoAyuMTb OTBETbI Ha YaCTO 3aAaBaeMble BOMPOChI

4.TToAY4MTb AOMIOAHUTEABLHYIO MOAAEPXKY

1. Hauaao pa6otbi

1. Vi3BAeKMTE BUAKY U3 yMaKOBKM
2. C nomolubio NepekAloyaTeAs BbibepuTe pexum paboTbi:

a.“DIM”, ecAu B CBETUAbHMKE YCTAHOBAEHA AAMMa C PEryAUPYEMOi SPKOCTbIO.
McnoAb3oBaHme AaHHOTO peXmMa OTKPbIBAET HaUGOAbLLME YHKLIMOHAAbHbIE
BoamoxHocTH Philips LivingAmbiance

b.“ON/OFF”, ecAu B CBETUAbHIMKE YCTAHOBAGHA AAMIa C HEPEryAUpyemort
APKOCTBIO MAM CEHCOPHbIM PEryASTOPOM APKOCTU. McnoAb3oBaHMe AaHHOMO
PeXMMa NMO3BOAAET MOAKAIOUUTL CBETUABHUK K U3AeAmio cepuu Philips
LivingAmbiance 1 cosaaTb HyxHyto aTMocdepy.

3.BcTaBbTe BUAKY CBETUAbHMKA B BUAKY LivingWhites, noakaioumte LivingWhites k
pO3€eTKe 3AeKTPOCeTH.

2.Moa cBeT!

Tenepb MOXHO MOAKAIOUUTL CBETUABHUK K NyAbTy AY Philips LivingAmbiance. MoxHo noakatoumnTs
CBETUABHUK K:

- nyabTy AY Philips LivingColors ¢ KHornkamu BbiGopa cBeTa (TpeyroAbHble CTPeAKM)

- nyabTy AY Philips LivingWhites

- nyabTy AY Philips LivingAmbiance

I'Ipou.eAypa MOAKAIOHEHUSA KO BCEM NepeYMCAEHHbIM MyAbTam AY oauHakosa:

1. MoaHecuTe nyabT AY K BuAke LivingWhites.
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2. HaxxmuTe 1 yaepxusaiTe KHomky “I”
KHomKy “I”

pasa.

Ha nyAbTe AY. CBETUABHUK HaYHET MUraTh. Y AepKuBaiiTe
AO TeX Mop, MoKa ¢ nMyAbTa AY He pasAacTcs 3ByKOBOWM CUTHAA, @ AaMMa HE MUTHET ABa

EcAn HeobxoaMMO OTKAIOUMTL BMAKY LivingWhites oT nyAbTa AY, noaHecuTe NyAbT K BUAKe,
HOXMUTE U YAEPXMBaiiTe KHOMKy “0” Moka He MPO3By4MT 3BYKOBOM CUTHaA. Aamma MUrHeT ABa pasa
M MoracHer.

3.YacTo 3apaBaeMble BONPOCHI U OTBEThHI

0 CBETMABHUK € KaKoMn AbHOM M Thbio MOAKA Thb K BUAKE?
0 300 Br

o CBEeTMABHUK NOAKAIOYEH K BuAKe LivingWhites, Ho He oTBeuaeT Ha KOMaHABI C
nyabta AY

0 Y6eaunTeCh, HTO MeXAY MyAbTOM AY U BUAKOM YCTAHOBAEHO COEAMHEHME (CM.
PasAeA 2 AQHHOTO PyKOBOACTBA).

o MpoBepbTe GaTapeiiku B NyAbTe AY. BaTapeitku AOAXHBI BbiTb 3apsXeHbl 1
YCTaHOBAEHbI C COBAIOAEHMEM MOAAPHOCTH (3HauKM + 1 -). EcAn Bce KHOMKM NyAbTa
AY muraioT, 6aTapeiiku HeO6XOAUMO 3aMEHUT.

0 Y6eAMnTECh, HTO YCTaHOBAEHO MOAKAIOYEHME K MPaBUAbHOMY MyAbTy AY. Aas
NIOAKAIOYEHUSA MOAXOAAT cAeaytolume nyAbTsl AY: Philips LivingColors, Philips
LivingWhites uan Philips LivingAmbiance. Ha nyaste AY A0oAXHbI 6biTb
TPeyroAbHble CTPEAKM AAfl BbIGOPA CBETA (CM. PUCYHOK).

o Ha BMAKe MMraeT cMHMI MHAMKATOP, YTO AeAaTb!
o OTkatoumnTe BUAKY LivingWhites oT poseTku sAeKTpoceTH, MOAOKAMUTE Napy
CEKYHA, MOKa MHAMKATOP HE MepecTaHeT MUraTh, CHOBA MOAKAIOUUTE BUAKY K
poseTKe ceTu.
o EcAM MHAMKATOp CHOBa HAaYHET MUraTh, 3TO O3HAYAET, YTO MOAKAIOHEH CBETUABHUK
MotHocTbio 6oaee 300 BT. CeeTUAbHMKM MolHoCTbIO GoAee 300 BT He
npeAHasHaueHbl AAs paboTbl C BUAKOI yrpaBAeHuUs cBeTUAbHMKamu LivingWhites.

o Pa6oTtaeT An BuaKa LivingWhites co cBeTMABHUKaMM C CEHCOPHBIM PEryAATOPOM
ApkocTn?
0 Aa, Ho ToAbko B pexkume “ON/OFF”. DTo o3Ha4aeT, 4To Bbl HE CMOXKETE UBMEHWUTH
SPKOCTb CBETUABHMKA C MOMOLLbIO MyAbTa AY.

o MO)KHO AU NOAKAIOUYUTD BMAKY
PeryAaTopom apkoctu?
o Her, Buaka He GyaeT paboTaTb C HAaCTEHHbBIM PErYAITOPOM APKOCTU.

gWhites K po3eTKe 3AeKTPOCETH C HACTEHHBbIM

o Hy>XHO AM UCNOAb30BaTb CMeuMaAbHYIO AaMNy AASl CBETUAbHUKA, YTOGbI 06ecneunTs
COBMECTUMOCTb ¢ BUAKOI LivingWhites?
o Her, Buaka ynpaBaeHus ceeTuabHukamu LivingWhites coBmectuma c
GOABLIMHCTBOM AaMM (MCKAIOHYEHWSA MPUBEAEHBI B CACAYIOLLEM MyHKTE).
o He noakalouaiite sHeproc6eperatouee yctpoiicteo Philips LivingWhites k Buake
LivingWhites. HecobAloaeHMe 3TOTO YCAOBMS MOXKET MOBAUSATB Ha paboTy
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3Heproc6eperatouiero yctpoicTsa. lMoaAKAloUaTh AaMMy K BUAKe Heobs3aTeAbHO,
MOCKOALKY AAfl paboTsl ¢ Philips LivingAmbiance AocTaTouHo oAHOTO M3AeAMA.

o Mo# Bonpoc oTcyTCTBYeT B cnucke.
o O6patuTecs 3a nomouysio B komnaHuio Philips (cM. pasaea 4 "AonoannTteasHas
roaAepxKa").

OMOAHUTEAbHAA NO, EPXKKa

O6cAykuBaHue:

AAf NOAYYEHUSA AOTIOAHUTEABHOM MHPOPMALIMM MAM B CAy4ae BOSHMKHOBEHUs NpobAeM noceTute
Be6-caiT komnanuu Philips no aapecy www.consumer.philips.com uau o6paTuTech B KOHTaKTHbINM
ueHTp Philips Lighting no Homepy: 00800-PHILIPSL nan 00800-74454775 (38oHOK 6ecnAaTHbIM).

lFapaHTua:

AgyxaeTHsisi rapaHTus Philips sBASeTCA AMCTBUTEABHOM, ECAM MPOAYKT SKCMAYaTUPOBAACS MO
Ha3HAYeHMIO U B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM. [TpeTeHsum nokynaTeAer NPUHUMAIOTCS TOABKO
MPU HaAWYMM AOKYMEHTOB, MOATBEPKAIOLMX MOKYTKY (HAKAAAHASA, MAATENKHAs KBUTAHLMS MAU
YeK) € yKa3aHWUeM AaTbl MOKYMKM, MMEHM MPOAABLIA M OMUCAHUEM MPOAYKTA.

lapanTus Philips aBAsieTcA HeAGMCTBUTEABHOM, €CAM:

1. HapyweHus noTpe6uteAem NpasuA 3KCMAyaTaLMm, XPAHEHUSA UAM
TPaHCMOPTUPOBKM TOBapa.

2. AeCTBUI TPETBUX AULL®  PEMOHTA HeYNMOAHOMOYEHHBIMM AULIAMM;®
MEXaHUYECKMUX MOBPEXAEHMUI,*BHECEHNS HECAHKLIMOHUPOBAHHbIX U3rOTOBUTEAEM
KOHCTPYKTUBHbIX MAM CXEMOTEXHUYECKUX U3MEHEHUIt U U3MEHEHUIA MPOrPaMMHOrO
obecneyeHus; OTKAOHeHMe oT Hopm [ocyaapcTeeHHbix TexHuueckux CTaHAapTOB
(FOCTos) nuTaloWwmMX CeTeM; HEMPaBUALHOM YCTAHOBKM U MOAKAIOHEHUS U3ACAUSA.

3. AedeKTa, BOHMKLLIETO B Pe3yAbTaTe HEMPeABUAEHHBIX OBCTOATEALCTB, He
3aBUCALLMX OT paboTel BUAKK LivingWhites (yaap MOAHMM, HaBOAHEHME, MOXKap,
HEmMpaBUALHOE MAM HEOCTOPOXHOE UCMOAB3OBaHME).

4. Ecan BuAKa LivingWhites 6biaa BCKpbITa MAM pasobpaHa.

Yuctka u yxoa:

M3BAEGKUTE LITEMNCEABHYIO BUAKY U3 PO3ETKM SAEKTPOCETH.
Buaxy LivingWhites cAeayeT oumiLaTh TOABKO CyXOW, MATKOM TKaHbiO, YTOBbI 36exaThb LiapanmH.
He ncnoabsyitte Molowwme cpeacTsa.

UHcTpykumum no 6ezonacHocTy:

o AepxwuTe BUAKy LivingWhites B cyxom mecTe.

o Buaka ynpasaeHus ceTuAbHMKamu LivingWhites npeaHasHaueHa TOALKO AAS
AOMALLHETO UCMOAB30BaHMA. He MCMOAb3yiiTe BUAKY B YCAOBUSAX MOBbILLIEHHOM
BAQXXHOCTM, HarpuMMep B BaHHbIX KOMHATaX MAM Ha yAULLE.

o Buaka ynpasaeHus ceTuAbHMKamu LivingWhites He ABAfieTCs UrpyLIKoii.

o He ycTaHaBAMBaiiTe yCTPOMCTBO Ha FOPAYUX MOBEPXHOCTAX

o B ueanx obecnieyeHns 6e30MacHOCTH U COBAIOAEHUS YCAOBMIA FapaHTUM
3anpelaeTcs BCKPbIBaTb BUAKY yrpaBAeHMs cBeTMAbHUKamu LivingWhites.
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3awuTa oKpyKalouLei cpeAbl:
[pK yTUAM3ALIUM OTCAYIKMBLLETO YCTPOMCTBA COBAIOAANTE MHCTPYKLIMM MECTHBIX OPraHOB BAACTH.

TexHnuecKne XapaKTepUCTUKM:

BxoaHas MoLHOCTE: 200-240 B
50 My

DHepronoTpebaeHue:

B pexume oxunaanus: <0,5 Br

Makc.: 300 Br

XapaKTepUCTUKM 6eCripOBOAHOTO MOAKAIOUEHHUS:

PaAnMouacToTHBIN Anana3oH GecnpoBoAHOrO MoAkAloueHus: 2405~2475 MIy,
MpoTtokoa 6ecnposoaHoit cesau: IEEE 802.15.4

PaBouue kaHaabl: KaHaAbl 11, 15,20 nan 25

YcAoBus aKCMAyaTaLmm:

Temnepatypa (pabouas): 0..40 °C
TemnepaTypa (Npu XpaHeHMM): -25..60 °C
OTHOCUTEAbHAA BAAXKHOCTb: 5..95% 6e3 KoHaeHcaLMM nNapos

AsKyemo 3a NpuABGaHHS KOHTPOABHOTO MepexiAHUKa AAs ceiTuAbHUMKa Philips LivingWhites!
3aBASIKM LIbOMY MEepexiAHWUKY CBITMABHUK MOXHa MiA'€eAHaTH A0 Bupoby Philips LivingAmbiance i
CTBOPUTM YyAOBY aTMOCHEPY BIAMOBIAHO AO HACTpOIO.

Llei noci6HMK KopucTyBada Aonomoxe Bam:

1.Mo4aTh KOPUCTYBATUCA CBITUABHUKOM

2.Mia'eAHaTH CBITMABHUK A0 BUpoBy Philips LivingAmbiance
3. OTpumaTy BIANOBIAI Ha 3aMMTaHHS, WO YaCTO 33AAIOTLCSA
4. OTpuMaTh AOAATKOBY MIATPUMKY

1. MouaTok po6oTu

1. BUIMITb NepexiAHMK 3 ynaKyBaHHs.
2.3a ponomoroio nepemmkada BubepiTe pexxum poboTu:

a.“DIM” , K10 y CBITUABHUK BKPYHEHO AAMITy 3 MOXKAMBICTIO PEryAlOBaHHS
sickpasocTi. Lleit pexum Ao3BoAsE cKopUCTaTUCH BCiMa MepeBarammu BUpOBy
Philips LivingAmbiance.

b.“ON/OFF” , aKw0 y CBITUABHUK BKPYHEHO CTaHAAPTHY Aammy a6o, AKLLO
CBITUABHMK OBAAAHaHO CEHCOPHMM PEryASTOpoMm sickpasocTi. Llei pexum
AO3BOASIE MiA'€EAHATH CBITUABHUK A0 BMpoby Philips LivingAmbiance i
HACOAOAXKYBATUCS BUGPaHMM edEKTOM OCBITACHHS.

3. BcTaBTe WwTenceAb CBiTUAbHMKA y nepexiaHuk LivingWhites, nicas yoro Bcraste
wternceAb nepexiaHuka LivingWhites y posetky.
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2. 3'eAHaHHA CBITUAbHMI

Tenep CBITMABHUK MOXHa 3'€AHATH 3 MYABTOM AUCTaHUiMHOTO KepyBaHHs Philips LivingAmbiance.

30KpeMma, CBITMABHMK MOXHa 3'€AHATH 3

- NyAbTOM AMcTaHUiHoro kepyeaHHs Philips LivingColors i3 kHonkamu BuGopy cBiTAa (TPUKYTHI
CTPiAKM);

- MyAbTOM AMCTaHUiHOro KepysaHHs Philips LivingWhites;

- MyAbTOM AMUCTaHUilHoro kepysaHHs Philips LivingAmbiance.

MpoueAypa 3'eAHaHHS OAHAKOBA AAS BCIX MOAAHUX BULLE MYALTIB AUCTAHLLIMHOTO KEpyBaHHs:

1. TliaHeCiTE MyABT AMCTAHLIMHOTO KepyBaHHsS AO nepexiaHuKa LivingWhites.

2. Ha nyAbTi AUCTaHUIMHOTO KepyBaHHS HaTUCHITb i yTpuMyiiTe KHOMKy “I”. CBITUABHUK NouHe
6AMaTH. YTpUMyitTe KHOMKY “I” HATUCHEHOIO, MOKM MYALT He MOAACTb 3BYKOBOFO CUTHAAY, a
iHAMKATOP WBMAKO BAMMHE ABA pasu.

Akwo nepexiaHuk LivingWhites noTpiGHO BiA'€AHATH BiA MyAbTa AUCTAHLIHOTO KEpyBaHHS,
NiAHECITb MyALT AO MepeXiAHMKA, MICAS HOTO HATUCHITB | yTPUMY#tTe KHOMKY “0”, MOKM He NpoAyHae

3BYKOBMI CUrHAA. CBITMABHMI BAMMHE LLLOHAMMEHLLIE ABA Pa3u | BUMKHETBCS.

3. 3anuTaHHA, L0 YACTO 3aAa10TbCA

o CaiTi i3 AKUM A cr eHeprii
'eAHaTH A0 nepexiaHuKa?
0 300 Br

o CBITMABHMK Nia'eAHaHO A0 nepexiaHuKa LivingWhites, oaAHak BiH i HaaaAi He pearye
Ha A0 NyAbTa AMCTaHLIMHOrO KepyBaHHA

o lNepeBipTe, UM MyAbT AUCTAHLIMHOTO KEPYBaHHS 3'€AHAHO 3 NEPexiAHMKOM (AMB.
PO3AIA 2 LbOro MOCiGHMKa).

o [MepesipTe 6aTapei MyAbTa AUCTaHLIHOTO KepyBaHHs. BaTapei cAia BcTaHOBUTH
HAA@XKHUM YnHOM (“+” Ta ") i BCcTaBUTK y GaTapeitHuit BiACiK. AKLLO BCi KHOMKM
NyAbTa 6AUMAIOTb, 3aMiHITb GaTapei.

0 CBITUABHMK CAiA 3'€AHYBATH 3 BIAMOBIAHMM MyABTOM AWUCTAHUIMHOTO KEPYBaHHS:
Philips LivingColors, Philips LivingWhites a6o Philips LivingAmbiance. Ha Hbomy
MaloTb GyTH TPUKYTHI CTPIAKM AAS BUBOPY CBITAA (AMB. MAaAIOHOK).

o BAaKMTHMIT iHAMKATOp Ha nepexiAHMKY 6Anmac. LLLo po6uTu?
o Buimite nepexianumk LivingWhites i3 poseTku i 3auekaiiTe KiAbKa CeKyHA, MOKM
iHAMKaTOp He nepecTaHe 6AnMaTy. [MoTiM 3HOBY BCTaBTe NMepexiAHUK y pO3eTKy.
0 AKuwio iHAMKaTOp MoYHe 6AMMATH 3HOBY, Lie O3HAYAE, O BUKOPUCTOBYETLCA
CBITMABHUK, AKMI crioxwmBae Giable 300 BT eHeprii. Takuit BUpI6 HecymicHMiA i3
nepexiaHukom LivingWhites.

o Yu cymicHuit nepexiaHuk LivingWhites 3i cBiTUABHUKaMM i3 CEHCOPHUM peryAaTopom
AcKpaBsocTi?
o Tak, are anwe B pexknmi “ON/OFF”. Lie o3Hauag, o peryAloBaTH SICKpaBiCTb CBITAA
CBITUABHUKA 32 AOTIOMOTOIO MYAbTAa AUCTAHLLIMHOTO KepyBaHHs ByAe HEMOXAMBO.
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0 Y1 MO3KAMBO NiAKAIOUMTH nepexiaHuk LivingWhites Ao Mepexi 3 nia'eaAHaHHAM A0
HaCTIHHOTO peryAAaTopa ACKpaBocCTi?
o Hi, nepexiAHWK HeCyMiCHUIA i3 HACTIHHMM PEryAATOPOM ACKPaBOCTi.

0 Y1 NOTPiGHO BKPYUYBaTH Y CBITMABHMK CreLiaAbHY AaMMy AAA HOrO CyMicHOI po6oTu 3
nepexiaHukom LivingWhites?

o Hi, nepexiaHuK AAs cBiTUAbHUMKIB LivingWhites cymicHuit i3 GiabLiicTio Aamn
(BUHATKM AMB.Y HACTYMHOMY MyHKTI).

o He nia'eaHyitTe Ao nepexianuka LivingWhites enepros6epiratody aamny Philips
LivingWhites, ocKiAbKM Lie MOXe BMAMHYTH Ha i po6oTy. [Nia'eaHyBaT Aammy
AO MepexiAHUKa He 0BOB'SI3KOBO, OCKIABKM OAHOTO 3 LIMX BUPOBIB AOCTATHBLO AAS
3a6e3neyeHHs cymicHol poboTH CBiTMAbHMKa 3 Bupobom Philips LivingAmbiance.

o MutaHHsA, AKe MeHe LiKaBUTb, HEMAE Y CNUCKY
© 3BepHiTbcA 32 Aonomoroko Ao komnaHii Philips (amB. posaia 4 “AoaaTkosa
niaTpumMKa”).

4. AopaTKoBa NIATPpUMKA

OG6cAyroByBaHHs:

AAs OTPUMaHHSA AOAATKOBOI iHpOpMaLLii Ta y pasi BUHMKHEHHA NpobAeM BiaBiAaliTe Be6-caiT
Philips www.consumer.philips.com a6o 3BepHiTbcst A0 LeHTpy ocBiTAeHHs Philips 3a TeaedpoHamm:
00800-PHILIPSL a6o 00800-74454775 (yci A3BiHKM 6e3KOWITOBHI)

Fapawni
apanTis Philips TepMiHOM Ha ABa poku AjfiCHa AMLLE 32 YMOBM, SIKLLLO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYETLCA
3riAHO 3 IHCTPYKLIAMM Ta 3a Npu3HayeHHAM. [peTeHsii NpuitMaloTbes AULLE B pasi HAAAHHS
OpUriHAAY AOKYMEHTa MPO KyMiBAIO (4eKy, paxyHKy a6o KBMTaHLLi), A€ BKa3aHO AaTy NPUAGaHHS, iM's
MpOAABLSA Ta OMUC TOBapy.

[apatTis Philips aHyAloeTbes, siKWwo:

- ¥ KBUTaHUIi a6o onuci ToBapy wock 6yAo 3MiHEHO, BUKPECAEHO, BUTEPTO 260 AOBEAEHO AO
HEYUTaBeALHOTO CTaHy;.

- HECMPABHOCTI € MPUYMHOIO MOLLKOAMKEHHS, HEMPABUABHOTO TMiA'€AHaHHS 260 BUKOPUCTAHHS He 33
NpU3HaYEHHAM;

- AedeKT BUHMK 32 HAA3BMHYANHUX YMOB, AAfl AKMX NepexiaHMK LivingWhites He nepeabauenuin
(HanpuKAaA, BHaCAIAOK 6AMCKABKM, MOBEHI, MOXeXi, HENPaBUMALHOTO BUKOPUCTaHHs abo
HeaBanocTi);

- nepexiaHuk LivingWhites 6yao BiakpuTto abo posibpaHo.

YuuieHHA Ta AOTASIA:
BuTArHITL WTenceAb i3 po3eTku.
Anasi 3ano6iranHs nossi noapsnuH nepexiaHuk LivingWhites caia npotupati anwe M'sikolo cyxoto

CepBeTKOIo.
He BukopucToByiiTe 3aco6is AAS YMLLLEHHS.
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3axoau 6esneku:

o Tpumaite nepexiaHuk LivingWhites noaaai Bia pianH i BoaorocTi.

o KoHTpoAbHUIN NepexiAHMK AAS CBITUABHMKIB LivingVWhites npusHaueHo BUKAIOYHO
AAS BUKOPUCTaHHA y npuMileHHi. He BUKopucTOBY#iTe BUPIG y BOAOTUX MicLsax
(HanpuKAaA, y BaHHUX KiMHaTax a6o HaABOPI).

o KoHTpoAbHMIN NepexiAHMK AAS CBITUABHMKIB LivingWhites - He irpaiuka, Tomy He
AO3BOASITE AITAM rpaTucs 3 BUPOGOM.

o He cTaBTe npucTpiit Ha rapsui noBepxHi.

0 3 MipKyBaHb 6e3neku i AAS AOTPUMAHHS FapaHTINHWUX YMOB He po3bupaiiTe
KOHTPOAbHMI1 NePeXiAHUK AAs CBITUABHMKIB LivingWhites.

HaekoAunwHe cepepoBuie:
BUKOHYIOUM B HAA@XKHUIA Yac yTUAI3ALLIIO MPUCTPOIO, AOTPUMYHTECSA BKA3iBOK MiCLLEBUX OpraHis
BAAAM.

TexHiuHi XapaKTepucTUKu:

Bxia: 200-240B
50 My

CroxuBaHHs eHepri:
B pexwumi ouikysaHHs: <0,5 BT
Makc.: 300 Br

XapaKTepuUcTUKM 6e3APOTOBOTO BUKOPUCTAHHSA:

YacToTHuUit AlanasoH 6e3ApPOTOBOTO pexxuMy paaiodacTtoT: 2405-2475 MIy,
MpoTokoa 6esapoToeoro 38'a3ky: IEEE 802.15.4

Po6oui kaHaau: kaHaau 11, 15,20 a6o 25

3araAbHi TEXHIYHI BUMOTU:

Temnepatypa (po6oua): 0-40 °C
Temnepatypa (36epiraHHs): -25-60 °C
BiaHocHa BoAoricTb: 5-95 % 6e3 koHaeHcawii
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Philips LivingWhites wambiH 6ackapy wTekepiH caTbin anfaHbiHbi3Fa paxmeT! byn wrekep
wamgpl Philips LivingAmbiance eHimiHe xanFan, xaraaiifa kapaii bIHFainbl XapblK xacayfra
MyMKiHAik 6epepi.

By Hyckayrnblk MblHa 9pekeTTep/i OpblHAAyFa kemMekTecesi:

1. XKymbicTbl 6acTay

2. Wampp! Philips LivingAmbiance eHimiHe xanray
3. Xui konbinaTtblH cypakTapra xayan 6epy

4. KocbiMLia kongay any

1. XKymbicTbl 6acTay

1. LUTekepai opamacblHaH WbiFapblHbI3
2. KOCKbILL KOMETiMEH XYMbIC PEXUMIH TaHAAHbI3:

a. “DIM” wampaa KyHripTTeHeTiH namna GonfaH xaraanaa konaadyra
6onapgpl. Byn pexum kemerimeH Philips LivingAmbiance eHimiHiH
MYMKIHAIKTEPIH TonbIK kongaHyra 6Gonaabl

b. “ON/OFF” wampga KyHripTTeHbelTiH namna Hemece LaMHbIH CeHCOopbl
KYHripTTey Kypanbl 6onFaHaa konaaHbinagsl. byn pexvm wamasl Philips
LivingAmbiance eHimie xanfan, peHktepaiH 6ip 6eniri 6onybiHa
MyMKiHAik Gepepi.

3. WamHbIH wrekepiH LivingWhites wrekepite canbin, LivingWhites witekepin
poseTKara XarnfaHbl3.

2. Wlampapabl xanfay

Enai wamabl Philips LivingAmbiance kalubiktan 6ackapy kypansiMeH 6aiinaHbicTbipyFa

Gonapgbl. HakTbipak aiTkaHaa, keneci kypangapmeHr 6ainaHbicTbipyFa 6Gonagbi:

- Xapblk TaHaay Tyiimenepi (yYwobypbilwTbl kepceTkinep) 6ap Philips LivingColors kalwbiktaH
Gackapy kypanbl

- Philips LivingWhites kawbiktaH 6ackapy Kypanb!

- Philips LivingAmbiance kawbiktaH 6ackapy Kyparnbi

YKorapblaafbl KalbikTaH Gackapy kypanaapebl YLUiH xyMbic TapTibi Gipaeii:

1. KawsliktaH 6ackapy kypanbiH LivingWhites wtekepiHe xakblHAATbIHbI3.

2. KawbiktaH 6ackapy KypanbiHaarb! “l” TyiiMeciH 6ackin TypbiHbI3. LLlam xbinbinbikran
GacTaigpl. KawwbliktaH 6ackapy kypanbl curHan 6epreHiue xaHe namna eki pet xbinaam
XbiMbinblKTaraHwa, “I” TyiimeciH 6acbin TypbIHpI3.

LivingWhites wtekepiH kalwbikTaH 6ackapy KyparblHaH axblpaTy kepek 6onca, KalblkTaH

Backapy kypanbiH LWITekepre xakblHaaTbIn, curHan 6epinrexwe, “0” TyimeciH 6acbin
TYPbIHBI3. XKapblk keMiHae eki peT XbinbinblKTan, CeHeaj.
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3. Xwui KoVibinaTbIH cypakTap

o LLTekepre xanfaHaTbIH WaMHbIH €H XXOFapbl KyaT TYTbIHY AeHreii kaHaan?
0 300 Batr

o Wampe! LivingWhites wrekepiHe xanfaabim, 6ipak on KawbIKTaH 6ackapy
KypanbIHbIH NepMeHaepiHe xayan 6epmenai

o KawwublktaH 6ackapy kypanbiHbiH LUTEKepre XarnfaHfFaHblH TEKCEPIiHi3 (ocbl
HYCKaynbIKTbIH 2-6enimMiH kapaHbI3).

o KawwblktaH 6ackapy kypanblHbiH 6aTapesinapblH TekcepiHis. batapesinap
[YPbIC OpHanackaH (+ xaHe -) xaHe 3apsiaTanFaH 6onybl kepek. KalubiktaH
Gackapy kypanbiHblH 6aprbik TyiiMenepi XbinbinbiKTan Typca,
GaTapesnapapl aybICTbIpy KEpek.

o TwicTi kawwbikTaH 6ackapy KypansiHa 6ainaHbICTbIpbINFaHbIH TEKCEPIHI3.
BaiinaHbIcTbIpbinaThiH KalwbikTaH 6ackapy kypansl Philips LivingColors,
Philips LivingWhites Hemece Philips LivingAmbiance kawbiktaH 6ackapy
Kypanbl 6ony kepek. OHAa xapblk TaHAayFa apHanfaH yLbypbIWTbl
KepceTkinep 6oy kepek (CypeTTi kapaHpl3).

o Wrekeppaeri kek X[ xbinbinbikTan Typ. He icTey kepek?
o LivingWhites TekepiH po3eTkafaH axbIpaTbir, XKbiMbIbIKTay TOKTaFaHLWa,
GipHelue cekyHA KyTiHi3. CoaH KeliH OHbl KaiiTaaaH KarnfaHpl3.
o KavitagaH xbinbinbiktan 6actaca, 300 BatTaH ken KyaT TyTbiHaTbIH Liamfa
XanfaHfraHblH 6ingipeai. MyHaaii eHim LivingWhites wwampapl 6ackapy
LUTEeKepiMEH XYMbIC iCTeit anMaingpl.

o LivingWhites wrekepi ceHcopnbl KYHripTTeYy Kypanbl 6ap wamaapMeH XyMbIC icTein
me?
o Wa, bipak Tek ON/OFF («KOCY/OLLIPY») pexumiHae. AfHu LWam xapbifblH
KalblkTaH 6ackapy kypanbiMeH 6ackapy MymkiH Gonmaiapi.

o LivingWhites wrekepiH Kabbipragarbl KYHripTTey KypanbiHa KOCbINFaH po3eTkara
Xanfayfa 6ona ma?
0 Xok, Wwrekep kabblpraaarbl KYHrpTTeYy KyparnbIMeH XyMbiC icTemeiiai.

o LivingWhites wrtekepiMeH XyMbIC icTey yLliH, LuaMFa apHaiibl laMna oOpHaTy Kepek
ne?

0 Xok, LivingWhites wambiHbIH 6ackapy WwTekepi namMmnanapabiH kebiMeH
XyMbIC icTelt Gepepi (epekLue xaFaainapabl keneci TapMakTaH kapaHbis).

o Philips LivingWhites kyat yHemgeriwiH LivingWhites witekepiHe
XanfamaHbl3, eiiTkeHi 6yn KyaT yHempaerilliHe acep eTyi MyMKiH. JlamnaHbl
LiTekepre xanrayablH kaxeTi ok, Philips LivingAmbiance KypbinfbicbiMeH
XKYMbIC icTey yLwiH Byn eHiMaepain GipeyiH xanfay XeTKiniki.

0 MeHiH cypafbim 6yn TisimAae Xok
o Kemek any ywwiH, Philips komnanusicbiHa xabapnacblHpl3 («Kocbimiua
Konpay» atTbl 4-6enimai kKapaHpl3).
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4. KocbimMwa kongay

KbizmeT:

KocbimMwa aknapart kepek 6onca, coHpaii-ak kMblHAbIKTap opblH anca, Philips
KOMMaHWsACbIHbIH Beb-caiiTbiHa «www.consumer.philips.com» MekeHxavibl 6obIHLLA OTiHi3,
aiiTnece, Philips xapblk eHiMAepiHiH 6aiinaHbIC opTanbifbiHa MblHa TeriH TenedoH apkbirbl
xabapnacbiHbi3: 00800-PHILIPSL Hemece 00800-74454775

Keningik:

OHiM Hyckaynapra cail xaHe MakcaTbl 6oiblHWa KongaHbinFaH 6onca, Philips
KOMMaHWSCbIHBLIH €Ki XbInablk Keninairi xapamabl 6onaabl. Keningik 6oibiHWa apbi3gap
TeK caTbin anblHFaH KyHi, caTkaH MEeKeMeHiH aTbl XKaHe eHIM cunaTTamMmachlH KaMTUTbIH
TYNHYCKanbl caTbin any KyxaTtbl (MHBOIC, caTkaH MekeMeHiH TybipTeri Hemece yek) Gonca
faHa, kabbingaHaabl.

Philips keningiri >xapamaiigbl erep:

- CaTbIn anfaH KyxaTTa HeMece eHiM cunaTTamach! KyxaTblHaa Kes KenreH Hopce
anmacTbIpbinFaH, LWMMakTanfaH, ewipinreH Hemece anbipFbicbi3 Gonca.

- KbiameT kepceTneyi Tok GaiinaHbiCbl HeMece AypbIC konaaHbaraHablk cangapbiHaH TUreH
3aKbIM apkacbklHaa Gonca.

- Haitzarai, cy TackblHbI, ©pT, AYpbIC kKongaHbay Hemece HeMKypanabInblk canjapbiHaH
LivingWhites LuTekepiHe calikec kenmeWnTiH 3akbiM OpbIH anfaH Gonca.

- LivingWhites wtekepi awbinFaH Hemece GeniiekteHreH 6onca.

Tasanay xoHe KyTy:

LUaHbILLIKbIHbI KaﬁblpFaﬁlanl po3eTkafaH CyblpblHbI3.

Chblpbin anmay yLiH, LivingWhites wtekepiH Tek xxymcak kyprak wybepekneH Tasanay
Kepek.

Tasanay areHTTepiH kongaHyra 6onmaiabl.

Kayincisaik Hyckaynapbi:

o LivingWhites uTekepiH CyMbIKTbIKTaH XaHe biNfanabl XepaeH aniak
YCTaHbI3.

o LivingWhites wamblH 6ackapy wTtekepi Tek yii iliHae nanganaHyra
apHanfaH. blnFanabl xepnepae, Mbicansl, XybliHaTbiH 6enveae Hemece
nanaga nanganadyra Gonmangpl.

o LivingWhites wamblH 6ackapy wrekepi 6ananap oiHanTbIH OMbIHLLbLIK eMec.

0 blcTbIK xepre KoiMaHbI3

o Kayinciaaik yLwiH >xaHe keningik waptrapbl 6obiHWwa, LivingWhites wambiH
Gackapy LuTekepiH awyra 6onmaiabl.

KopluaraH aiiHana:

Erep ci3 kypanabl KoKbiCka TacTamakLubl 6oncaHbI3, OHbl XeprinikTi ykimeT 6epreH Hyckay
GovibiHLLa TacTaHpI3.
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TeXHVIKaHbIK cunaTTapbl:

Kipic kyaTbi: 200-240 B
50y

KyaT TyTbIHybI:
KyTy pexuminge: <0,5 Bt
EH ken: 300 Bt

CbIMCbI3 BainaHbIC cunatbl:

CbIMcbI3 PX pexxumiHin xuinik ananasoHsl: 2405~2475 MMy
CbIMcbI3 GanaHbic npotokonsl: IEEE 802.15.4

Kymbic apHanapsl: 11, 15, 20 Hemece 25

KopLuaFaH opTaHblH cunaTbl:

Temnepatypa (Kbl3MeT eTy): 0..40°C
TemnepaTypa (cakray): -25...60 °C
CanbicTbipMansl biFanabinblk MenLepi: 5...95 % kotonaH6anTbIH

RO | Instructiuni de utilizare ivingWhites

Vé multumim pentru achizitionarea mufei de control al corpului de iluminat LivingWhites! Aceasta
mufd va permite sa conectati corpul de iluminat la un produs Philips LivingAmbiance, astfel incat sa
puteti crea mediul perfect pentru fiecare moment.

Acest manual vi va ajuta sa...

1. Incepeti

2. Conectati corpul de iluminat la un produs Philips LivingAmbiance
3. Raspundeti la intrebari frecvente

4. Obtineti asistentd suplimentara

1. Primii pasi

1. Scoateti mufa din ambalaj
2.Alegeti modul de functionare cu comutatorul:
a.“DIM” daci aveti un bec cu intensitate variabila in corpul de iluminat.Acest mod
va permite sa beneficiati la maxim de posibilitatile Philips LivingAmbiance
b.“ON/OFF” daci aveti un bec fara intensitate variabila in corpul de iluminat sau
dacd aveti un corp de iluminat cu un variator tactil. Acest mod va permite sa
conectati corpul de iluminat la Philips LivingAmbiance si sa-l integrati in mediul
dvs.
3. Introduceti mufa corpului de iluminat in mufa LivingWhites si apoi conectati mufa
LivingWhites la priza de perete.
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2. Conectarea corpurilor de iluminat

Acum puteti sd conectati corpul de iluminat la o telecomanda Philips LivingAmbiance. Mai exact,

puteti sa-| conectati la:

- telecomanda Philips LivingColors care dispune de butoane de selectare a luminii (sageti
triunghiulare) pe aceasta

- telecomanda Philips LivingWhites

- telecomanda Philips LivingAmbiance

Procedura pentru toate telecomenzile de mai sus este aceeasi:
1.Apropiati telecomanda de mufa LivingWhites.
2.Apasati si mentineti apasat butonul “I” de pe telecomanda. Corpul de iluminat va lumina intermi

tent. Tineti apasat butonul “I” pana cand auziti un bip de la telecomanda si vedeti ci becul clipeste
rapid de doua ori.

Daci doriti sd deconectati mufa LivingWhites de la telecomanda, apropiati telecomanda de mufa,
apoi apasati si mentineti apasat butonul “0” pana cand auziti un bip. Lumina va clipi de cel putin doua
ori si se va stinge.

3.intrebiri frecvente

o Care este puterea maxima a unui corp de iluminat pe care pot si-l conectez la mufa?
o 300W

o Am conectat corpul de iluminat la mufa LivingWhites, dar totusi acesta nu raspunde
la actionarea telecomenzi
o Asigurati-va ca telecomanda este conectatd la mufa (consultati sectiunea 2 a acestui

manual).

o Verificati bateriile din telecomanda. Bateriile trebuie sa fie plasate corect (+ si -)
si trebuie si fie incarcate. Daca toate butoanele telecomenzii clipesc, inseamna ca
bateriile trebuie inlocuite.

o Asigurati-vd ca va conectati la telecomanda potrivitd. Telecomanda la care va
conectati ar trebui sa fie o telecomanda Philips LivingColors, Philips LivingWhites
sau Philips LivingAmbiance. Aceasta ar trebui si aiba sageti triunghiulare pentru
selectarea luminilor (consultati desenul).

0 LED-ul albastru de pe mufa clipeste. Ce trebuie sa fac?
o Scoateti mufa LivingWhites din priza si asteptati citeva secunde, pana cand nu mai
clipeste. Apoi conectati-o la loc.
o Daca incepe sa clipeasca din nou, aceasta inseamna ca ati conectat un corp de ilu
minat care consuma mai mult de 300 W. Un astfel de produs nu poate functiona cu
mufa de control al corpului de iluminat LivingWhites.

o Mufa LivingWhites functioneaza cu corpuri de iluminat care au un variator tactil?
o Da, dar numai in modul “ON/OFF”. Aceasta inseamna ca nu veti putea sa micsorati
luminozitatea corpului de iluminat cu telecomanda.
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o Pot si conectez mufa LivingWhites la o priza conectati la un variator de perete?
o Nu, mufa nu va functiona cu un variator de perete.

o Trebuie sd introduc un bec special in corpul de iluminat astfel incat si functioneze cu
mufa LivingWhites?

o Nu, mufa de control al corpului de iluminat LivingWhites functioneaza cu majori
tatea becurilor (pentru exceptii, consultati punctul urmator).

o Nu conectati un bec economic Philips LivingWhites la mufa LivingWhites, deoarece
aceasta poate afecta becul economic. Conectarea becului la mufa nu este
necesari, deoarece unul din aceste produse este suficient pentru a permite corpu
lui de iluminat sa functioneze cu Philips LivingAmbiance.

o Intrebarea mea nu este in acest manual
o Contactati Philips pentru asistentd (consultati sectiunea 4 “Asistenta suplimentara”).

4.Asistentd suplimentara

Service:

Pentru informatii si in caz de probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa www.consumer.philips.
com sau contactati gratuit centrul Philips Lighting Contact la nr. de telefon: 00800-PHILIPSL sau
00800-74454775

Garantie:
Garantia Philips de doi ani este valida daca produsul este utilizat conform instructiunilor si in scopul
in care a fost creat. Revendicarile vor fi acceptate doar la prezentarea dovezii originale de achizitie
(facturd, bon sau chitanta) in care sunt incluse data achizitiei, numele distribuitorului si descrierea
produsului.

Garantia Philips se prescrie daca:

- Orice a fost schimbat, taiat, sters sau facut ilizibil pe registrul de achizi

- Erori cauzate de deteriorari, conexiuni defecte sau abuz.

- Un defect este cauzat de circumstante extreme, neinerente mufei LivingWhites, spre exemplu,
iluminare, inundare, foc, utilizare incorecta sau neglijenta.

- Mufa LivingWhites a fost deschisa sau dezasamblata.

i sau descrierea produsului.

Curitare si intretinere:

Scoateti stecherul din priza.
Pentru a evita zgarieturile, mufa LivingWhites ar trebui curatate doar cu o panza moale, uscata.
Nu folositi agenti de curégare.

Instructiuni de siguranta:
o Pastrati mufa LivingWhites departe de lichide i umiditate.
o Mufa de control al corpului de iluminat LivingWhites poate fi utilizata doar in
interior. Nu trebuie utilizatd in locuri umede, precum in bii sau in aer liber.
o Mufa de control al corpului de iluminat LivingWhites nu este o jucarie creata spre
amuzamentul copiilor.
o A nu se pozitiona pe suprafete fierbinti
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o Din motive de securitate si conform conditiilor garantiei, mufa de control al
corpului de iluminat LivingWhites nu trebuie deschisa.

Protectia mediului:
Daca aruncati aparatul, casati-l in conformitate cu instructiunile autoritétii locale.

Specificatii tehnice:

Intrare: 200 - 240V
50 Hz

Consum de energie:
Standby: <0,5W
Max: 300 W

Specificatie wireless:

Banda de frecvente mod wireless RF: 2405~2475 MHz
Protocol de comunicatii wireless: IEEE 802.15.4
Canale de functionare: canale 11, 15, 20 sau 25

Specificatie de protectie a mediului:

Temperatura (functionare): 0..40 °C
Temperatura (depozitare): -25...60 °C
Umiditate relativa: 5..95 % fara condens

SL  LivingWhites Navodila za uporabo

Zahvaljujemo se vam za nakup vtica za upravljanje svetil Philips LivingWhites! S tem vticem lahko
svoje svetilo poveZete z upravljalnikom Philips LivingAmbiance in pricarate popolno vzdusje za vsak

trenutek.
S priro¢nikom si lahko pomagate pri ...

1.zaCetku uporabe

2. povezavi svetila z upravljalnikom Philips LivingAmbiance
3. odgovorih na pogosta vprasanja

4. pridobivanju dodatne podpore

1. Zaéetek uporabe

1.Vzemite vti¢ iz embalaze
2.S stikalom izberite nacin delovanja:
a."DIM", €e je v svetilu Zarnica z moznostjo zatemnitve. S tem nacinom lahko
uzivate v vseh moznostih, ki jih ponuja Philips LivingAmbiance

b."ON/OFF", e je v svetilu Zarnica brez moznosti zatemnitve ali ¢e imate svetilo z
zatemnitvijo na dotik.V tem nacinu lahko svetilo povezete z upravljalnikom Philips

LivingAmbiance in ga vkljucite v svoje prizore.
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3.Vstavite vtic svetila v vti¢ LivingWhites in nato prikljucite vti¢ LivingWhites v
stensko vticnico.

2. Povezovanje svetil

Zdaj lahko svetilo povezete z enim od daljinskih upravljalnikov Philips LivingAmbiance, in sicer z:
- daljinskim upravljalnikom Philips LivingColors z gumboma za izbiro svetlobe (trikotne puscice)
- daljinskim upravljalnikom Philips LivingWhites

- daljinskim upravljalnikom Philips LivingAmbiance

Postopek je enak za vse daljinske upravljalnike:

1.Z daljinskim upravljalnikom se priblizajte vticu LivingWhites.
2. Pritisnite in drzite gumb "I" na upravljalniku. Svetilo bo zacelo utripati. Drzite gumb "I", dokler
upravljalnik ne zapiska in svetilka ne utripne dvakrat na hitro.

Ce zelite prekiniti povezavo med daljinskim upravljalnikom in vti¢em LivingWhites, se z upravljal-
nikom pribliZajte vti€u ter pritisnite in drzite gumb "0", dokler ne zasliSite piska. Svetilka vsaj dvakrat
utripne in se izklopi.

3. Pogosta vprasanja

o Kaksna je lahko najvisja poraba energije svetila, ki ga Zelim povezati z vti¢em?
o 300W

o Svetilo sem povezal z vticem LivingWhites, vendar se $e vedno ne odziva na daljinski
upravljalnik

o Preverite, ali je upravljalnik povezan z vticem (oglejte si 2. poglavje tega prirocnika).

o Preverite baterije daljinskega upravljalnika. Baterije morajo biti pravilno vstavljene
(pazite na + in -) in napolnjene. Ce vsi gumbi daljinskega upravljalnika utripajo,
morate baterije zamenjati.

o Preverite, ali poskusate svetilo povezati s pravim daljinskim upravljalnikom. Daljinski
upravljalnik mora biti Philips LivingColors, Philips LivingWhites ali Philips LivingAm
biance. Na njem morajo biti trikotne puscice za izbiro svetlobe (oglejte si sliko).

o Modri indikator na vti¢u utripa. Kaj naj storim?
o Odstranite vti¢ LivingWhites iz vticnice in pocakajte nekaj sekund, da neha utripati.
Nato ga vstavite nazaj v vticnico.
o Ce zaéne znova utripati, ste vti¢ povezali s svetilom, ki porabi veg kot 300 W.
Taksnega izdelka ne morete uporabljati z vticem za upravljanje svetil LivingWhites.

o Ali lahko vti¢ LivingWhites uporabljam s svetili z zatemnjevanjem na dotik?
o Da, vendar samo v nacinu "ON/OFF". Zato svetila ne morete zatemnjevati z daljins
kim upravljalnikom.

o Ali lahko vti¢ LivingWhites priklju¢im v stensko vti¢nico, ki je povezana s stenskim
zatemnilnim stikalom?
o Ne, vtica ne morete uporabljati s stenskim zatemnilnim stikalom.
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o Ali moram v svetilo vstavi
LivingWhites?
o Ne, vtic za upravljanje svetil LivingWhites je zdruzljiv z vecino Zarnic (izjeme so
nastete v naslednjem odstavku).
o Vtica Philips LivingWhites ne poveZite z varcno sijalko LivingWhites, saj bi lahko
vplival na njeno delovanje Zarnice vam ni treba povezati z vti¢em, saj je za uporabo
svetila s sistemom Philips LivingAmbiance dovolj Ze eden od teh dveh izdelkov.

posebno Zarnico, ¢e ga Zelim uporabljati z vticem

o Imam vprasanje, ki ni zajeto tukaj
o Za pomo¢ se obrnite na druzbo Philips (oglejte si 4. poglavje "Dodatna podpora").

4. Dodatna podpora

Servis:

Ce zelite dodatne informacije oziroma imate teZave z uporabo svetilke, obis¢ite spletno mesto
podijetja Philips na naslovu www.consumer.philips.com ali poklicite na brezplacno telefonsko stevilko:
00800-PHILIPSL ali 00800-74454775

Garancija:

Philipsova dveletna garancija je veljavna pod pogojem, da izdelek uporabljate v skladu z navodili in v
pravi namen. Reklamacije bomo upostevali samo, ¢e izdelku predlozite originalno potrdilo o nakupu
(racun, blagajniski listek ali drugo potrdilo), na katerem so navedeni datum nakupa, naziv prodajalca
in opis izdelka.

Philipsova garancija je razveljavljena v naslednjih primerih:

- Ce je bilo na dobavnici ali opisu izdelka karkoli spremenjeno, precrtano, izbrisano ali zabrisano;

- napak zaradi poskodovanja, okvarjenih prikljuckov ali neprimerne uporabe;

- Ce so vzrok za okvaro skrajne razmere, za katere vti¢ LivingWhites ni prilagojen, na primer strela,
poplava, pozar, nepravilna uporaba ali malomarnost;

- Ce ste vti¢ LivingWhites odprli ali razstavili.

Ciscenje in vzdrzevanje:

Vtic izvlecite iz omrezne vticnice.
Vti¢ LivingWhites Cistite z mehko in suho krpo, da ga ne opraskate.
Ne uporabljajte Cistilnih sredstev.

Varnostna navodila:

o Vtica LivingWhites ne izpostavljajte tekocinam in vlagi.

o Vti¢ za upravljanje svetil LivingWhites je namenjen samo uporabi v zaprtih
prostorih. Ne uporabljajte ga na vlaznih mestih, na primer v kopalnici ali na prostem.

o Vtic za upravljanje svetil LivingWhites ni igraca, zato ne dovolite, da bi se z njim
igrali otroci.

o Ne postavljajte ga na vroce povrsine

o |z varnostnih razlogov in v skladu z dolo€ili garancije ne odpirajte vtica za
upravljanje svetil LivingWhites.
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Okolje:
Izrabljen izdelek zavrzite v skladu z navodili in predpisi lokalnih oblasti.

Tehnicne specifikacije:

Napajanje: 200240V
50 Hz

Poraba energije:
v stanju pripravljenosti: < 0,5 W
najvec: 300 W

Specifikacije brezzicne uporabe:

Frekvencni pas v brezzicnem nacinu RF:2405~2475 MHz
Protokol za brezzicno komunikacijo: IEEE 802.15.4
Delovni kanali:kanali 11, 15, 20 ali 25

Specifikacije okolja:

Temperatura (delovanje): od 0 do 40 °C
Temperatura (shranjevanje): od —25 do 60 °C
Relativna vlaznost: od 5 do 95 % brez kondenzacije

Bu 6aarosapume wro ce opayumnsTe aa Kynute Philips LivingWhites KOHTPOAGH NpUKAYHYeH eAeMeHT
3a Aamnu! Co 0BOj MPUKAYHYEH EAEMEHT BUE Ke MOXKeTe Aa ja nosp3eTe Bawara Aamna co Philips
LivingAmbiance npousBoA, WTO Ke BU OBO3MOXM Ad KpeupaTe COBpLUEH aMBUEHT 3a COOABETHUOT
MOMEHT.

OBa ynaTcTBO Ke BU MOMOTHE MpM...

1. 3anouHyBarbe co ynotpeba

2. Mosp3yBarbe Ha Bawata Aamna co Philips LivingAmbiance npoussoa
3. OAroBop Ha 4eCTO MOCTaByBaHUTE Mpallakba

4. AobuBarbe AOMOAHUTEAHA MOAAPLLKA

1. Ha noueTok

1. V3BaaeTe ro NpUKAYYHUOT EAEMEHT OA MaKyBaHeTo
2. M36epeTe ro peXKMMOT Ha paboTa CO MPEKAOMHUKOT:

a.“DIM” ako Bo BallaTa AaMMa MMaTe CBETUAKA CO MOXHOCT 3a MPUAYLLYBatbe.
OBOj peXkKnM Bi OBO3MOXYBa Al Y)KMBATE BO MAaKCUMAAHUTE MOXKHOCTM Ha
Philips LivingAmbiance

b.“ON/OFF” ako Bo BalaTa Aammna MMaTe CBETHAKA 6€3 MOXKHOCT 3a
NPUAYLLYBaHs€, UAU KO MMATE AAMMa CO MpUAYLLIYBatbe Ha Aonup. OBoj pexum
BM HYAM Aa ja noBp3eTe Bawwata Aamna co Philips LivingAmbiance u aa
OBO3MOXMTE U Taa A2 BUAE A€A OA ClieHaTa.
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3. BMeTHeTe ro NpuUKAY4OKOT Ha BawwaTa Aamna Bo LivingWhites npukayuHmuot
€AeMeHT, 1 NoToa BMeTHeTe ro LivingWhites MpUKAYYHUOT eAeMeHT BO LiTekepoT
Ha SMA,.

2. MoBp3yBakse Ha BalIMTE AAMNU

Bawara Aamna cera MoxeTe aa ja noepseTe Ha Philips LivingAmbiance aareunHcku ynpasysau.

KoHkpeTHo, MoXeTe Aa ja moBp3eTe Ha:

- Philips LivingColors aaAeunHcku ynpasysay Koj Ha cebe MMa Konumkba 3a M36op Ha CBETUAKA
(TPMaroAHM cTpeAkm)

- Philips LivingWhites AaaeumnHcku ynpasysay

- Philips LivingAmbiance aaAeunHcku ynpasysay

MocTankaTa 3a cMTe AAACUMHCKM yMpaByBauM NOrope e UCTa:

1. MpubAMKeTe ro AaAeUMHCKMOT ynpasyBay Ao LivingWhites npukAydHUOT eaemeHT.

2.TpuTHCHeTe 1 3aapXKeTe Ha konyeTo “I” Ha AaAeuMHCKM ynpasyBau. Bawara Aamna Ke 3anodHe aa
Tperka. 3aap)KeTe Ha Kon4eTo “I” AoAeKa He UyeTe 3ByYeH CUTHAA OA AAAEYMHCKMOT yrpaByBay u
He ja BUAMTE AaMmnaTa Kako 6p30 3acBeTyBa ABamaTu.

Ako cakaTe Aa ja npekuHeTe BpckaTa nomery LivingWhites MpUKAYHHUOT eAeMeHT U AaAUMHCKUOT
yNpaByBay, NpUGAMIKETE ro yMpaByBayoOT AO MPUKAYHHUOT €AEMEHT, MOTOoa NPUTUCHETE U 3aApXKeTe
Ha konueTo “0” AoAeKa He dyeTe 3ByuyeH curHaA. CBeTMAKATa Ke 3aCBETU HajMaAKy ABamaTh U Ke ce
UCKAYYM.

3.YecTo nocraByBaHu I

o Koja e AHaTa NoTpoLUy Ha eHepruja Ha AaMnaTa WITO MOXKaM Aa ja
M Ha NPUKAY T 7
o 300 atu

o Ja noep3aB MojaTa Aamna Ha LivingWhites NpMKAyYHMOT eAeMeHT, HO Taa cé ywTe He
pearupa Ha AaA€UMHCKMOT ynpaByBay
o [NpoBepeTe AaAM AAAEUUHCKMOT yrpaByBay € MOBP3aH CO MPUKAYYHUOT eAeMeHT
(MoraeaHeTe ro AEAOT 2 OA OBa YMaTCTBO).
o MpoBepeTe rv 6aTepumTe BO AAAGUMHCKMOT ynpaBysay. batepuute Tpeba aa
61AAT NPaBUAHO NOCTaBeHM (+ U -) U Tpeba Aa 6UAAT MOAHU. AKO CUTE KOMUMHA
Ha AAAEYMHCKMOT yrpaByBay TPerkaart, Toa O3HauyBa Aeka 6aTepuuTe Tpeba Aa ce
3ameHar.
o [MpoBepeTe AaAM ce NMOBP3yBaTe CO COOABETEH AAAEHUHCKM yNpaByBay.
AaAreuMHCKMOT yrpaByBay co Koj MOXeTe Aa ce nospseTe Tpeba Aa 6uae Philips
LivingColors, Philips LivingWhites uan Philips LivingAmbiance AareunHckm
ynpaBysay. Tpe6a Aa MMa TPUAroAHM CTPeAKM Ha cebe 3a U36Op Ha CBETUAKM
(NoraeAHeTe ro LpTexoT).
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o Cunarta LED cBeTHAKa Ha NPUKAYYHMOT eAeMeHT TpenKa. LLiTo Tpe6a Aa HanpaBam?
o Mssaaete ro LivingWhites NpUKAYUYHUOT eAEMEHT OA LUTEKEPOT U MoveKajTe
HEKOAKY CeKyHAM, AOAEKa Aa MpecTaHe TpenkareTo. [loToa NoBTOpHO BMETHeTe ro
BO LUTEKEPOT.
0 AKO MOBTOPHO 3aMoYHe TPErKarbeTo, TOa 3HAUM AeKa CTe MOBp3aAe AaMMa Koja
Tpoww noseke oA 300WV. Takos npoussoa He Moxe Aa paboTu co LivingWhites
KOHTPOAHUOT MPUKAYHEH EAEMEHT 3a AAMMU.

o Aaau LivingWhites npuKAy4YHUOT eA€MEHT MOXKe Aa paboTH CO AaMMnM Kou umaat
npuAywyBake Ha Aonup?
o Aa, Ho camo Bo “ON/OFF” pexkum. Toa 3Haum Aeka HeMa A2 MOXETeE Aa ja
MPUAYLLYBAaTE AAMMaTa CO AAAEYMHCKUOT ynpasyBau.

o Aaau Moxkam Aa ro noep3sam LivingWhites NnpUKAYYHUOT €eA€MEHT Ha NPUKAYYOK 3a
jy Koj e p €O SMAEH NpuAywyBau?
o He, NpUKAYHYHMOT eAeMeHT HeMa Aa paboTy CO SUAEH MPUAYLLYBaY.

o Aaau Tpeb6a Aa cTaBaM cneuMjaAHa CBETMAKA BO MojaTa Aamna 3a Aa Moxke Living
Whites npukay oT T np AHO Aa by pa?

o He, LivingWhites KOHTPOAHMOT MPUKAYHEH EAEMEHT 3a AaMnK PaboTH co MoBekeTo
CBETUAKM (32 MCKAYUOLIUTE, MOTAEAHETE ja CAEAHATa TOUKA).

o Be MoAuMe aa He nospsysarte Philips LivingWhites 3awTeaysau Ha eHepruja Ha
LivingWhites NpukAyUHUOT eAeMeHT, Buaejku Toa MOXe Aa BAMjae Bp3
3alITeAyBaYOT Ha eHeprija. [oBp3yBarbeTo Ha CBETUAKATA Ha MPUKAYHHUOT
€AEMEHT He e NoTpe6HO, BUAEjKM U CaMO eAeH OA OBME MPOMU3BOAM € AOBOAEH Ad
OBO3MOXM BalaTa Aamna aa pabotu co Philips LivingAmbiance.

o MoeTo npawate He e HaBEAEHO TyKa
o Be Moaume obpateTe ce ao Philips 3a nomow (noraeaHeTe ro aeaoT 4
“/AOMOAHUTEAHA NOAAPLLIKA”).

OMOAHUTEAHA MO, wKa

Cepsuc:

3a noseke MHGOPMaLMK 1 BO CAyYaj Ha MpobAeM, Be MOAMMe roceTeTe ja Beb-cTpaHuuaTa Ha Philips
Ha www.consumer.philips.com nan 6ecnaatHo obpateTe ce Ao Philips Lighting koHTakT LeHTapoT:
00800-PHILIPSL nan 00800-74454775

lapaHnuuja:

AseroauninaTa rapaHumjata oa Philips e Baxeuka AOKOAKY Npon3BoAOT ce yrnoTpebysa Bo
COrAaCHOCT CO MHCTPYKUMUTE 3a HeroeaTa npuMmeHa. PeKAaMaLLMMTe ke GMAaT I'IPMd)BTeHM co
NOAHECyBar€ Ha OPUrMHAAEH AOKas 3a KyrnyBare (¢3KTYP3, CMeTKa UAU MCI'IPaTHMLLB) Ha KOi ce
HaBEAEHU AATYMOT Ha KyrnyBare, UMETO Ha NPOAaBa4oT U OMUCOT Ha MPOU3BOAOT.

lapaHupjaTa Ha Philips npectanysa co BaxHocT:

- Mpu kakBa 6MAO MPOMeHa, MPeLPTyBakbe, GpULLIEHE UAU HEYUTAMBOCT Ha AOKYMEHTOT 32
KyryBakbe MAM OMMUCOT Ha NMPOMU3BOAOT.

- AedekTy NpeAn3BUKAHM OA OLITETYBakb€, HEMCNIPABHM MPUKAYHOLM MAU HEMPABUAHO KOPUCTEHsE.
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- AoKoAKy e Npean3BUKaH AedeKT Mpu eKCTPEMHM OKOAHOCTH BO oAHOC Ha LivingWhites
NPUKAYYHUOT EAEMEHT, KaKO YAAp Ha rPOM, MOMAaBa, MOXap, HECOOABETHA yrnoTpeba MAn
HEeCoBeCHOCT.

- Aokoaky LivingWhites NpUKAYYHMOT eAEMEHT e OTBapaH MAM PaCKAOMYBaH.

Yucrerwse u oppXKyBarse:

M3BaaeTe ro MPUKAYHOKOT OA LITEKEPOT.

3a aa usberHete rpeberbe, LivingVWhites npukayqHUOT eaeMeHT Tpeba Aa ce UMCTU EAMHCTBEHO CO
MeKa CyBa TKaeHMHa.

He ynotpebysajre cpeAcTBa 3a uncTerse.

Be36eAHOCHU MHCTPYKUMK:

o YysajTe ro LivingWhites NpuUKAy4HUOT eAeMEHT MOAAAEKY OA TEUHOCTU U BAara.

o LivingWhites KOHTPOAHMOT MPUKAYHEH EAEMEHT 3a AAMMK € HAMEHET CaMo 3a
BHaTpelwHa ynoTpeba. He KopucTeTe ro Ha BARXHM MeCTa, Ha Mp. 6akbi MAM Ha
OTBOpEHO.

o LivingWhites KOHTPOAHUOT MPUKAYHEH EAEMEHT 3a AAMMM He NPeTCTaByBa Urpayka
co Koja 61 MOXKeAe Aa Cu UrpaaT AeuiaTa.

o He nocTasysajTe ja Ha JKeLKM NOBPLIMHK

0 3apaak 6e36eAHOCHM NPUYMHM U CMIOPEA YCAOBUTE OA rapaHuMjaTa, LivingWhites
KOHTPOAHMOT MPUKAYHYEH EAEMEHT 3a AAMMU He CMee Aa Ce OTBOpa.

YXuBoTHa cpeauna:
Ha KPajOT oA Pa6OTHMOT BEK OTCTpPaHyBaH€TO Ha yPEAOT HarnpaeeTe ro BO COrAaCHoCT co
ynaTcTeaTa Ha AOKaAHUTE BAACTU.

TexHnuku cneundpukaumm:

Baes: 200 - 240V
50 Hz

MoTpoulysayka Ha eHepruja:
Pexxum Ha noaroTseHocT: <0.5W
Makc.: 300W

Beaxuunn cneumpuraumm:

DpekseHTeH nojac Ha 6e3xuueH RF pexxkum: 2405~2475 MHz
BesxuueH KoMyHMKaumcku npoTokoa: [EEE 802.15.4

KaHaau npu kopucterse: kaHaaute 11, 15,20 man 25

CrieunduKaLmm Ha OKOAWHA:

TemnepaTypa (Npu KopucTerse): 0..40 °C
TemnepaTypa (Npu cKAaAMparbe): -25..60 °C
PeAaTuBHA BAQXKHOCT: 5..95 % 6e3 koHAeH3aLM]a
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BAaroaapum By, Ye 3akynuxTe ypeAa 3a yrpaBAeHMe Ha OCcBeTUTeAHM TeAa, Philips LivingWhites!
C Hero MoXeTe Aa CBbpXXeTe OCBETUTEAHOTO TAAO KbM NpoaykT Philips LivingAmbiance n aa
Cb3aaseTe aTMOChepaTa, MOAXOAALLA 32 MOMEHTa.

ToBa pbKOBOACTBO Liie BU MOMOTHE 33 CAEAHOTO:

1. 3anosHaBaHe

2. Cebp3BaHe Ha OCBETUTEAHOTO TAAO KbM NpoAykT Philips LivingAmbiance
3.OTroBop Ha 4ecTo 3aAaBaHK BbNPOCK

4.TToAyuaBaHe Ha AOMBAHUTEAHA MOAAPBXKKA

1. 3ano3HaBaHe

1. MsBapeTe ypeaa oT onakoBkaTta.
2. C npeBKAiouBaTeAsi u3bepeTe pexxum Ha paboTa:
2. DIM aKo B 0CBETUTEAHOTO TAAO € MOHTMPaHa KPYLLKa, MOAXOASLLA 32 AMMMPAHE.
Toau PeXK1M BU NMO3BOAABA A Ce€ HaCAaXAaBaTe Ha MaKCMMAAHUTE Bb3MOXHOCTHU
Ha Philips LivingAmbiance.
b. ON/OFF ako B 0CBETUTEAHOTO THAO € MOHTMPaHa HEAMMMPYeMa KpyLlKa
MAU AKO OCBETUTEAHOTO TAAO € C TaKTUAEH AUMep. Tozun PEeXK1M Mo3BoAsBa
CBbp3BaHe Ha ocBeTUTeAHOTO TAAo KbM Philips LivingAmbiance u ro npasu vact
oT obcTaHoBKaTa.
3. BKAIOYeTE LilenceAa Ha OCBETUTEAHOTO TAAO B ypeaa LivingWhites, caea Tosa
BKAtoyeTe LivingWhites B koHTakTa.

2.Cebp3BaHe Ha OCBETUTEAHU TeAa

Beye MoxeTe Aa CBbp)KeTe OCBETUTEAHO TAAO KbM AMCTAHLMOHHOTO ynpasaeHue Ha Philips

LivingAmbiance. [Mo-KOHKpeTHO, MOXeTe Aa ro CBbpXKEeTe KbM:

- AMCTaHUMOHHO ynipaBaeHue Ha Philips LivingColors, koeTo uMa 6yToHu 3a M3Bop Ha cBeTAUHA
(TPUBILAHM CTPEAKM)

- AMCTaHUMOHHO ynpasaeHue Ha Philips LivingWhites

- AMCTaHUMOHHO ynpasaeHue Ha Philips LivingAmbiance

Mpoueaypata e eAHa M CblLa 32 BCUYKM FOPen3BpOeHM AUCTAHLIMOHHM:

1. AobAnKeTe AMCTAHUMOHHOTO ynpaeAeHue A0 ypeaa LivingWhites.

2. HatucHeTe u 3aapbikTe GyToHa "I" Ha AMCTaHUMOHHOTO yripasAeHue. OCBETUTEAHOTO THAO
ule 3anoyHe Aa Mura. 3aapbikTe ByToHa "I, AOKaTO UyeTe 3BYKOB CMIHAaA OT AUCTAHLMOHHOTO
YrIpaBA€HMe U AaMMaTa NpeMUrHe Gbp3o ABa MbTH.

AKo xeAaeTe aa NpekpaTUTe Bpb3KaTa Ha ypeaa LivingWhites ¢ aAucTaHUMOHHOTO ynpasaeHue,

AOBAMXKETE AMCTAHLIMOHHOTO AO YPEAA U HaTUCHETe U 3aapbxTe ByToHa "0", AoKaTo uyeTe 3ByKOB
curHaA. CeeTAnHaTa uie rnpemMurHe noHe 2 MbTU 1 e ce U3KAKoYU.
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3.YecTo 3apaBaHKn BbNpoCcU

o KaKBa € MaKCMMaAHaTa KOHCYMaI.I,Mﬂ Ha eHeer’l Ha OCBETUTEAHO THAAO, KOETO Mora
Aa CBbpXXa KbM ypeaa?
0 300 Bara

o CBbp3ax OCBETUTEAHO TAAO KbM ypeaa LivingWhites, Ho To He pearupa Ha
KOMaHAMTE OT AUCTAHLUOHHOTO yrnpaBAeHue.

o [MpoBepeTe AaAU AUCTAHLMOHHOTO yMPaBAEHHUE € CBbP3aHO C ypeAa (BUXTe
PasAeA 2 Ha TOBa PbKOBOACTBO).

o MpoBsepeTe 6aTepunTe B AUCTAHUMOHHOTO yripaBAeHue. Te TpsA6Ba aa ca
NOCTaBeHM MPaBUAHO (+ U -) U Aa UMAT 3apAA. AKO BCUUYKM ByTOHM Ha
AUCTaHLMOHHOTO yrpaBAeHMe MUraT, TpAGBa Aa cMeHuTe GaTepunTe.

o MpoBepeTe AaAM CBbP3BaTE C MOAXOAALLOTO AMCTAHLMOHHO YNpaBAEHHMe.
OCBETUTEAHOTO THAAO TpsAGBA A2 € CBbP3aHO C AUCTAHLMOHHOTO yNpaBAEHUE Ha
Philips LivingColors, Philips LivingWhites uau Philips LivingAmbiance, koeTo nma
TPUBIbAHM CTPEAKM 32 M3GOP Ha CBETAMHA (BUXKTE purypaTta).

o CuHMAT cBeToAMOA Ha ypeaa mura. Kakso aAa npasa?
o UsBaaeTe ypeaa LivingWhites oT KoHTaKTa, U34aKaifTe HAKOAKO CEKYHAM, AOKATO
Crpe A2 MUra U ro BKAIOYETE OTHOBO.
0 AKO MUraHeTO MPOABAXKABA, TOBA MOKA3Ba, Y€ CTE BKAIOYMAU OCBETUTEAHO THAO
¢ koHcymauus noseye ot 300 W. Takosa nsaeAne He Moxe Aa paboTu ¢
YMpaBAsiBaLLUA ypeA 3a ocBeTuTeAHn Teaa Philips LivingWhites.

o Pa6otu an LivingWhites c ocBeTuTEAHU TeAa € TaKTHMAEH Aumep?
o Aa, Ho camo B pexxum ON/OFF. Tosa o3Hauaga, 4e He MOXeTe Aa AUMUpaTE
OCBETUTEAHOTO TSIAO C AUCTAHLIMOHHOTO YMpaBAEHHeE.

o Mora Au Aa BKAloua ypeaa LivingWhites B KOHTaKT, KOWTO € CBbP3aH CbC CTEHEH

Aumep?
o He, ypeabT HsMa Aa paboTH CbC CTEHEH AMMEP.

o Tpa6Ba AM Aa CAOXKaA CeLMaAHa KPYLIKA B OCBETUTEAHOTO TAAO, 32 Aa paboTu To ¢
ypeAa LivingWhites?

o He, ynpaBasBawumaT ypea 3a ocsetuteAHun Teaa Philips LivingWhites pabotu ¢
NOBEYETO KPYLUKM (32 M3KAIOUEHMATA BIXKTE CAEABALLATA TOYKA).

o He usnoassaiite eHeprocnectssawm kpywku Philips LivingWhites eaHoBpemeHHo
c ypeaa LivingWhites, Tbit kaTo ToBa MOXe Aa MoBAMsie Ha KpylwkuTe. OcseH
TOBa, @AMH OT Te3U MPOAYKTU € AOCTaTb4eH, 32 AA MOXKE OCBETUTEAHOTO THAO Ad
pabotu c Philips LivingAmbiance.

o Umam BBNPOC, KOMTO HE Ce ChbABPXKA TYK

o O6bpHeTe ce 3a cbaeicTeme Kbm Philips (BukTe pasaea 4 - "AombaHUTeAHa
NOAApBXKKa").
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4. AONbAHUTEAHA NOAAPBXKKA

Cepsus:

3a Aa ce MHPOpMMPpaTE, KaKTO U B CAydait Ha NpoBAeMM C ypeaa, noceTeTe yeb caiiTa Ha Philips Ha
aapec www.consumer.philips.com 1A ce cebprkeTe 6e3naaTHo c LieHTbpa 3a Bpb3Ka C KAMEHTM Ha
Philips Lighting Ha Teaeporu: 00800-PHILIPSL nan 00800-74454775

Fapanuus:

ABYFOAMLLIHHT& rapaHumsa Ha PhllIPS € BaAMAHA CaMO aKO MPOAYKTBT € U3MOA3BaH B CbOTBETCTBUE
C UHCTPYKUUUTE U NO NpeAHasHa4YeHue. raPaHLLMOHHM npeTeHuun MmoraTt Aa 6bAaT YBaXKeHU
CamMo Npu NpeAoCTaBAHE Ha OPUrMHAAHOTO CBUAETEACTBO 32 MOKYNKa (d)aKTyPa, KacoBsa 6EAE)KK3
UAU KBMTaHLlMﬂ), Ha KOeTOo e NoCoYeHa AaTaTa Ha MOKYMKa, UMETO Ha Tbproseua U onucaHue Ha
npoAyKTa.

FapanuuaTa ot Philips oTtnaaa, ako:

- Hewwo e npomeHeHo, 3a4epKHaTO, U3TPUTO MAM HAMPaBEHO HEYETAMBO B OMMCa Ha MOKYMKaTa MAW
OMUCAHUETO Ha MPOAYKTa.

- HensnpaBHoCTTa e B pe3yATaT Ha cuynBaHe, HEMPaBMAHO CBbP3BAHE MAM U3MOA3BaHE He Mo
npeAHasHaueHue.

- AedekTbT e MpeAn3BMKaH OT €KCTPEMAaAHM OBCTOATEACTBA, HEMPUCBLLM 32 U3MOA3BAHETO Ha
ypeaa LivingWhites, Hanpumep cBeTKaBMLIa, HABOAHEHME, MOXaP, HEMPABUAHO M3MOA3BAHE AU
HebpexHOCT.

- YpeanT LivingWhites e oTBapsiH MAM pasrAobsBaH.

MouucTBaHe M NOAAPBKKa:

M3KAloueTe LenceAa oT KOHTaKTa.

3a Aa ce NpeAOTBpaTM HaAPackBaHe, ypeabT LivingWhites TpabBsa Aa ce noumncTsa camo ¢ Meka cyxa
Kbpra.

He u3noasBaiiTe nouncTealLy npenapaTu.

UHcTpykumm 3a 6e3onacHocT:

o Masete ypeaa LivingWhites aAared oT TeuHOCTH U BAara.

© YnpaBAsBalMAT ypeA 3a ocBeTuTeAHM Teaa Philips LivingWhites e npeaHasHaueH
3a ynoTpe6a camo Ha 3aKpuTO. He ro 13noA3BaiiTe BbB BAAXXHA CPeAR, Hanpumep B
6aHATa MAM Ha OTKPUTO.

© YnpaBAABalWMAT ypea 3a ocseTuTeAHM Teaa Philips LivingWhites He e urpauka, ¢
KOATO AQ MOTaT A CM WUrpasT AeuaTa.

o He nocrassiiTe ypeaa BbpXy ropeLuy NoBbpxHOCTH

o OT cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT U CMIOPeA YCAOBUATA HA FapaHLMATa,
YMpaBAABALLUAT ypea 3a ocseTuTeAHM Teaa Philips LivingWhites He Tpsbsa aAa ce
pasraobsisa.

OnasBaHe Ha OKOAHaTa cpeaa:
AKO U3XBbPASITE YPEAA CAEA EKCMAOATALIMOHHUS My XKMBOT, HarpaBeTe TOBa B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKLMUTE U HOPMATUBHUTE YpPeABM Ha MECTHOTO 3aKOHOAATEACTBO.
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TexHuueckn napameTpu:

3axpaHBaHe: 200 - 240V
50 Hz

KoHcyMmupara MoLHoCT:
lFoTosHOCT: <0,5W
Makc.: 300 W

TexHuuecku napameTpu Ha 6e3)KMUYHaTa Bpb3Ka:
BesxuueH paanouecToTeH cnektbp: 2405~2475 MHz
MpoTokoa 3a 6eaxuiHa komyHuKauus: IEEE 802.15.4
PaBoTHu KaHaam: kaHaA 11,15, 20 uam 25

MapameTpu Ha OKOAHaTa cpeaa:

TemnepaTypa (ekcnaoatauus): 0..40 °C
TemnepaTypa (cbxpaHeHue): -25..60°C
OTHOCUTEAHA BAAXKHOCT: 5...95 % 6e3 koHaeH3auus

Zahvaljujemo vam na kupnji kontrolnog utikaca za rasvjetno tijelo Philips LivingWhites! Ovaj utikac
omogucava povezivanje rasvjetnog tijela s Philips LivingAmbiance proizvodom kako biste mogli
stvoriti odgovarajuci ugodaj sukladno trenutku.

Ovaj prirucnik pomoci ¢e vam u sljedecem...

1. Prvi koraci

2. Povezivanije rasvjetnog tijela s Philips LivingAmbiance proizvodom
3. PronalaZenje odgovora na cesta pitanja

4. Pronalazenje dodatne podrske

1. Pocetak koristenja

1. Izvadite utikac iz ambalaze
2. Odaberite nacin rada pomocu prekidaca:

a."DIM" ako se u rasvjetnom tijelu nalazi Zarulja koja se moze prigusiti. Ovaj nacin
rada omogucava vam potpuno uzivanje u svim mogucnostima koje pruza Philips
LivingAmbiance

b."ON/OFF" ako se u rasvjetnom tijelu nalazi Zarulja koja se ne moze prigusiti ili
ako imate rasvjetno tijelo s dodirnim prekidacem za prigusivanje svjetla. Ovaj
nacin rada omogucava vam povezivanje rasvjetnog tijela s Philips LivingAmbiance
proizvodom kako biste ga koristili za stvaranje ugodaja.

3. Utikac rasvjetnog tijela umetnite u LivingWhites utikac, a zatim LivingWhites utikac
ukopcajte u zidnu uticnicu.
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2. Povezivanje rasvijetnih tijela

Svoje rasvjetno tijelo sada moZete povezati s daljinskim upravljacem za Philips LivingAmbiance.
Konkretno, mozete ga povezati s:

- daljinskim upravljacem za Philips LivingColors koji ima gumbe za odabir svjetla (trokutaste strelice)
- daljinskim upravljacem za Philips LivingWhites

- daljinskim upravljacem za Philips LivingAmbiance

Postupak je jednak za sve navedene daljinske upravljace:
1. Priblizite daljinski upravlja¢ LivingWhites utikacu.
2. Pritisnite gumb "I" na daljinskom upravljadu i zadrZite ga. Rasvjetno tijelo ¢e poceti bljeskati. Drzite

gumb "I" dok ne Eujete zvuéni signal s daljinskog upravljaca i ne vidite da svjetiljka brzo bljesne dva
puta.

Ako zelite prekinuti vezu izmedu LivingWhites utikaca i daljinskog upravljaca, priblizite daljinski
upravlja¢ utikacu, a zatim pritisnite i zadrZite gumb "0" dok ne Eujete zvuéni signal. Svjetiljka ¢e
bljesnuti barem dva puta i zatim ce se iskljuciti.

3. Cesta pitanja

o Koja je maksimalna potrosnja energije rasvjetnog tijela koje mogu povezati s
utikaé¢em?
o 300W

o Nakon povezivanja rasvjetnog tijela s LivingWhites utikaéem ono ne reagira na daljin
ski upravlja¢

o Provijerite je li daljinski upravlja¢ povezan s utikacem (pogledajte odjeljak 2 u ovom
prirucniku).

o Provijerite baterije u daljinskom upravljacu. Baterije trebaju biti pravilno postavljene
(+i-) i pune.Ako svi gumbi na daljinskom upravljacu bljeskaju, baterije treba
zamijeniti.

o Provjerite uspostavljate li vezu s odgovarajucim daljinskim upravljacem. Trebate
uspostavljati vezu s daljinskim upravljacem Philips LivingColors, Philips LivingWhites
ili Philips LivingAmbiance. Mora imati trokutaste strelice za odabir svjetiljke
(pogledajte crtez).

o Bljeska plavi LED indikator na utika¢u. Sto trebam uginiti?
o Iskopcajte LivingWhites utikac iz uticnice i pricekajte nekoliko sekundi da
prestane bljeskati. Zatim ga ponovo ukopcajte.
o Ako se bljeskanje nastavi, to znaci da ste povezali rasvjetno tijelo koje trosi vise od
300 W.Taj proizvod ne moze raditi s LivingWhites kontrolnim utikacem za rasv
jetno tijelo.

o Radi li ngWhites utika¢ s rasvjetnim tijelima koja imaju dodirni prekida¢ za
prigusivanje?
o Da, ali samo u nacinu rada "ON/OFF".To znadi da rasvjetno tijelo ne¢ete modi
prigusiti pomocu daljinskog upravljaca.
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o Mogu li LivingWhites utika¢ povezati s utiénicom napajanja s kojom je povezan zidni
prekida¢ za prigusivanje?
o Ne, utikac ne radi sa zidnim prekidacem za prigusivanije.

o Trebam li u rasvjetno tijelo staviti posebnu Zarulju kako bi moglo raditi s Living
Whites utika¢em?

o Ne, kontrolni utikac za rasvjetno tijelo LivingWhites radi s vec¢inom Zarulja (izuzeci
se navode u sljedecoj tocki).

o Nemojte povezivati Philips LivingWhites proizvode koji Stede energiju s Living
Whites utikacem jer to moze utjecati na njihov rad. Ne trebate povezati zarulju
s utikacem jer je jedan od tih proizvoda dovoljan za rad rasvjetnog tijela s Philips
LivingAmbiance proizvodom.

o Moje pitanje nije na ovom popisu
oZa pomo¢ kontaktirajte tvrtku Philips (pogledajte odjeljak 4 "Dodatna podr3ka").

4.Dodatna podrika

Servis:

Ako vam trebaju dodatne informacije ili ako imate problema, posjetite internetsku stranicu tvrtke
Philips na www.consumer.philips.com ili nazovite centar za Philips Lighting tvrtke Philips na bes-
platan broj: 00800-PHILIPSL ili 00800-74454775

Jamstvo:

Dvogodisnje jamstvo tvrtke Philips vrijedi ako se proizvod koristi u skladu s uputama i u predvidene
svrhe. Reklamacije ce biti prihvacene samo u slucaju podnosenja izvornog dokaza o kupniji (racun,
potvrda ili primka) na kojemu je istaknut datum kupnije, naziv distributera i opis proizvoda.

Jamstvo tvrtke Philips ne vrijedi u sljede¢im slucajevima:

- Na potvrdi o kupniji ili opisu proizvoda nesto promijenjeno, prekrizeno, prebrisano ili ucinjeno
necitljivim.

- Doslo do pogresaka zbog ostecenja, pogresnog prikljucivanja ili nepravilnog koristenja.

- Ostecenije uzrokovano ekstremnim uvjetima koji nemaju veze s LivingWhites utikacem, npr.
munjom, poplavom, pozarom, pogresnom uporabom ili nepaznjom.

- LivingWhites utikac je otvaran ili rastavljan.

Ciscenje i odrzavanje:

Izvucite utika¢ iz zidne uti¢nice.
Kako biste izbjegli ogrebotine, LivingWhites utikac trebate Cistiti samo mekom suhom krpom.
Nemoijte koristiti abrazivna sredstva za CiS¢enje.

Sigurnosne upute:
o LivingWhites utikac drZite podalje od tekucina i viage.
o Kontrolni utikac za rasvjetno tijelo LivingWhites smije se koristiti iskljucivo u
zatvorenom pros
toru. Nemojte ga koristiti na vlaznim mjestima, npr. u kupaonici ili na otvorenom.
o Kontrolni utikac za rasvjetno tijelo LivingWhites nije igracka za djecu.
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o Nemojte stavljati na vruce povrsine
o lz sigurnosnih razloga i prema odredbama jamstva, kontrolni utikac za rasvjetno
tijelo LivingWhites ne smijete otvarati.

Zastita okolisa:
Ako nakon odredenog vremena svjetiljku odlucite baciti, ucinite to u skladu s uputama lokalnih vlasti.

Tehnicke specifikacije:

Ulazni napon: 200 - 240V
50 Hz

Potrosnja energije:
Stanje pripravnosti: <0,5 W
Maks.: 300 W

Bezicne specifikacije:

Bezicni RF frekvencijski pojas: 2405~2475 MHz
Protokol za bezi¢nu komunikaciju: [EEE 802.15.4
Radni kanali: kanal 11,15, 20 ili 25

Specifikacije vezane uz okolis:

Temperatura (rad): 0..40 °C
Temperatura (pohrana): -25..60 °C
Relativna vlaznost: 5..95 % bez kondenzacije

95



Hvala vam sto ste kupili kontrolni utikac za rasvetno telo Philips LivingWhites! Ovaj utikac
omogucava povezivanje rasvetnog tela sa Philips LivingAmbiance proizvodom kako biste mogli da
kreirate odgovarajuci ambijent u skladu sa trenutkom.

Ovaj prirucnik ¢e vam pomoci u obavljanju sledecih radniji...

1. Pocetak rada

2. Povezivanje rasvetnog tela sa Philips LivingAmbiance proizvodom
3.TrazZenje odgovara na najcesca pitanja

4.Trazenje dodatne podrske

1. Poéetak rada

1. Izvadite utikac iz pakovanja
2. Odaberite rezim rada pomocu prekidaca:
a.,,DIM“ako je u rasvetno telo instalirana sijalica koja omogucava prigusivanje. Ovaj
rezim vam omogucava da uZivate u svim mogucnostima koje pruza Philips
LivingAmbiance
b.,,ON/OFF“ako je u rasvetno telo instalirana sijalica koja ne omogucava
prigusivanje ili ako imate rasvetno telo sa dodirnim potenciometrom za
prigusivanje svetla. Ovaj rezim omogucava povezivanje rasvetnog tela sa Philips
LivingAmbiance proizvodom kako biste ga koristili za podesavanje scena.
3. Utikac rasvetnog tela prikljucite na LivingWhites utikac, a zatim LivingWhites
utika¢
ukljucite u zidnu uticnicu.

2. Povezivanje rasvetnih tela

Rasvetno telo sada mozete da povezete sa daljinskim upravljacem za Philips LivingAmbiance.
Konkretno, mozete da ga poveZete sa sledec¢im daljinskim upravljacima:

- Philips LivingColors daljinski upravlja¢ koji poseduje dugmad za izbor svetla (trouglaste strelice)
- Philips LivingWhites daljinski upravljac

- Philips LivingAmbiance daljinski upravljac

Procedura povezivanja za sve gore navedene daljinske upravljace je ista:

1. Priblizite daljinski upravlja¢ LivingWhites utikacu.

2. Pritisnite i zadrzite dugme ,,|I na daljinskom upravljacu. Rasvetno telo ¢e poceti da treperi. Drzite
dugme ,,I dok se daljinski upravlja¢ ne oglasi zvucnim signalom i dok lampa ne zasvetli brzo dva
puta.

Ako biste Zeleli da prekinete vezu izmedu LivingWhites utikaca i daljinskog upravljaca, priblizite

daljinski upravljac utikacu, a zatim pritisnite i zadrzite dugme ,,0 dok ne budete culi zvucni signal.
Lampa ce zasvetleti bar dva puta i iskljucice se.
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3. NajceSca pitanja

o Koja je maksimalna potrosnja energije rasvetnog tela koju utika¢ podrzava?
o 300W

o Povezao sam rasvetno telo sa LivingWhites utika¢em, ali ono i dalje ne reaguje na
daljinski upravljaé¢

o Uverite se da je daljinski upravlja¢ povezan sa utikacem (pogledajte odeljak 2 u
ovom prirucniku).

o Proverite baterije u daljinskom upravljacu. Baterije bi trebalo da budu pravilno
postavljene (+ i -) i napunjene.Ako trepere sva dugmad na daljinskom upravljacu,
baterije su ispraznjene i trebalo bi ih zameniti.

o Uverite se da obavljate povezivanje sa odgovarajuc¢im daljinskim upravljacem.
Daljinski upravljac sa kojim obavljate povezivanje trebalo bi da bude Philips
LivingColors, Philips LivingWhites ili Philips LivingAmbiance daljinski upravljac.
Trebalo bi da poseduje dugmad u obliku trouglastih strelica za izbor svetla

(pogledajte crtez).

o Plavi LED indikator na utikacu treperi. $ta da radim?
o Iskljucite LivingWhites utikac iz uticnice i sacekajte nekoliko sekundi dok ne pres
tane da treperi. Zatim ga ponovo ukljucite.
o Ako indikator ponovo pocne da treperi, to znaci da ste prikljucili rasvetno telo Cija
je potrosnja veca od 300 W.Takav proizvod ne moze da radi sa kontrolnim
prekidacem za rasvetno telo LivingWhites.

d

o Da li LivingWhites utika¢ radi sa rasvetnim telima koja p
etar za prigusivanje svetla?
o Da, ali samo u rezimu ,,ON/OFF*“.To znaci da necete mo¢i da prigusujete svetlo
pomocu daljinskog upravljaca.

ju dodirni potenciom

o Da li LivingWhites utika¢ smem da uklju¢im u zidnu uti¢nicu na koju je povezan zidni
potenciometar za prigusivanje svetla?
o Ne, utika¢ nece raditi sa zidnim potenciometrom za prigusivanje svetla.

o Dali je potrebno da u rasvetno telo instaliram specijalnu sijalicu kako bi radilo sa
LivingWhites utikacem?
o Ne, kontrolni prekidac za rasvetno telo LivingWhites radi sa vec¢inom sijalica
(informacije o izuzecima potrazite u sledecoj stavci).

o Nemojte da povezujete Philips LivingWhites proizvode koji ostvaruju ustedu
energije sa LivingWhites utikacem posto to moze da utice na njihov rad. Nije
potrebno da povezete sijalicu sa utikacem posto je samo jedan od tih proizvoda
dovoljan kako bi rasvetno telo radilo sa Philips LivingAmbiance proizvodom.

o Moje pitanje nije navedeno ovde
o Obratite se kompaniji Philips za pomo¢ (pogledajte odeljak 4 ,,Dodatna podrska®).
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4. Dodatna podrska

Servi
Ako Zelite da dobijete vise informacija i u slucaju bilo kakvih problema, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.consumer.philips.com ili se obratite kontakt centru Philips Lighting
besplatnim pozivom na broj: 00800-PHILIPSL ili 00800-74454775

Garancija:

Dvogodisnja garancija kompanije Philips vazi ako se proizvod koristi u skladu sa uputstvima i u
predvidene svrhe. Reklamacije se prihvataju samo uz originalni dokaz o kupovini (faktura, priznanica
ili racun) na kojem se nalazi datum kupovine, ime distributera i opis proizvoda.

Philips garancija prestaje da vazi ako je:

- Bilo $ta menjano, precrtano, izbrisano ili namerno ucinjeno neitljivim na racunu ili opisu proizvoda.

- Do problema doslo usled ostecenja, neispravnog prikljucivania ili zloupotrebe.

- Do problema je doslo usled ekstremnih okolnosti koje nemaju veze sa karakteristikama
LivingWhites utikaca, na primer, usled udara groma, poplave, pozara, nepravilne upotrebe ili nemara.

- LivingWhites utikac je otvaran ili rastavljan.

Cis¢éenje i odrzavanje:
Izvadite utikac iz zidne uti¢nice.

Da biste izbegli ogrebotine, LivingWhites utikac istite isklju¢ivo mekom suvom krpom.
Ne koristite sredstva za CiS¢enje.

Bezbednosna uputstva:

o LivingWhites utikac drZite dalje od tecnosti i vlage.

o Kontrolni utikac za rasvetno telo LivingWhites namenjen je iskljucivo za upotrebu
u zatvorenom prostoru. Nije podesan za upotrebu u vlaznim prostorijama, npr. u
kupatilu, niti za spoljnu upotrebu.

o Kontrolni utikac za rasvetno telo LivingWhites nije igracka za decu.

o Ne stavljajte na vruce povrsine

o |z bezbednosnih razloga i u skladu sa garantnim uslovima, kontrolni utika¢ za
rasvetno telo LivingWhites ne sme se otvarati.

Zivotna sredina:
Ako u buduénosti budete Zeleli da odloZite uredaj u otpad, ucinite to u skladu sa uputstvima lokalne
uprave.

Tehniéke specifikacije:

Ulaz: 200 - 240V
50 Hz

Potrosnja energije:
rezim pripravnosti: <0,5 W
maks: 300 W
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Bezicne specifikacije:

Bezicni RF frekventni opseg: 2405~2475 MHz
Protokol za bezi¢nu komunikaciju: |[EEE 802.15.4
Kanali za rad: kanal 11,15, 20 ili 25

Specifikacije u vezi sa okruzenjem:

Temperatura (rad): 0..40 °C
Temperatura (skladistenje): -25..60 °C
Relativna vlaznost: 5...95 % bez kondenzovanja
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - DEEL B EENEDERLANDS I

 De fabrikant adviseert een juiste foepassing van verlichtingsarmaturen! Violg én bewaar daarom deze gebruiksaanwiizing voor een veilige en
betrouwbare installatie en werking van het armatuur.

© Schakel alfiid eerst de elekriciteit uit voor installatie, onderhoud of herstelling.

© Raadpleeg bij twiifel steeds een vakman of het verkooppunt. Leef in ieder geval de lokale i na. Zo geven bij
bepaalde installatievoorschriften aan dat een verlichtingsartikel moet worden geinstalleerd door een erkend vakman (b.v. Duitsland).

I bt

© Draai steeds de (klem)sct van alle elekirisch stevig aan, vooral de bevestigingen van de 12Vl gdraden (indien
van foepassing).

© Houd bij de aansluiting van de bedrading de juiste Kleuren in acht: blauw (N), bruin of zwart (L) en indien beschermklasse I, geelgroen
(aardleiding).

. 0naier‘5|olud binnenverlichting met een droge doek of borsteltie, gebruik geen schuur- of oplosmiddelen. Vermiid vocht op alle elekirische
onderdelen.

o Indien het armatuur wordt bevestigd op een metalen ondergrond, dient deze ondergrond geaard te zijn, of verbonden fe zijn met de aarding van
de elektrische installatie.

o Gelieve de wandlichten buiten het bereik van kinderen fe monteren

© Houd steeds alle technische speuflculies van uw armatuur in acht. Raadpleeg hiervoor de specifiek vermelde pictogrammen van het
identificatielabel op het armatuur én de pictogrammen die worden vermeld in deel A van uw velllgheldsmrumes

OPGELET: Hieronder vindt u echter wel alle tek k met ieke verwijzing naar de

respectievelijke pictogrammen vooraan deze gebruiksaanwilzing:

01- Installeer het armatuur enkel binnenshuis.

02- Het armatuur is niet geschikt voor montage in de badkamer, althans niet in de aangegeven zone.

03- Het armatuur is geschikt voor bevestiging/plaatsing aan/op normaal ontviamt len/oppervlakien. Ink mogen

onder geen enkele voorwaarde bedekt worden met |so|ut|emntenuu| of ge|||knnrd|g materiaal.

04- Dit artikel is niet geschikt voor rechtstreekse b

05- Het armatuur mag afgedekt worden met isolatiemateriaa,

06~ Het armatuur is enkel geschikt voor plafondmontage.

07- Het armatuur is enkel geschikt voor wandmontage.

08- Het armatuur is geschikt voor wand- en plafondmontage.

09- Respecteer steeds de minimumafstand tussen de lamp en de verlichte materialen zoals aangegeven in het pictogram.

10- IPX1: het armatuur is dropwaterdicht.

11- IPX3: het armatuur mag worden blootgeﬂeld aan regendruppels (vullende druppels onder een maximale hoek van 60° t.0.v. de verticale as).

12- IPX4: het armatuur kan worden bl aon ige richting (360°).

13- IPX5: het armatuur is straalwaterdicht.

14- IPX7: het armatuur is waterdicht voor grondinbouw.

Proj

15- IPX8: biedt bescherming fegen onderdompeling fot de aangeduide diepte.

16- IP5X: het armatuur is sfofvrij.

17- 1P6X: het armatuur is sfofdicht.

18- Vervang onmiddelljk een gebarsten of gebroken beschermglas en gebruik enkel originele wisselstukken.

19- Beschermklasse I: het armatuur is uitgerust met een aardklem en moet dus worden geaard. Sluit de aardleiding (geelgroene ader) aan op de
met © -gemarkeerde klem.

20- Beschermklasse II: het armatuur is dubbel geisoleerd en wordt niet op een aardleiding aangesloten.

21- Beschermklasse I11: het verlichtingsarmatuur is enkel geschikt voor zeer lage veiligheidsspanning (b.v. 12V).

22- Strip de draad zoals aangegeven in het pictogram.

23- Zorg ervoor dat de aardingsdraad steeds langer is dan de stroomvoerende draden.

24- Het gebruik van de bijgeleverde hitiebeschermende kousen is verplicht over de volledige gesiripte draadlengte.

25- Gebruik hittebestendige kabel voor het armatuur aan te sluiten op het net.

26~ Het (irmatuur is enkel geschikt voor een vaste hevestiging en mag bijgevolg niet worden aangesloten aan de stroombron door middel van een
aansluitsnoer.

27- X-aansluiting: Indien het snoer van het armatuur beschadigd is, dan moet dit vervangen worden door een snoer van hetzelfde type.
Y-aansluiting: Indien het snoer van het armatuur beschadigd is, dan mag dit enkel vervangen worden door de fabrikant, zijn verdeler of door
een vakman en dit om risicos te vermijden.

T-aansluiting: Het snoer kan niet vervangen worden.

28- MAX. ... W: gebruik vitsluitend lampen van het juiste type en overschrijd nooit het maximum aangegeven wattage.

29- Het armatuur is vitsluitend geschikt voor reflectorlamp(en).

30- Het armatuur i vitsluitend geschikt voor PLCE lampen.

31- Het armatuur is niet geschikt voor PLCE lampen.

32- Enkel een gloeilamp met een doorsnede van 60mm mag gebruikt worden. Gebruik voor dit armatuur nooit een gloeilamp met een doorsnede
van 45mm.

33- Enkel geschikt voor een globe gloeilamp met de aangegeven doorsnede. Gebruik voor dit armatuur nooit een standaard gloeilamp.

34- Dit armatuur is itsluitend geschikt voor kaarslampen.

35- Gebruik voor dit armatuur nooit “cool beam"lampen.

36~ Het ;m;(atlutr is vitsluitend geschikt voor een lamp met ingebouwde bescherming of een lage druk lamp. Een extra beschermglas is niet
noodzakelik.

37- (Capsule- en linedire halogeenlampen mogen niet met de blote hand worden aangeraakt.

38- Het armatuur is uitgerust met een (smelt)zekering. Indien het armatuur na het vervangen van de lamp niet funciioneert, dient de ingebouw-
de zekering vervangen e worden. Als hierbij de vaste aansluitbedrading van de installatie kan aangeraakt worden, mag dit alleen door een
vakman gebeuren.

39- Het armatuur kan worden gebruikt in combinatie met een dimmer. Dit geldt niet bij gebruik van PLCE lampen.

Raadpleeg een vakman voor de keuze van het juiste type (vooral belangrilk bij 12V-armaturen).

40- Het armatuur functioneert met een veiligheidstransf Vervang een defecte fransfo enkel door een fransfo met identieke technische
specificaties. Raadpleeg hiervoor een vakman of het verkooppunt.

41- Armatuur voor ruw gebruik.

42- Armatuur met ijd- en licht instelmogelijkheden. Minimum en maximum worden aangeduid op de pictogram in deel A.

43- Het armatuur mag maximum op 6 meter hoogte geplaatst worden.

44- Vooor een optimale werking plaatst u het armatuur op de hoogte aangeduid op het pictogram. Het minimum en maximum bereik van de
detector worden eveneens vermeld op het pictogram in deel A.

45~ Het standaard actieve gezichtsveld van de detecor bestriikt de opgegeven graden zoals aangegeven op hef pictogram.

46~ Het armatuur dient op een zodanige wijze te worden gemonteerd dat de hellingshoek van de lengte-us van de lamp niet meer dan 4°
bedraagt t.0.v. het grondviak.

47- et op dat bij de montage van het armatuur geen elekirische leidingen e.d. worden doorhoord in muur of plafond!

48- Indien het armatuur op een centraaldoos of inbouwdoos wordt bevestigd, is het verplicht om de doos eerst met een deksel of te schermen.
(b.v. gebruikt in Nederland).

49- Hlekirische installatiedraden mogen nooit geklemd of getorst (getwist) worden tussen het armatuur en het montageopperviak.

50- Armatuur geschikt voor gebruik van kopspiegellamp.

51- Dit verlichtingsarmatuur bevat plaatselifk warme delen.

52- Dit armatuur is nief geschikt voor kinderen onder de 14 jaar.

Het verlichfingsarmatuur is - net s alle andere producten uit het assortiment - ontworpen, geproduceerd en getest volgens de strengste Europese

veiliheidsvoorschrifen (EN 60.598 / C € ). Bij constructiefouten of materiéle gebreken geeft de fabrikant 2 jaar garantie op binnenverlchfing en

op huitenverlichting (tenzij anders vermeld op de verpakking).

Glasbreuk, batterijen en lichtbronnen vallen niet onder de g fen. De ieperiode gaat in vanaf factuurdatum en geldt enkel

op verfoon van het aankoopbewis. Schade aan het verlichtingsarmatuur door gebruik ervan in exireme omstandigheden (zeekustgebieden,

industrigle omgevingen, frequente blootstelling aan ), valt eveneens niet onder de garantievoorwaarden. De garantie vervalt indien
het verlichtingsarmatuur niet volgens de gebruiksaanwijzing werd geinstalleerd of door onbevoegde personen werd hersteld of aangepost. De
fabrikant aanvaardt ook geen enkele aansprakelijkheid voor schade als gevolg van een verkeerde toepassing van het verlichfingsarmatuur of door
gebruik in combinatie met onjuiste apparatuur of wisselstukken.

INSTRUCTIONS DE SECURITE - PARTIE B EEFRANCAIS HE

o Le fabricant donne toujours des conseils pour une utilisation correcte des articles d'éclairage! Pour vous assurer d'une installation correcte et sire,
il faut donc suivre les instructions qui vous sont données avec chague article.

. Soml)ez systématiquement |'arrivée de courant avant de commencer une installation, une maintenance ou une réparation sur un article

eclairage.

© Sj vous avez un doute, demandez conseil & un éleciricien ou au vendeur. Assurez vous que vous installez foujours les articles suivant la
réglementation en vigueur. Certaines réglementations imposent l'installation de certains articles par un lectricien qualifié. (ex. en Allemagne).

 Serrez foujours fermement les écrous de fixation, plus spécialement les attaches pour les équipements en frés basse tension (12V).

© Vérifiez la honne couleur des céibles de branchement. Bleu: neutre (N). Brun ou noir (L): positi, et si 'arficle est en classe I: vert et jaune pour la

terre.

© Installer les appliques hors de la portée des enfants

© Si le luminire est installé sur une surface métallique, celle-ci doit &tre reliée au fil de terre ou & une liaison équipotentielle de I'installation.

© Le nettoyage des arficles d'éclairage se fait avec un chiffon sec, n'utilisez pas de solvants ou de produits abrasifs. Evitez les projections de liquides
sur les parties électriques.

 Prenez foujours en compte les spéifications fechniques de I'équipement. Vérifiez les icanes sur I'étiquette argentée de I'arficle et les icones que
nous vous expliquons sur la partie A de votre nofice de sécurité.

ATTENTION:  vous trouverez ci-aprés toutes les explications avec des références

aux instructions de sécurité.

01- Installation intérieure seulement



02- L'équipement ne convient pas pour une installation dans les salles de bains (au moins pas dans les zones spécifiées).

03- L'équipement peut étre installé sur des surfaces normalement inflammables.Les luminaires encastrés ne doivent en aucune maniére étre
recouverts de matériaux isolants ou assimilés.

04- (e produit n'est pas adapté pour un montage direct sur des surfaces inflammables.

05- L'article peut &ire recouvert de matériaux isolants.

06- Léquipement ne peut étre fixé que sur un plafond.

07- L'équipement n'est fixable qu'au mur.

08- L'article est prévu pour étre accroché au mur ou au plafond.

09- Respectez foujours la distance minimale entre la lampe ef les objets éclairés comme indiqué sur I'icone.

10- IPX1 : L'article est protégé contre les chuttes d'eau verticales.

11- IPX3 : I'équipement peut étre exposé  la pluie (gouttes de pluie tombant dans un angle de 60° maximum par rapport a l'axe).

12- IPX4: Léquipement est résistant aux projections d'eau: l peut éire exposé @ foute projection d'eau venant de n'importe quelle direction
(360°).

13- IPX5: L'article est protégé contre les jets d'eau.

14- IPX7 : Protection parfielle contre |'immersion (jusqu'a Tmétre)

15- IPX8 : Offre une protection contre |'immersion jusqu'a la profondeur indiquée.

16- IP5X : L'article est protégé contre les poussires.

17- IP6X : L'article est étanche aux poussires.

18- Remplacez immédiatement un verre de sécurité fissuré ou cassé et n'ufilisez que des éléments approuvés par le constructeur.

19- Protection de classe | : I'équpement a une connexion a la prise de ferre. Le cable de terre (jaune et vert) doit étre connecté au dip marqué du
symhole

20- Profection de classe II: 'équipement a une double profection et ne doit pas ire connecté  la prise de terre.

21- Profection de classe IIl: L'équipement n'est prévu que pour des articles de trés basse tension (12V).

22- Installer les fils comme indiqué sur le schéma.

23- Le cable de terre doit toujours étre plus long que les cbles de confact.

24- Lutilisation d'un matériau supplémentaire pour protéger de la chaleur est requis sur les cables non protégés.

25- Utilisez le cable calorifo-résistant pour faire linstallation secteur.

26~ L'équipement n'est prévu que pour un branchement direct au réseau.

27- X-connection : en cas de dommages, effectuer le remplacement par le méme cible.

Y-connection : en cas de dommages du cble, il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés vente ou une personne de qualification
similaire afin d'éviter tout danger.
T-connexion : Le céble ne peut faire I'objet d'un remplacement

28- MAX. ... W: n'utilisez pas d'ampoule d'une puissance supérieure & celle indiquée sur I'étiquette du produit.

29- L'équipement ne convient qu'a des ampoules avec réflecteurs.

30- Seule les ampoules PLCE peuvent éire utilisées dans cet équipement.

31- Vous ne pouvez pas mettre d'ampoule PLCE dans cet arficle.

32- Seule une lampe incandescente de diamétre 60 mm peut étre utilisée pour cet article. Une lampe de 45 mm ne peut |'éire.

33- Utilser uniq une ampoule @ incand de la taille indiquée. Ne jomais utiliser une ampoule @ incandescence standard.

34- (e produit est uniquement adapté pour les ampoules de forme flamme.

35~ Ne jamais utiliser d'ampoule & faisceaux froids.

36~ Ne conviennent pour cette installation que les lampes de type protection incorporée ou d faible tension. Une protection supplémentaire en
verre n'est pas nécessaire.

37- Les ampoules hispina et barrettes halogénes ne doivent pas ires fouchées & mains nues.

38- (e luminiare est équipé d'un fusible. Dans le cas o le luminaire ne fonctionne foujours pas aprés changement de I'ampoule, le fusible doit
étre changé. Si e céblage interne peut étre atteint durant cefte opération, le changement de fusible doit étre effectué par un électricien
professionnel.

39- Larticle peut ére utilisé en association avec un régulateur d'intensité, exception faite avec les modéles PLCE. Consultez un électricien qualifié
pour le choix du type (spécialement pour les arficles 12V).

40- L'équipement fonctionne avec un transformateur de sécurité. Remplacez le transformateur défectueux par un transformateur aux spécifica-
tions fechniques identiques. Si nécessaire, demandez conseil & votre vendeur habituel.

41- Article pour conditions sévéres d'emplois.

42- Possibilité de programmer la mise en route et la durée de I'éclairage. Détails en partie A.

43- Lartidle peut ére installé jusqu'a six métres de haut.

44- Pour une uilisation optimale, placez la monture & hauteur mentionnée sur le schéma. La portée minimale et maximale du détecteur est
mentionnée dans licone, partie A.

45- L'angle d'action du détecteur est indiqué dans l'icone.

46~ Larticle peut ére installé horizontalement . Pour prolonger la durée de vie de votre appareil, ampoule ne doit pas excéder de 4 degrés
I'angle conseillé .

47- Assurez vous que vous ne percez pas de frous au milieu de réseaux ciiblés existants (dans les murs ou plafonds) lorsque vous installez un
équipement.

48- Si vous ufilisez une boite d'encastrement pour poser votre applique ou voire plafonnier, il est obligatoire de fermer la hoite avec un couverdle.

49- Adapter la longueur des fils de votre installation afin d'éviter la forsion et |'écrasement des fils.

50- Utilisation possible d'ampoules a calotte argentée.

51- (e luminaire contient des composants pouvant monter en fempérature.

52- (e produit n'est pas adapté pour les enfants de moins de 14 ans.

Léquipement d'éclairage aussi bien que tous les produits de lo gamme est dessiné, produt et testé en accord avec les normes de standard

Européennes (EN 60.598/ C € ). En cas de défaut de fabrication, ou matériel endommuge le fabricant offre une garantie allant jusqu'a 2 ans

pour les équipements d'intérieur pour les équipements d'extérieurs. Les bris de verrerie, les plles el les ampoules ne sont pas couverts par la

garantie. Tous dommages causés par ['utilisation du luminaire dans des ci es (zone cétiere, envi indusfriel, en
contact fréquent avec des engrais...), ne sont pas couverts par les conditions de garantie. Lo penode de garantie démare d parfir de la date dachat
et n'est valable qu'avec une facture ou ficket de caisse. La garantie est nulle si I'équipement n'a pas é16 installé selon les instructions du constructeur.

Le fabricant n'est pas tenu pour responsable des dommages causés suife & une mauvaise utiisation, ou détournement de ['uflsation de ses produfs.
s 1 i ; s ;

SICHERHEITSHINWEISE - TEIL B EEDEUTSCH I
. Dlese Sl(herhelrshmwelse sind nur in Verbindung mit Teil , A" zu verwenden.
hinweise zu einem ord issen Gebrauch von Leuchten! Folgen Sie immer den Hinweisen dieser Anleitung fiir eine sichere und
gefahrlose Montage und Gebrauch dieser Leuchte. Bewahren Sie die M leitung fiir spitere Nachfragen auf.

 |m Falle von Zweifeln fragen Sie einen Fachmann.
 Schalten Sie stets die Spannung vor Insmllunon Insmndhullung oder Reparatur ab.
© Beachten Sie stefs die geltenden Install Manche Vorschriften verlangen, dass der Anschluss durch einen Fachmann ausgefishrt

wird.

 Schrauben Sie Verbindungsschrauben immer fest an, besonders bei elekirischen Verbindungen in Kleinspannungsanlagen (z.B. hei 12 Volt).
 Beachten Sie die korrekte Farbkennzeichnung der Leitungen vor der Installation: blau (N), braun (L) und bei Schutzklasse | griin/gelb
(Schutzeiter).

 Pflegen Sie Wohnraumleuchten mit einem trockenen Reinigungstuch, benutzen Sie keine scharfen Reiniger oder Lisungsmittel. Vermeiden Sie,

dass Flissigkeiten an elektrisch leitende Teile gelangen.

© Bitte montieren Sie Wandleuchten ausserhalb der Reichweite von Kindern.

© Wenn die Leuchte auf einer metallischen Oberfliiche monfiert ist, muss diese Metalloberfliiche mit dem Schutzleiter oder dem

Potentialausgleichsleiter verbunden sein.
 Beachten Sie immer die technischen Daten auf dem Produkt. Vergleichen Sie die Symbole auf dem Typenschild der Leuchte mit den Symbolen aus
Teil ,A". Diese Symbole aus Teil ,A" sind nachfolgend erklrt:
ACHTUNG: Unten bzw. auf der Vorderseite dieser Anleitung finden Sie alle Erkldrungen mit einem
Nummernbezug zu den Symbolen.

01- Diese Leuchte sollte nur in Wohngebiiuden montiert werden.

02- Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir die Verwendung in Bader nicht in den
1P20 kénnen in Deutschland ab 60 cm seitlich von der Wanne oder Dusche verwendet werden.

03- Diese Leuchte ist gesignet fiir die Montage auf normal entflammbaren Oberfléichen. Einbauspots dijrfen unter keinen Umstiinden mit
Isoliermaterial oder thnlichem abgedeckt werden.

04- Dieses Produkt ist nicht geeignet zur Montage auf normal entflammbaren Befestigungsflichen.

05- Wie Abbildung 03, wobei wiirmedimmende Werkstoffe die Leuchte abdecken dirfen.

06- Diese Leuchte ist nur fiir die Deckenmontage geeignet.

07- Diese Leuchte ist nur fiir die Wandmontage geeignef.

08- Die Armatur it fiir die Wand- und Deckenmontage gesignet.

09- Beachten Sie stets die in den Symbolen angegebenen Abstinde (in cm) zu angestrahlten Objekien.

10- IPXT: Diese Armatur ist gegen Tropfwasser geschiltzt.

11- IPX3: Diese Leuchte darf Regen ausgesefzt werden (sprishendes Wosser aus einer Neigung bis z 60° gegen die Senkrechte).

12- IPX4: Diese Leuchte ist spritzwasserfest; sie kann Spritzwasser ausgesetzt werden, das aus jeder Richtung kommt (360°).

13- IPX5: Diese Armatur ist gegen Strahlwasser geschitzt.

14- IPX7: Die Leuchte ist zur Montage im Erdreich geeignet.

15- IPX8: Bietet Schutz beim Eintauchen bis zur angegebenen Tiefe.

16- IP5X: Diese Armatur ist staubgeschiltzt.

17- IP6X: Diese Armatur ist staubdicht.

18- Ersefzen Sie umgehend das zerbrochene Schutzglas. Verwenden Sie nur Originalersatzteile.

19- Schutzklasse I: Diese Leuchte hat einen Schutzleiteranschluss. Der Schutaleiter muss an die mit , © * gekennzeichnete Erdungsschraube
angeschlossen werden.

20- Schutzklasse Il Diese Leuchte ist doppelt isoliert und darf nicht an eine Erdung angeschlossen werden.

21- Schutzklasse III: Diese Leuchte darf nur an Sicherheitskleinspannung angeschlossen werden (.8. 12 Vo).

22- Entfernen Sie die Leitungsisolierungen wie auf der Abbildung angegeben.

23- Die Schutzleitung muss immer linger sein, als die spannungsfihrenden Leitungen.

24- Ale Leitungsenden mijssen zum Schutz gegen Wiirme mit den beigelieferten Wirmeschutzschliiuchen iberzogen werden.

25- Verwenden Sie hitzebesfiindige Leitungen fiir den Netzanschluss.

26- Diese Leuchte ist nur fiir den festen Anschluss an die Netzspannung geeignet.

27- X-Verbindung: Bei Beschidigung der Leitung muss diese durch eine Leitung gleichen Typs ersetzt werden.

Y-Verbindung: Bei Beschiidigung der Leitung darf diese zur Vermeidung von Risiken ausschlieflich durch den Hersteller, den Handel oder eine
Fachkraft ersetzt werden.
I-Verbindung: Die Leitung kann nicht ersefzt werden.

28- Max. ....W: verwenden Sie ausschlieBlich Leuchtmittel mit den angegebenen Wattagen, die fiir diese Leuchte geeignet sind.

29- Diese Leuchte ist nur fir Reflektorlampen geeignet.

30- Diese Leuchte ist nur fiir Energiesparlampen geeignet.

31- Diese Leuchte ist nicht fiir Energiesparlampen gesignet.

32- Nur Glshlampen mit einem Durchmesser von 60 mm kénnen in dieser Leuchte verwendet werden.

Eine Glihlampe mit 45 mm Durthmesser darf nicht in dieser Leuchte verwendet werden.

33- Benutzen Sie nur Globel D Verwenden Sie keine Normallampen.

34- Dieses Produkt st nur fiir Kerzenlnmpen geeignet.

35~ Verwenden Sie in keinem Fall ,cool heam” — Leuchtmittel in dieser Armatur.

36~ Diese Leuchte ist nur geeignet fiir die Verwendung von Leuchtmitteln mit integriertem Sicherheits-Hillkolben oder Niederdruck-Leuchtmitteln.
Ein zusiitzliches Schutzglas ist nicht erforderlich.

37- Halogenleuchtmittel in Birnen- und Réhrenform dirfen nicht mit bloBen Hinden beriihrt werden.

38- Die Leuchte ist mit einer Sicherung ausgestattet. Wenn die Leuchte nach einem Leuchtmittelwechsel nicht funkfioniert, muss die Sicherung
im Inneren der Leuchte ersetzt werden. Ist bei diesem Vorgang der Kontakt mit der inneren Leitung méglich, sollte die Sicherung von einem
Fachmann ersetzt werden.

39- Diese Leuchte kann mit einem Dimmer verwendet werden. Ausgenommen bei Verwendung einer PL-Sparlampe. Fragen Sie einen Fachmann
bei der Wahl des richfigen Dimmer-Typs.

40- Diese Leuchte ist mit einem Sicherheitstransformator ausgestattet. Ersefzen Sie einen defekten Transformator nur mit einem Ersatztyp mif den
gleichen technischen Daten. Ziehen Sie einen Fachmann zu Rate.

41- Leuchte fiir rauhen Betrieh.

42- Leuchte mit Maglichkeit der Zeit- und Diimmerungsstufen-Einstellung. Minimum und Maximum ist im entsprechenden Symbol in Teil ,A”
dorgestellt

43- Die Leuchte kann maximal in einer Hahe von 6 Metern moniert werden.

44- Um eine optimale Funktion zu erreichen, ist die Leuchte in der, in der Abbildung angegebenen Hahe zu montieren.

45~ Der Erfussungshereich deckt den in der Abbildung angegebenen Bereich ab.

46~ Diese Leuchte darf nur horizontal montiert werden. Zur Erreichung der optimalen Lebensdaver des Leuchtmittels darf diese nicht mehr als 4
Grad geneigt hefrieben werden.

47- Achten Sie darauf, dass Sie keine Elekiroleitungen und andere Hindernisse in der Wand bei der Montage durchbohren!

48- Wird die Leuchte auf eine Decken- oder Wanddose montiert, muss diese erst mit einem entsprechenden Deckel verschlossen werden (z.B. in
den Niederlanden).

49- Elekirische Leitungen diirfen niemals zwischen der Leuchte und der Montageoberfliiche gequefscht werden!

50- Leuchte geeignet fir die Verwendung von Kopfspiegellampen.

51- An dieser Leuchte befinden sich Bauteile, die bei Benutzung der Leuchte heiff werden.

52- Dieses Produkt ist nicht geeignet fiir Kinder unter 14 Jahren.

Diese Leuchte ist - wie alle andere Produkte - gestaltet, hergestellt und gepriift in Ubereinstimmung mit den strengen Europiiischen

Sicherheitsnormen (EN 60 598/ C € ). Im Falle eines Konstruktions- oder Materialfehlers gewdhrt der Herstelle eine Garantie von zwei Johren fir
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Defekte Gldser, Batterien und Leuchrrnlﬂel fallen nicht unler dle Garantie. Schéiden, hedmgr durch externe Umwelteinfliisse (wie z.B. hoher
Salzgehalt in der Kistenregi inl jeten sowie dem Kontakt it landwirtchaftichen Diingemitieln), sind von der
Garantie ausgeschlossen. Die Garantie gilt ab Verkaufsdatum und nurin Verhindung mit dem Kaufheleg. Die Garantie erlischt bei nicht
ordnungsgemiisser Montage, Reparatur durch Dritte oder Anderung an der Leuchte. Der Hersteller ibernimmt auch keine Haftung fiir die Schiden,
die durch nicht bestimmungsgemisse Verwendung oder Einsatz von ungeeignetem Zubehii verursacht wird.

SAFETY INSTRUCTIONS - PART B EEENGLISH I
© The manufacturer advises the correct use of lighting fittings! Therefore always follow these instructions to ensure correct and safe installation and
functioning of the fitting and keep it for future reference.
 Always isolate the power hefore commencing installation, mainfenance or repair.
o Ifin doubt, consult a qualified electrician or contact your retail outlet. Ensure that you always install the fitting to the relevant regulations. Certain
regulations indicate that lighting fittings should be installed by a qualified elecirician (EG Part P for the UK).
 Always fighten the ferminal screws firmly, especially the attachment for low voltage wiring (12V) (if applicable).
© Observe the correct colour of the wiring before installation: blue (N), brown (L) and if protection dlass I, yellow/green (earth).
© Maintain interior lighting with a dry doth duster, do not use abrasives or solvents. Avoid liquid on all electrical parts.
© Please mount wall lights out of children’s reach.
© |f the luminaire is mounted on a metallic surface, this surface must be bonded to the protective earth conductor or to the equipotential bonding
conducor of the installation.
 Always consider all the technical specifications of the fitting. Verify the stated icons on the identification label on the fitting and the icons that are
shown in part A of your safety instructions.
ATTENTION:  Below you will find all the explanations with numeric ref to the icons respectively
in front of these safety instructions:
01- This fitting should only be installed indoors.
02- The fitting is not suitable for installation in hathrooms at least not in the specified zone.
03- The fitting is suitable for fixing o normal flammable surfaces.
Recessed luminaires should under no dircumstances be covered with insulation material or other similar materidls.
04- This product is not suitable for direct mounting on flammable surfaces.
05- The fitting may be covered with insulafing material.
06~ The fitting is only suitable for fixing to the ceiling.
07- The fitting is only suitable for fixing to the wall.
08- The fitting is suitable for fixing fo the wall and fo the ceiling.
09- Always observe the minimum distance between the lamp and the surface being lit as indicated on the icon.
10- IPX1: The fitting is protected against dripping water.
11- IPX3: the fitiing may be exposed to raindrops (falling drops under a maximum angle of 60° to the vertical axis).
12- IPX4: the fitting is splash-proof: it may be exposed to splashing water coming from any direction (360°).
13- IPX5: The fitting is protected against water jefs.
14- IPX7: The fitiing can be installed into the ground.
15- IPX8: offers protection against immersion up to the indicated depth.
16~ 1P5X: The fitting s dust profected.
17- 1P6X: The fitting is dust fight.
18- Immediately replace a cracked or broken safety glass and use only manufacturer approved parts.
19- Protection dlass |: the fitting has an earthing connection. The earth wire (yellow/green) has to be connected fo the dip marked with & .
20- Profection class II: the fitting is double insulated and must not be connected to an Earth.
21- Profection class III: the fitting is only suitable for very low voltage supply (e.g. 12V).
22- Strip the wire os indicated in the diagram.
23- The earthing wire always has to be longer than the confact wires.
24- The use of the supplied heat-resistant sleeving is required over the unstripped wire lengths.
25- Use heat-resistant cable for wiring the fitting into the mains.
26~ The fitting s only suitable for wiring directly into the mains.
27- X-connection: In case of damage to the wire, it has to be replaced by a wire of the same type.
Y-connection: In case of damage to the wire, it has to be replaced only by the manufacturer, distributor or by an expert, to avoid risks.
I-connection: The wire can't be replaced.
28- MAX. ... W: only use lamps suitable for this fitting and keep within the maximum specified wattage.
29- The fitting is only suitable for reflector lamp(s).
30- The fitting is only suitable for PLCE lamps.
31- The fitting is not suitable for PLCE lamps.
32- Only an incandescent lamp with a diameter of 60mm can be used. A lamp with @ 45mm diameter must not be used for this fitting.
33- Only use an incandescent globe bulb that is the size of the indicated diameter. Never use a standard incandescent bulb.
34- This product is only suitable for candle shaped bulbs.
35- Never use "cool-beam” lamps for this fitting.
36~ The fitting s only suitable for a lamp with built-in safety or a low pressure lamp. An extra safety glass is not necessary.
37- (Capsule and linear halogen lamps may not be fouched by bare hands.
38- The fitting is equipped with  fuse. If the fitting is out of order after the bulb has been replaced, the internal fuse has to be replaced. If contact
with the internal wiring can be made during this operation, this should be done by @ competent electrician.
39- The fitting can be used in combination with a dimmer with exception where PLCE-lamps are used. Consult a qualified electrician for choosing
the right type (especially important for 12V-fittings).
40- The fitting is working with a safety transformer. Replace a broken
Consult a qualified electrician or your retail outlet.
41- Fittings for rough use.
42- Fitting with fime and light setting options. Minimum and maximum will be shown in the icon in part A.
43- The fitting can be placed at @ maximum of 6 mefers height.
44- To reach an optimal working, you have o place the fitting on the height mentioned in the icon. The maximum and minimum reach of the
detector is also mentioned in the icon in part A.
45- The standard active range of vision of the defector covers the given degrees mentioned in the icon.
46- This fitting should be mounted horizontally. For longer life, the bulb should not be af a greater angle than 4 degrees.
47- Ensure that you don't drill through elecirical wires or any other obstruction in the wall or ceiling during installation!
48- If the luminaire is mounted onto a ceiling-box or wall-box, it is obliged to cover the box with a lid first. (.g. The Netherlands)
49-  Electrical wiring may never be damped or twisted hetween the luminaire and the mounting surface !
50- Luminaires designed for use with bow! mirror lamps.

r r

only with a with identical technical specifications.

51- This luminaire contains in some places very hot pars.

52- This product is not suitable for children under 14 years.

The lighting fitting — as well as all other products from the collection — is designed, produced and tested in accordance with the strictest European
safety standards (EN 60.598 / C € ). In case of construction fauls or material damages the manufacturer gives a guarantee up fo 2 years for
indoor lighting and outdoor lighting. (unless otherwise stated on the packaging) Broken glass, batteries and lighting bulbs do not fall under the
guarantee ferms. Any damage caused to the light fitting in extreme conditions (coastal areas, industrial surroundings, farm environments) will not
be covered by the guarantee. The period of guarantee starts from the purchase date and is only valid on presentation of the receipt. The guarantee
is void if the fitting was not installed following the instructions or repaired or modified. The manufacturer does not accept any lability for damage
caused as a result of misuse or wrong application of the fitfing.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD - PARTE B BN ESPANOL I

| fabricante aconseja un uso correcto de los aparatos de iluminacion! Por lo tanto siga siempre estas instrucciones para asegurar un correcto y
seguro funcionamiento de las lamparas y consérvelas para futuras consultas.

© (orte la corriente siempre antes de comenzar la instalacién, el mantenimiento o la reparacion.

 En caso de duda, consulte a un electricista cudlificado o a su establecimiento habitual. Asegirese de que siempre se instala la ldmpara segdn las
normas pertinentes. Ciertas normas indican que los aparatos de iluminacion deben ser instalados por personal cualificado (p.e. Alemania).

 Apriete siempre los fornillos del blogue de conexion, especialmente las conexiones del cableado de bajo voltaje (12V) (en su caso).

© Compruebe el color correcto de los cables antes de la instalacion: azul (N), marron o negro (L) y amarillo/verde (foma de fierra) si es de
profeccién dlase |.

© Limpie el interior de las limparas con un pafio seco y limpio, no use disolventes o sustancias abrasivas. Evite el contacto de liquidos en todas las
partes electricas.

 Por favor, instale los apliques fuera del alcance de los ifios.

© Si el aparato estd instalado encima de una superficie metdlica, esta superficie debe estar conectada @ una toma de fierra, o el propio aparato
deberd estar conectado a una toma de fierra.

 Tenga en cuenta siempre todas las especificaciones técnicas del aparato. Verifique siempre los iconos de la efiqueta gris pegada en la lampara y
los iconos en la parte A de Ins instrucciones de seguridad.

ATENCION: A contit d las explicaci

de todos los iconos que aparecen en lus instrucciones

de seg

01- Este aparato sélo debe instalarse en el interior

02- El aparato no es adecuado para ser instalado en cuartos de bafio (como minimo no en la zona especificada).

03- El aparato puede ser instalado en superficies normalmente inflamables.

Las lamparas empotradas no deben ser cubiertas con aislante o material similar bajo ninguna dircunstancia.

04- Este producto no es adecuado para ser instalado directamente sobre superficies inflamables.

05- El aparato se puede cubrir con material aislante.

06~ El aparato solamente puede ser instalado en el techo.

07- El aparato solamente puede ser instalado en la pared.

08- El aparato es apto para instalacion en pared o fecho.

09- Mantener siempre la distancia minima entre la lémpara y los objefos que puedan provocar chispas, como muestra el icono.

10- IPX1: El aparato estd protegido contra el goteo de agua.

11- IPX3: El aparato puede ser expuesto a lluvia fina (con una inclinacion méxima de 60° sobre la vertical).

12- IPX4: El aparato puede ser expuesto a salpicaduras que provengan de cualquier direccion (360°).

13- IPX5: El aparato est protegido contra chorros de agua.

14- IPX7: E aparato puede instalarse en el suelo

15~ IPX8: El aparato ofrece proteccion contra inmersion hasta la profundidad indicada.

16- IP5X: El aparato estd protegido contra el polvo.

17- IP6X: El aparato es estanco al polvo.

18- Reemplace inmediatamente cristales de seguridad agrietados o rotos y use solo recambios aprobados por el fabricante.

19- ProLecItién cluse I: El aparato fiene foma de fierra. El cable de foma de fierra (amarillo/verde) debe ser conectado al clip marcado con el
simbolo

20- Proteccion clase Il El aparato tiene doble aislamiento y no puede ser conectado a fierra.

21- Profeccidn dlase Il: El aparato es adecuado solamente para muy baja fension (p.e. 12V).

22- Pelar el cable como indicado en el dibujo.

23- Hl cable de toma de tierra ha de ser siempre mas largo que los cables de contacto.

24~ El uso de los manguitos resistentes al calor suministrados es necesario en las zonas con el cable pelado.

25~ Utilice un cable resistente ol calor para conectar el aparato a la corriente.

26~ El aparato solo es adecuado para conectar directamente a la red elédirica.

27- Conexién X: si el cable queda dafiado, ha de ser susfituido por ofro del mismo fipo
Conexion Y- si el cable queda dafiado, ha de ser sustituido solo por el fabricante, por el detallista o por una persona cudlificada, para evitar
riesgos.
Conexi6n Z: el cable no puede ser susfituido.

28- MAX. ....W: Usar Gnicamente bombillas adecuadas para este aparato y no superar nunca la potencia especificada.

29- El aparato solo es apropiado para bombillas reflectoras.

30- El aparato solo es apropiado para hombillas PLCE. (Bajo consumo)

31- H aparato no es apropiado para bombillos PLCE. (Bajo consumo)

32- Unicamente una hombilla de 60mm de didmetro puede ser colocada. No se puede usar una bombilla de 45mm de diémetro.

33- Use Gnicamente bombilla globo incandescente con el dimetro indicado. Nunca usar una hombilla incandescente esténdar.

34- Este producto es solo adecuado para bombillas vela.

35- No usar nunca una bombilla de tipo "cool beam".

36~ El aparato es solo apto para una hombilla con seguridad incorporada o hombilla de baja presion. Un cristal de seguridad adicional no es
necesario.

37- Los bombillas halgenas no deben ser tocadas directamente con los manos.

38- El aparato estd protegido por un fusible. Si el aparato no funciona después de haber reemplazado la bombilla, el fusible debe ser cambiado. Si
durante esta operacion es necesario tocar los cables internos, ésta debe realizarse por un electricista cudlificado

39- El aparato puede combinarse con un regulador de intensidad salvo que se quiera usar una bombilla de bajo consumo.
Consulte a un electricista cualificado para elegir el modelo correcto (especialmente importante para aparatos de 12V).

40- El aparato funciona con un transformador de seguridad. Reemplazar el transformador Gnicamente por ofro de idénticas especificaciones
téenicas. Consultar a personal cualificado o a su establecimiento habitual.

41- Aparatos aptos para frato duro.

42- Aparato con posibilidad de seleccin de tiempo y luz. Minimo y méximo se indican en un icono en la Parte A.

43- Hl aparato se puede colocar a una alfura méxima de 6m.

44- Para obtener el rendimiento méximo, el aparato ha de colocarse en la altura indicada en el icono en la Parte A.

45- El dngulo estdndar de vision del detector estd indicado, en grados, en el icono.



46~ El aparato ha de instalarse horizontalmente. Para alargar la vida de lo bombilla, no debe tener un dngulo de més de 4 grados.

47- Asegurarse de no dafiar el cableado eléctrico de la red ol taladrar la pared o el techo

48- Si se monta la lampara encima de una caja de conexion empotrada en la pared o el fecho (ej.: Holanda), esta caja se ha de cubrir con una
fapa.

49- Los cables elédricos no se pueden nunca forcer o grapar entre la lampara y la superficie de soporte.

50- Esta lampara puede ser usada con bombillas reflectoras indirectas.

51- Esta limpara contiene componentes que pueden calentarse.

52- Este producto no es adecuado para nifios menores de 14 afios.

Los articulos de iluminacion (asi como ofros productos de la coleccion) estdn disefiados, fabricados y probados de acuerdo con los més estrictas

normas europeas de seguridad (EN 60.598 / C € ). En caso de defecto de fabricadén o materiales en mal estado el fabriante da 2 afos de

garantia en iluminacion interior y en iluminacion exterior (salvo indicacion contraria en el embalaje). Cristales rotos, baterias y fuentes de

alimentacién no estdn bajo los términos de esta garantio. Cualquier dafio debido al uso del aparato en condiciones extremas (zonas de costa, zonas

industriales, contactos con abono...) no estdn bajo las condiciones de esta garantia. El periodo de garantia empieza en la fecha de compra y solo

serd valido previa presentacion de la factura. La garantia expira i el aparato no es instalado, reparado o modificado siguiendo las instrucciones. El

fabricante dedina toda responsabilidad por dafios causados o como resultado de un uso indebido o una instalacién incorrecta del aparato.

INSTRUCOES DE SEGURANCA - PARTE B BN PORTUGUES I

 ( fabricante aconselha a correcta instalagéio do nosso material! Por isso, siga sempre estas instrucdes para assegurar uma correcta e segura

instalagiio e funcionamento do nosso material, preservando-o para futura referéncia.

 Desligue sempre a corrente antes de comecar uma instalacdo, manutenciio ou reparagdo.

© Em coso de dovida, consulte um elediricista ou informe-se no seu posto de venda. Assegure-se que instala o material seguindo todos os

regulamentos. Certos regulamentos indicam que alguns ajustes tém que ser feitos por um elecricista qualificado.

© Aperte sempre os parafusos com firmeza, especialmente para os fios de baixa voltagem (12V) (se aplicavel).

 Tenha a precaugio de observar sempre a cor dos fios antes da instalagiio: azul (N), castanho ou preto (L) e amarelo ou verde (terra).

 Limpe o material eléctrico do interior da casa com um pano seco, nio use abrasivos ou solventes. Evite o contacto de liquidos com as parfes

elécricas.

© Montar sempre os Apliques fora do alcance das criancas.

 Se a Lumindria for montada sob uma superficie meftdlica, entio esta superficie deverd estar ligada a um fio terra ou a prépria Lumindria deverd

estar ligada ao fio ferra.

 Leve sempre em consideragiio fodas as especificacdes técnicas no processo de instalao. Verifique os icones que vém impressos na folha de

instalacio e os icones que vém na parte A na folha de instrugges de segurana.

ATENCAO: Em baixo vai todas as explicacdes com

destas instrucdes de seguranca:

01- Esfe artigo apenas deve ser montado no interior de um edificio.

02- Material impréprio para ser instalado em casas de banho (pelo menos na zona especificada).

03- Material proprio para fixar em superficies inflamdveis normais.

Projectores de encastrar em nenhuma circunstiincia devem ser tapados com isolamento ou material similar.

04- Este produto niio é apropriado para ser montado em zonas inflaméveis.

05- 0 invélucro protector deverd ser revestido com material isolador.

06~ Material para ser instalado exclusivamente no tecto.

07- Material para ser instalado exclusivamente na parede.

08- 0 material é adaptavel para fixagio tanto na parede como no tecto.

09- Observe sempre a distéincia minima entre o candegiro e os objectos iluminados como estd indicado no icone.

10- IPX1: 0 candeeiro estd protegido contra gotas de dgua.

11- IPX3: 0 material pode ser exposto a pingas de chuva (pingas sob um @ingulo maximo de 60° sobre o eixo vertical).

12- IPX4: 0 candeeiro é & prova de salpicos de dgua: pode ser exposto a salpicos de dgua vinda de qualquer direcgiio (360°).

13- IPX5: 0 candeeiro estd protegido contra jactos de dgua.

14- IPX7: 0 candeeiro pode ser instalado directamente no solo.

16- IPX8: Oferece uma proteccéio contra imersiio até a profundidade indicada.

16- IP5X: 0 candeeiro estd protegido contra o po.

17- IP6X: 0 candeeiro estd isolado do po.

18- Substitua imediatamente o ou os vidros rachados ou partidos e use exclusivamente pecas aprovadas pelo fabricante.

19- Proteccio dasse |: O material tem uma ligagio Terra. O fio Terra (amarelo e verde) tem que ser conectado com o clip marcado com um & .

20- Profecgiio classe II: 0 material é duplamente isolado e pode néio ser ligado com fio terra.

21- Protecgiio classe lll: Material so praprio para uma baixa voltagem (ex. 12V).

22- Remover a profecgio como indica o diagrama.

23- 0 fio terra deve ser sempre maior que os fios de confacto.

24- As mangas resistentes ao calor fornecidas 18m como objectivo cobrir os fios descarnados.

25~ Usar cabos resistentes ao calor para a electrificacdo do invélucro protector ao geral.

26~ Material adequado so para ser ligado directamente & corrente.

27- X- Ligagiio: Em caso de avaria, o cabo deverd ser subsituido por outro do mesmo fipo.

Y- Ligagdo: Em caso de avaria, o cabo deverd ser substituido apenas pelo fabricante, distribuidor ou mio-de-obra
especializado, a fim de evitar acidentes.
I-Ligagio: O cabo niio pode ser subsfituido.

28- MAX. ... W: Use lampadas adequadas e que estejom dentro da voltagem indicada.

29- Material s6 adequado para lampadas reflectoras.

30- Material so adequado para limpadas PLCE (econdmicas).

31- Material néio adequado para lampadas PLCE (economicas).

32- Uﬁleur apenas, limpadas incandescentes com didmeiro de 60mm. As limpadas com 45mm de diémetro, néio devem ser usadas neste
candegiro.

33- Usar apenas uma Limpada Globo incandescente com o tamanho do diémetro indicado. Nunca use uma Limpada incandescente standard.

34- Este produto so é compafivel com Limpadas "Chama”.

35- Nunca ufilizar lampadas frias neste candeeiro.

36~ 0 candesiro é compativel apenas para limpadas com protecciio de seguranca ou de baixa pressdo. Néo necessita de vidra extra de proteccio.

37- Tanto as lampadas bispinas como as lineares de halogéneo niio podem ser tocadas com miios a descoberto.

38- Material equipado com um fusivel. Se o equipamento nio estiver a funcionar apés a subsfituicéo de uma lampada, entio o fusivel deverd ser
substituido. Se durante a operagéio de substituictio poder haver hipétese de confacto com os fios de ligacdo, entio a subsfituicio deverd ser
por um eledricista qualificado.

39- 0 candesiro pode ser usado em combinagio com um redstato, extepruundo quando siio usadas lampadas PLCE. Consultar a opiniio de um
electriisa especializado para uma escolha adequada (especi f para candeeiros de 12V).

40- Material a funcionar com um transformador de seguranca. Substitua o transformador avariado apenas por um com especificaces fécnicas

numéricas para os icones respectivos

iguais. Consulte um eleciricista qualificado ou o seu local de compra.
41- Candeeiro para uso intensivo.
42- (andeeiro com programaciio de tempo e infensidade luminosa. Minimos e maximos seréio fornecidos no icone na parte A.
43- 0 candesiro pode ser colocado a uma altura méxima de 6 metros.
44- Para um melhor funcionamento, o candeeiro deverd ser colocado na altura mencionada no icone. Os alcances méximos e minimo do defector
estiio fambém mencionados no icone da parte A.
45~ 0 alcance standard do detector, abrange os graus mencionados no icone.
46~ Este candeeiro deverd ser instalado na horizontal. Para uma maior durabilidade, a limpada néo deverd estar num @ingulo superior a 4°.
47- Asseglule-se que nio fura nenhum fio eléctrico ou que niio existe qualquer outra obstrugio (ex. canos) na parede ou tecto durante a
instalagdo.
48- Se o candeeiro for montado sobre uma caixa de tecto ou parede, é obrigatorio tapar a caixa com uma tampa apés a electrificagio.
49- s fios eléctricos nunca podem ficar ligados ou torcidos entre o candeeiro e a superfidie.
50- Candeeiro adaptado para o uso de limpadas com coroa prateada.
51- Este candeeiro contém componentes que podero ficar quentes.
52- Este produto nio é aconselhdvel a criancas com menos de 14 anos.
0 material de iluminacdo — bem como todos os outros produtos da nossa coleccio — sio desenhados, produzidos e festados de acordo com os mais
rigorosas padres Europeus (EN 60.598 / C € ). Em caso de falhas de construcio ou material danificado o obricante dd uma garantia até 2 anos
para material de inferior e a para material de exterior. (a ndo ser que na emhulugem venha especificado de modo diferente) Vidros partidos,
baterias e fontes de luz, ndo estiio cobertos pelos termos de garanti. Qualquer estrago provocado pelo uso da armacio do arfigo em circunsféncias
extremas (dreas costeiras, ambientes industriais, contacto frequente com adubo,...), ndo estd coberto pela garantia. O periodo de garantia comeca a
partir da data da compra e s6 & vélida com a apresentagdo do recibo. A garantia & nula se o material ndo foi instalado de acordo com as insfrucdes
ou reparado ou modificado. O fabricante também ndo aceita qualquer responsabilidade por qualquer dano causado em resultado de mau
manuseamento ou md aplicacdo do material.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA - PARTE B EEITALIANO I

© || fabbricante informa sul corretto uso degli arficoli d'illuminazione. Pertanto attenetevi sempre a queste istruzioni che assicurano una corretta ed

appropriata installazione nonché funzionamento e (onservnlele qumdl per fmure (onsullnzmnl

© Staccate sempre il filo della corrente prima di iniziare un‘install o rip

© Se avete un dubbio, consultate un eletricista qualificato o inft i presso il vostro rivendit i di installare apparecchi che seguano le

norme in vigore. Aeune norme impongono che certi articoli siano installati da un eleftricista qualificato (es.: in Germania).

 Stringefe sempre energicamente le viti i fissaggio specialmente se si tratta di articoli a bassa tensione (12V).

o Verificate il colore corretto del cavo da collegare: blu (N), marrone o nero (L) e se con protezione in dlasse |, giallo/verde (terra).

 Effettuate la pulizia degli arficoli d'illuminazione con panni asciutti & non sate né solventi né prodotti abrasivi. Evitate di spargere liquidi su tutte

le parti eletiriche.

© Montate gli articoli a muro fuori dalla portata dei bambini.

© Se ['apparecchio viene montato su di una superficie metallica, questa superficie deve essere collegata al dispositivo di protezione a ferra o

collegato a massa sull apposito dispositivo.

© Tenete sempre in considerazione tutte le specifiche tecniche dell'apparecchio. Verificate i simboli che si frovano sull‘efichetta di identificazione di

ogni articolo e le icone visibili nella parte A delle Vostre i istruzioni di sicurezza.

ATTENZIONE:  Qui sotto tutte le spiegazioni con riferimenti numerii alle corrispondenti icone

allegate a queste istruzioni di sicurezza.

01- Questo apparecchio pud essere insfallato solo allinterno.

02- Non & adatto per essere installato in sale da bagno (ad eccezione di zone specifiche).

03- E adatfo per essere installato su normali facciate infiammabili. Le apparecchiature d'illuminazione da incasso non devono essere coperte con
materiale isolante o similare.

04- Questo prodotto non & adatto per essere montato di su una superficie infi

05- 1l portalampade pud essere ricoperto con materiale isolante.

06~ E adatto per essere installato esclusivamente al soffitto.

07- E adatfo per essere installato solamente a parete.

08- 1l portalampade consente il fissaggio a parefe e a soffitto.

09- Rispettate sempre la distanza minima tra la lampadina e gli oggetti iluminati come indicato nell‘icona.

10- IPX1: Il portalampade & dotato di protezione contro il gocciolamento d'acqua.

11- IPX3: Pu essere esposto alla pioggia (le gocce devono cadere con un angolo massimo di 60° dallasse verficale).

12- IPX4: L'apparecchio & resistente a getti d'acqua: pud essere colpito da spruzzi d'acqua provenienti da qualsicsi direzione (360°).

13- IPX5: Il portalampade & dotato di protezione contro getti d'acqua.

14- IPX7: Il portalampade pud essere installato in terra.

15- IPX8: Indica un indice di impermeabilité fino alla profonditd indicata.

16- 1P5X: Il portalampade & dotato di protezione antipolvere.

17- 1P6X: Il portalampade & a tenuta di polvere.

18- Sosituite immediatamente un vetro di sicurezza incrinato o rotto ed ufilizzate esclusivamente ricambi approvati dal fabbricante.

19- Proleziongn classe I: I'apparecchio ha una connessione di presa a terra. Il cavo di ferra (giallo/verde) deve essere collegato alla vite segnata
wonung &

20- Profezione in classe II: I'apparecchio ha una doppia profezione e pud non essere collegato ad una presa di terra.

21- Protezione in classe IIl: & adatto solo per articoli in bassa tensione (12V)

22- Spelare il cavo come indicato nel diagramma.

23- Il filo di messa a terra deve essere sempre pid lungo del cavo di alimentazione.

24- Lutilizzo del tubetto fornito e resistente al calore & necessario su cavi spelati e sguainati.

25~ Utilizzare un cavo resistente alle elevate tem per collegare il portalampade alla rete elettrica.

26~ Larticolo & adatto per l'allacciamento diretto lla rete.

27- Collegamento X: In caso di danneggiamento, il cavo deve essere sosfituito con un cavo dello stesso fipo.
Collegamento Y- In caso di danneggiamento, il cavo deve essere sosfituito esclusi dal costruttore, dal di
esperto per evitare rischi.

Collegamento Z: Il cavo non pus essere sostituito.

28- MAX. ....W: usate solo lampadine adatte per questo articolo e con potenza non superiore al wattaggio indicato.

29- Utilizzate esclusivamente lampadine con rifletiore

30- Utilizzate esclusivamente lampadine PLCE.

31- Non potete ufilizzare lampadine PLCE.

32- Utilizzare solo lampade a incandescenza del diametro di 60mm. Non utilizzare lampade del diametro di 45mm per questo portalampade.

33- Usare solo una lampada globo a incandescenza del diametro indicato. Non usare mai una lampadina a incandescenza standard.

34- Questo prodotto & adatto solo per lampadine oliva.

35~ Non utilizzare mai lampade a luce fredda per questo porfalampade.

o da un tecnico




36~ Il portalampade & idoneo esclusivamente per lampade con dispositivi di sicurezza incorporati o per lampade a bassa pressione. Non & neces-
sario montare un vetro di sicurezza supplementare.

37- Le lampadine bispina od alogene lineari non devono essere foccate a mani nude.

38- L'apparecchio & dotato di un fusibile. Se il portalampade non funziona dopo aver sostituito la lampadina, il fusibile interno deve essere
sostituito. Se pud avvenire un contatto con i fili inferni durante questa operazione, allora deve essere effettuata da un eleftricista competente.

39- Il portalampade pud essere ufilizzato unifamente o un dimmer, salvo in caso di ufilizzo di lampade PLCE Per la scelta del ipo giusto rivolgersi
a un eleftricista qualificato (particol per portalampade da 12V).

40- Limpianto funziona con un trasformatore di sicurezza. Sostitute i trasformatore guasto solo con un arficolo di identiche specifiche tecniche.
Consultate un elettricista qualificato o il vostro rivenditore abitudle.

41- Porfalampade resistenti a trattamento logorante.

42- Portalampade con possibilitcs di regolazione del tempo e della luminosita. L'icona nella sezione A riporta i valori minimi e massimi.

43- |l portalampade pud essere posizionato a un'altezza massima di 6 mefri.

44- Per un funzionamento ottimale posizionare il portalampade all'aliezza indicata nell'icona. Anche il raggio d'azione minimo e massimo del
sensore & indicato nell'icona nella sezione A.

45- Il raggio di rilevazione del sensore Imente atfivo corrisponde ai gradi indicati nell‘icona.

46- Questo portalampade deve essere montato in orizzontale. Per una maggiore durata non posizionare la lompada a un angolo superiore a 4
gradi.

47- Durante | installazi i dinon fare fori in denza dell impianto elettrico esistente nel muro o nel soffitto.

48- Selo |(|11mpudu & montata sopra una scatola elettrica a soffitto o sopra una scatola eleftrica a parete, coprire prima la scatola stessa con un
coperchio.

49- | covi eletirici di collegamento non devono mai essere attorcigliafi e pressati nello spazio fra la lompada e la superficie d'appoggio.

50- Ludi adatte per I'vfilizzo con lampadina con testa argentata.

51- Queste lud Conengono pari che possono scotfare.

52- Questo prodotio non & adatto per bambini al di sotto di 14 anni.

L'apparecchio di illuminazione - come futi gli altri prodotti della collezione - & disegnato, prodotto e festato in conformit con le pii severe norme

standard di sicurezza Europee (EN 60.598/ C € ). In caso di difetto di costruzione o materiale danneggiato il produttore offre la garanzia di due

anni per gli apparecchi da inferno e sugli arficoli da esterno. (a meno che sia indicato diversamente sull imballaggio) Vetri rotf, batterie e fonti di

luce non rientrano nei fermini di garanzia. Qualsiasi danno arrecato dall'uflizzo dell'apparecchio per illuminazione in circostanze eccezionali (area

cosfiera, zona industriale, contatti frequenti con concime organico...) non & coperto dalle condizioni di garanzia. Il periodo di garanzia inizia dalla

data di acquisto ed & valida solo su presentazione di fattura o ricevuta fiscale. La garanzia decade se I'articolo non & stato installato seguendo le

dovufe istruzioni, oppure se riparato o manomesso. Il fabbricante inoltre non si ritiene responsabile dei danni causati da un cattivo ufilizzo od errata

applicazione delle istruzioni.

B DANSK I

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER DELB
of, at bel

installeres og anvendes korrekt.
Fulg deLfor lfid nedenstiende instrukfoner for atskre korrekt og sikker installation og funktion of armaturet. Gem disse instrukfioner for
senere brug.
© Afbryd alfid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes.
 Huis De er def mindste i fvivl, kontakt da en autoriseret el-installater eller Deres forhandler. Sarg for alfid at installere armaturet i henhold fil de
geldende regler. Veer opmaerksom pd, at visse installationer skal foretages of en autoriseret el-installater.
o Stram altid alle skruer forsvarligt. Dette gzelder iszer for lavolt (12V).
 Vaer opmaerksom pd ledningernes farvekode inden installation: bl (N), brun eller sort (L) og ved sikkerhedsklasse I, gul/gran (jord).
 Renger indendarsarmaturer med en tor klud. Slibemiddel eller oplasningsmiddel m ikke anvendes. Undgd veske pi de elekiriske dele.
© Monter vaeglamper udenfor barns raekkevidde.
 Hyis armaturet er monteret pd en mefal overflade, skal denne overflade vaere jordet i henhold fil forskrifierne.
 Tag aliid hensyn il de tekniske specifikationer, der gzelder for armaturet. Tiek altid figurerne pé efiketten i armaturet og sammenlign dem med
de figurer, som vises i del A sikkerhedsinstrukfionen.
0BS: Nedenfor finder De alle forklaringerne pé de figurer, som er vist pé forsiden of sikkerhedsinstruktionen:
01- Armaturet mi kun installeres indendars.
02- Armaturet egner sig ikke fl installation i baderum (i hvert fld ikke i den specificerede zone).
03- Armaturet kan monteres pd normalt, brandbare flader.
Indbygningsspot md under ingen omsteendigheder deekkes med isolering eller lignende.
04- Dette produkt er ikke egnet fil montering direkte pé brandbare flader.
05- Armaturet kan daekkes of isoleringsmateriale.
06- Armaturet er kun egnet for lofismontage.
07- Armaturet er kun egnet for vegmontage.
08- Armaturet er egnet il montering pd savel vaeg som loft.
09- Veer alfid opmaerksom pd minimumafstanden mellem lampen og det objekt, som skal belyses (se figuren).
10- IPX1: Armaturet er dryptaet.
11- IPX3: Armaturet kan udseettes for regndriber (faldende driber under en maximumvinkel pa 60° fil lodret)
12- IPX4: Dette armatur er steenkizet og kan tile at blive udsat for steenkende vand fra alle vinkler (360°).
13- IPX5: Armaturet er regntet.
14- IPX7: Armaturet kan insfalleres i jorden.
15~ IPX8: Giver heskyttelse ved nedszenkning op fil den angivne dybde.
16~ IP5X: Armaturet er stovskaermet.
17- IP6X: Armaturet er stovteet.
18- Erstat omgiiende skadet eller knust sikkerhedsglas og brug udelukkende reservedele, som er godkendt af producenten.
19- Beskyttelsesklusse |: Armaturet e filsluttet jord. Jordledningen (gul/gran) skal illuttes Klemmen markeret med & .
20- Beskyttelsesklasse II: Armaturet er dobbeltisoleret og skal ikke tilsluttes jord.
21- Beskyttelsesklasse I1l: Armaturet kan kun anvendes fil lavvolt (12V).
22- Afisoler ledningerne som vist i diagrammet.
23- Jordlederen skal altid veere lzengere end kontaktlederne.
24- De medfelgende, varmeafvisende ror skal beklzede de of isolerede ledningsstykker.
25~ Brug varmebestandig ledning fil filslutning af armaturet i kontakten.
26~ Armaturet egner sig udelukkende til fast tikslutning fil lysnettet.
27- X-tilslutning: | ilfelde of fejl ved ledningen skal denne erstattes af en ledning af samme type.
Vilslutning: | filfelde af fejl ved ledningen skal denne udskiftes hos forhandleren eller af en autoriseret el-installater.
Lilslutning: Ledningen kan ikke udskiftes.
28- MAX. ....W: Anvend kun lyskilder som passer til armaturet og som holder sig inden for den angivne, maksimale wattage.

29- Armaturet passer kun il reflektorlyskilder.

30- Armaturet passer kun fil PLCE lyskilder.

31- Armaturet passer ikke til PLCE lyskilder.

32- Der kan kun anvendes gladepzerer med en @ p 60 mm. Gladepzerer pa @ 45 mm md ikke anvendes i dette armatur.

33- Anvend kun globe gladelampe med den angivne diameter. Anvend aldrig en standard gladelampe.

34- Dette produkt er kun egnet til kerteformede lyskilder.

35~ Brug aldrig "cool-beam” lyskilder i dette armatur.

36- Armaturet har lampe med indbygget beskyttelse. Derfor er ekstra

37- Halogenlyskilden ma ikke berares med de bare haender.

38- Armaturet er forsynet med en sikring. Hvis armaturet ikke fungere efter udskifning af lyskilde, ma sikringen ogsd skiftes. Hvis den elekiriske
installation bliver berart under arbejdet, skal dette udfares of en autoriseret el-installater.

39- Armaturet kan anvendes sammen med lysdzemper. Konfakt en autoriseret el-installater for oplysning om korrekt lysdzemper (serlig vigfigt i
forbindelse med 12V armaturer).

40- Armaturet indeholder en sikkerhedstransformer. Erstat eventuel adelagt fransformer med en transformer, der har samme tekniske specifika-
tioner. Kontakt en autoriseret el-installater eller Deres forhandler.

41- Hardfor armatur.

42- Armatur med mulighed for indsflling af fid og lys. Minimum og maximum vises i ikonef.

43- Armaturet kan monteres i en max. hejde of 6 m.

44- For at opnd optimal virkning af sensoren skal armaturet placeret i den foreskrevne hejde. Max. og min. for sensorens reekkevidde kan sesi
ikonet.

45~ Sensorens raekkevidde i grader oplyses i ikonet.

46~ Armaturet anbefales monteret vandret. For at forlenge levefiden ber lyskilden ikke have en vinkel der er sterre end 4 grader.

47- Elektriske ledninger eller anden form for modstand i veeg eller tag méi ikke perforeres i forbindelse med installafionen.

48- anvendes ikke i Danmark

49- Elekiriske ledninger mé aldrig blive klemt eller snoet mellem lyskilde og monteringsstedet.

50- Armaturet er velegnet fil brug for lyskilde med reflektorkapsel.

51- Dette armatur indeholder komponenter, der kan blive varme.

52- Dette produkt er ikke egnet fil barn under 14 dr.

Armaturet er ligesom alle avrige varer fra vores kollektion designet, produceret o festet i overensstemmelse med de strengeste europzeiske

sikkerhedsstandarder (EN 60.598 / C € ). I filfelde of produkfionsfel eller materialeskader yder producenten op til 2 rs garanti for

indendarsbelysni endarshel (med mindre andet stcir angivet pa emballagen)

Ituslet glas, batterier og lyskilder deekkes ikke af garantien. Skader pd lys armaturer som er anvendt under exireme omsteendigheder (ved

kysten, i industirelle omréder, ved kontakt med gedning.....) er ikke dzekket f garantien. Garantiperioden laber fra kebsdatoen og kvittering

skal vises pii forlangende. Garantien gzelder heller ikke, hvis armaturet ikke har vaeret installeret i overensstemmelse med instruktionerne, eller

hvis det har vaeret repareret eller pd anden méde ndret. Producenten pétager sig intet ansvar for skade fordrsaget ved mishrug eller fejlagfig

anvendelse/installation of armaturet.

ikke ndvendig.

SIKKERHETSINSTRUKSJONEK DEL EE NORSK HN
iktigheten av af | blir korrekt installert og anvend. Falg derfor alliid de falgende
ks for  sikre I og fungerer korrekt og sikkert. Ta vare pa disse instruksjonene for senere bruk.

 Kople allid fra strammen fm installasjon, vedlikehold og reparasjon pébegynnes.

o Er du det minste i tvil, ta kontakt med en autorisert . -installator eller med forhandleren din. Serg for at armaturen alltid blir installert i
henhold fil gieldende regler Vaer oppmerksom pd at visse installasjoner skal utfares av autorisert el. - installater.

o Stram alltid alle skruer forsvurllg Dene g|e|der saerlig ved lavspenning (12V).

© Vgr ksom pa ledni fi for installasi bl (N), brun eller svart (L) og ved sikkerhetsklasse I, gul/grann (|ord)

© Rengjor innenders armaturene med en tarr klut. Det md ikke benyttes skuremidler eller lasemidler. Unngd at det kommer vaske pi de
elektriske delene.

© Ta alltid hensyn til de tekniske spesifikasjonene som gjelder for armaturen. Siekk alltid figurene pa efiketten i armaturen og
sammenlign dem med figurene vist i del A i sikkerhetsinstruksjonen.

 Vegglampene mé monteres utenfor barns rekkevidde.

© Huis belysningen monteres pa metall bakgrunn, m denne bakgrunn vaere f
installasjonen.

0BS: Nedenfor finner du forklaringer til alle figurene vist pa forsiden av sikkerhetsinstruksjonen.

01- Lampen kan kun monteres innendars.

02- Armaturen er ikke egnet for installasjon i baderom kan kun benyttes i terre rom.

03- i\rmmzlen kan monteres pa normalt brennbare flater. Innbygde spotter mé under ingen omstendighet dekkes til med isolasjon eller

ignende.

04- Dette produkfet er ikke egnet for montering direkte pd brennbare flater.

05- Armaturen kan dekkes med isolasjonsmateriale.

06- Armaturen er kun egnet for tak montering.

07- Armaturen er kun egnet for veggmontering.

08- Armaturen passer fil montering pé bade vegg og tak.

09- Var alltid oppmerksom pd minimumsavstanden mellom lampen og objektet som skal belyses (se figuren).

10- IPX1: Armaturen er dryppsikker.

11- IPX3: Armaturen kan utsettes for regndraper (fallende draper med en maksimal vinkel pd 60° i forhold fil loddrett).

12- IPX4: Armaturen er sprutsikker og tiler d bli utsatt for vannsprut fra alle vinkler (360°).

13- IPX5: Armaturen er regnett.

14- IPX7: Armaturen kan installeres i bakken.

15- IPX8: Gir beskyttelse ved nedsenking opp fil den angitte dybde.

16- IP5X: Armaturen er stavskjermet.

17- 1P6X: Armaturen er stavtett.

18- Erstatt omgdende skadet eller knust sikkerhetsglass og bruk utelukkende reservedeler som er godkjent av produsenten.

19- Beskynelsesklussel Armaturen er tilsluttet jord. Jordledningen (gul/grann) skal filsluttes klemmen markert med (& ).

20- Beskyttelsesklasse II: A er dobbelfisolert og skal ikke filsluttes jord.

21- Beskyﬂelsesklusse I1I: Armaturen kan kun anvendes fil lavspenning (12V).

22- Avisoler ledningene som vist i diagrammet.

23- Jordlederen skal alltid vaere lengre end kontaktlederne.

24- De medfolgende, varmeavvisende rarene skal kle inn de avisolerte ledningsstykkene.

25- Bruk varmebestandig ledning for filslutning av armaturen fil lysnettet.

26- Armaturen egner seg utelukkende for fast tilslutning fil lysnettet.

27- X-Ailslutning: | ilfelle feil pd ledningen skal den erstattes med en ledning av samme type. V-filslutning: | filfelle feil pa ledningen skal

den skiftes hos forhandleren eller av en autorisert e. l-installater. Z-tilslutning: Ledningen kan ikke skiftes.
28- MAX...W: Anvend kun paerer som passer til armaturen og som holder seg innenfor angitte maksimal effekt.
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29- A passer kun til reflektory

30- Armaturen passer kun til PLCE-paerer.

31- Armaturen passer ikke il PLCE-paerer.

32- Det kan kun anvendes gladepzrer med en @ pi 60 mm. Glodepzrer pi @ 45 mm ma ikke anvendes i armaturen.

33- Anvend kun globelampe med angitt diameter. Anvend aldri standard gledelampe.

34- Produkiet passer kun for kronlyspaerer.

35- Bruk aldri "cool-beam"-lamper i armaturen.

36- Armaturen har lampe med innebygd beskyttelse. Derfor er ekstra sikkerhetsglass ikke nedvendig.

37- Halogenlyskilder md ikke berares med bare hender.

38- Armaturen er utstyrt med en sikring. Hvis lampen ikke fungerer etfer at lyskilden er byttet, md sikringen ogsd byttes. Huis den
elekiriske installasjonen blir berart under operasjonen, skal dette gjeres av en installater.

39- Armaturen kan anvendes sammen med dimmer. Kontakt en autorisert el. -installater for informasjon om korrekt dimmer (szerlig
vikig i forbindelse med 12V-armaturer).

40- Armaturen inneholder en sikkerhetstransformator. Erstatt eventuell adelagt transformator med en transformator som har samme
tekniske spesifikasjoner. Kontakt en autorisert . l-installater eller forhandleren din.

41- Hardfor armatur.

42- Armatur med mulighet for innstilling av tid og lys. Minimum og maksimum vises i ikonet.

43- Armaturen kan monteres i en maks. hayde av 6 m.

44- For & oppnd optimal virkning av sensoren skal armaturen plasseres i angitt hayde. Maks. og min. for sensorens rekkevidde kan sees
i del A av ikonet.

45~ Sensorens rekkevidde i grader opplyses i ikonet.

46- Armaturen anbefales montert vannrett. For  forlenge levefiden ber ikke lyskilden ha en vinkel sterre enn 4 grader.

47- Det m ikke bores hull i elekiriske ledninger eller andre hindringer i vegg eller tak i forbindelse med installasjonen.

48~ Hvis armaturen monteres pd en kabelboks enfen pé tak eller vegg, skal boksen dekkes fil med et lokk.

49- Elekiriske ledninger md aldri bli klemt eller vridd mellom armaturen og monteringsstedet.

50- Armaturen er godt egnet fil bruk for parer med reflektorkapsel.

51- Armaturen inneholder komponenter som kan bli varme.

52- Dette produktet er ikke egnet for barn under 14 dr.

Armaturen er i likhet med alle avrige varer fra vart sortiment designet, produsert og festet i overensstemmelse med de strengeste europeiske

sikkerhetsstandarder (EN 60.598 / CE ). 1ilfele feilvare eller materialskader yter produsenten opp fil 2 drs garanti for innendars belysning og opp fil

2irs goroni (med mindre annet er angitt pa emballasien) ved utendars belysnlng ﬂdelagte glass, batterier og |ysk||del omfattes ikke av garonfien.

Garaniperioden laper fra kiapsdato og gielder kun ved forevisning av kvmenng Garantien g|e|der hellr ikke dersom armaturen ke har bl nstallert
i overensstemmelse med instruksjonene, eller hvis det har blitt reparert eller pd andre mater endret. Produsenten pétar seg ikke noe ansvar for skade
fordrsaket ved misbruk eller feilakfig anvendelse/installasjon av armaturen.

SAKERHETSINSTRUKTIONER - DEL B B SVENSKA N

o Tillverkaren rekommenderar en riktig anvéindning av belysningsarmaturer! Folj darfor allfid dessa instruktioner for att
forsikra Er om en korrekt och siiker installation och funktion av armaturen. Spara dessa instrukfioner.

o Bryt alltid strémmen innan Ni pdbériar installation, underhéll eller reparation.

o Vid minsta tvekan, rudfruga en auktoriserad elekiriker, eller kontakta Er dterfarsiljare. Forsnkru Er om aft alliid installera
enligt rddande regler. Vissa regler siiger att skallinstalleras av en auk ] elekriker.

o Dra alltid dt alla %(ruvur ordentligt i alla kopplingsplintar, detta giiller srskilt for lagvolt (12V).

o Observera sirskilt firgerna pd ledningarna innan installation: bla (N), brun eller svart (L) och vid skyddsklass I,
gul/grén (jord).

. gnlderhﬁll inomhusarmaturer med torr dammtrasa, anviind inte slipmedel eller ldsningsmedel. Undvik viitska pd de elektriska

elorna.

© Montera viigglampor utom riickhdll fér barn

© Om armaturen monteras pa en metallyta méste denna yta vara jordad enligt foreskrift.

o Ta alltid hiinsyn fill de tekniska specifikationerna fér armaturen. Kontrollera alltid de figurer som finns pé efiketten i
armaturen och jiimfor dem med de figurer som visas i del A Era siikerhetsinstruktioner.

OBS: Nedanfor finner Ni forklaringarna till alla figurer med héinvisning till de figurer som finns pé framsidan av dessa

stikerhetsinstruktioner:

01- Denna armatur dr endast for inomhushruk

02- Armaturen iir inte [implig att monteras i badrum (inte inom de specificerade zonerna).

03- Armaturen kan monteras pa normalt bréinnbar yta. Inbyggnadsspots fiir absolut ine tiickas dver med isolering eller liknande.

04- Denna produk i inte limplig for direkt montage mot brandfarliga ytor.

05- Armaturen kan tiickas med isolerande material.

06- Armaturen r endast liimplig for montering i tak.

07- Armaturen iir endast implig for montering pd viigg.

08- Armaturen iir limplig for montering pa viigg eller i tak.

09- Observera alltid minsta avstandet mellan armaturen och det objekt som skall belysas (visas i figuren).

10- IPX1: Armaturen dr skyddad mot droppande vatten.

11- IPX3: Denna armatur kan utsiittas for regn, men skall vara placerad pd ett stérre avstand din 0,5m vinkelrit, frén vigriitt eller lutande plan.

12- IP X4: Denna armatur ir stiinktt, den kan utsitias for sfinkande vatten som kommer frdn alla vinklar (360°).

13- 1P X5: Armaturen dr skyddad mot strilande vatten.

14~ IPX7: Amaturen kan installeros i marken

15- 1P X8: Ger skydd vid anviindning i vatten ill angivet djup.

16- IP 5X: Armaturen dr dammskyddad.

17- 1P 6X: Armaturen dir dammfiit.

18- Ersiitt omedelbart skadat eller krossat skyddsglas och anviind endast av fillverkaren godkéinda delar.

19- Skyddsklass I: armaturen har en anslutning filljord. Jordledninen (gul/grén) skall anslutas fill kldmman miirkt med @ .

20- Skyddsklass II: armaturen dir dubbel isolerad och skall inte jordas.

21- Skyddsklass III: armaturen r endast limplig for lagolt (12V)

22- Skala av kabeln enligt diagrammet.

23- Jordledningen miste alltid vara liingre @in de stromforande kablarna.

24- De medfaljande viirmeskyddande slangarna skall trs dver ledningsdelarna.

25- Anviind virmebestiindig kabel for att ansluta armaturen ill niitet.

26- Armaturen iir endast lmplig for fast anslutning.

27- X-anslutning: Vid skada pa ledningen, maste den ersitias med en ledning av samma typ.

Y-anslutning: Vid skada pd ledningen, kan den bara ersiittas av tillverkaren, dterforsiiljaren eller v en expert, for att undvika risker.
Z-anslutning: Ledningen kan inte ersittas.

28- MAX. ....W: anviind endast ljuskallor som passar fill armaturen och inom det maximala Watt falef som anges.

29- Armaturen iir endast liimplig for reflektorlampa ().

30- Armaturen iir endast limplig for ljuskilla PLCE.

31- Armaturen ir infe [implig for ljuskiilla PLCE.

32- Endast en normallampa med en diameter pi 60mm kan anviindas. En lampa med en diamefer pd 45 mm kan inte anvéindas till denna
armatur.

33- Anviind endast en globlampa med samma diamefer som anges. Anviind aldrig en vanlig normallampa.

34- Denna produkt iir endast avsedd for kronljus.

35~ Anviind aldrig en "cool-beam” lompa fill denna armatur.

36- Armaturen i utrustad med lampa som har inbyggt skydd, déirfor behvs inte exira sikerhetsglas.

37- Halogenrér skall inte beréras med bara hiinderna.

38- Armaturen iir utrustat med en sikring. Om armaturen inte fungerar efter att ljuskllan bytts, méste sikringen ocksd bytas. Om den elektriska
installationen blir bertrd under arbetet, méste detta géras av en behirig elekiriker.

39- Armaturen kan anviindas fillsammans med en dimmer. Ridfraga en elekiriker for att viilja en korrekt typ av dimmer (speciellt vikiigt vid 12V
armaturer).

40- Armaturen arbetar med en siikerk f Ersit trasig transf
specifikationer. Radfriga en elekiriker eller Er terforsiljare.

41- Armaturer fir tuffa forhdllanden.

42- Armatur med mijlighet fll tid och ljusinsfllning. Minimum och maximum visas i ikonen i del A.

43- Armaturen kan placeras pd en max hijd av 6 meter.

44- For att fi ett maximalt arbetsomréde, méste armaturen placeras pé den hajd som visas i ikonen. Maximum och minimum avstand for
detektorn visas ocksd i ikonen i del A.

45~ Det aktiva arbetsomridet som detektorn tiicker ir inom de gradtal som visas i ikonen.

46~ Armaturen skall monteras horisontellt. For hiittre livsliingd skall inte ljuskillan luta mer din 4 grader.

47- Forsikra Er om att Ni inte borrar genom elekriska ledningar eller annat hinder i viigg eller tok vid installationen.

48- Om armaturen monteras direkt pd dosa, skall denna forst tiickas med eft lock.

49- Elekiriska ledningar fiir aldrig klimmas eller vridas mellan armaturen och underlaget.

50- Till denna armatur ir det limpligt ot anvéinda En reflektorkapsel.

51- Denna armatur innehller komponenter som kan bli varma.

52- Denna produkt dr inte limplig for barn under 14 r.

Denna belysningsarmatur - liksom dlla vriga produkter fréin vért sortiment - ér designad, producerad och festad enlig1 siriingaste europeiska

sikerhetsstandard (EN 60.598 /). | hiindelse av hllverknmgsfel eller materialskada, ger fillverkaren 2 drs garanti pd inomhusarmaturer och upp

1ill 2 ér (om infe unnm anges pa forpntknlngen) pé utomhusarmaturer. Sonderslngnu glas, batterier och ljuskllor omfattas inte av garanti. Skador

som uppl pga av g i extrema milider ( sidkust, industriella omriden eller vid frekvent kontakt med gédsel) ticks

endast med en som har samma tekniska

inte av garnmm Gurummden ruknus frin |nkopsdntum och giiller endast vid uppvisande av kvitio. Garantin gller heller inte om armaturen infe
ir |ns|u||emd enllgl |ns1ruk||onernn repnremd eller pd annat siitt modifierad. Tillverkaren pétar sig inget ansvar for skador orsakade av felaktig
indning eller i av

TURVALLISUUSMARRAYKSET - 0SA B Il suom| N

© Valmistaja anfaa ohjeet valaisimien asennukseen! Pyydiimme noudatiomaan it ohjeita varmistamaan oikea ja turvallinen asennus seki
valaisimen toiminta. Silytéi néimé ohjeet vastaisuuden varalle.

© Kytke virta aina pois piifc ennen asennusto, huollou tai kor|uusiu

o Kiristii ruuvn huolellisest, erikoisesti itokset matalajéinnitejohdotukseen (12V).
© Ota huomioon johtojen aikea i ennen asennusta: sininen (N), ruskea fai musta (L) ja jos suojausluokka I, keltainen/vihre (maajohdin).
© Puhdista siséivalaisimet kuivalla liinalla, viilfi kiiytimisti hankausaineita tai livottimia. Viilti kosteutta kaikissa shkisissi osissa.
 Asenna lastenvalaisimet lasfen ulottumatiomiin.
© Asennettaessa valaisinta metalliselle alustalle, on alustan oltava maadoitettu.
 Ota aina huomioon valaisimen tekniset ominaisuudet. Vertaa valaisimeen merkittyjé symboleja merkkeihin, jotka on merkitty turvaohjeiden
osaan A.
HUOMAA: Ohessa loydiit kaikki selityk jiirjestyksesst symboleihin, jotka ovat niiissé turvaohjeissa.
01- Valoisin tulee asentaa sisiiiloihin.
02- Valaisin ei ole sopiva asennetiavaksi kylpyhuoneisiin (ei ainakaan kuvassa olevalle alueelle).
03- Valaisin sopii asennettavaksi normadlist syttyvle pinnoille.
Upotettuja valaisimia ei tule missiidn olosuhteissa peittid eristeelli tai vastaavalla aineella.
04- Valaisin voidaan asentaa vain palomatiomalle alustalle.
05- Valaisin voidaan erisfid.
06- Valaisin sopii ainoastaan kattoon asenneftavaksi.
07- Valoisin voidaan asentaa seinidn.
08- Valaisin voidaan asentaa seindin fai kattoon.
09- Véhimmiisetéisyys valaistavasta kohteesta.
10- IPX1: Valaisin on fippuvan veden pitéivii.
11- IPX3: Valaisin kestiid sadepisaroita (pisarat jotka putoavat enintiitin 60° kulmassa vertikaalisesti).
12- IPX4: Valaisin on roiskeveden kestiivii: kestiid veden roiskumisen mistii tahansa suunnasta (360°).
13- IPX5: Valaisin on suihkuavan veden pitiiv.
14- Valaisin voidaan asenfoa machan.
15- IPX8: On upotuksen kestiivii annettuun syvyyteen asti.
16- IP5X: Valaisin on pélysuojattu.
17- 1P6X: Valaisin on pélytiivis.
18- Vaihda vilttomiisti rikkoutunut suojalasi ja kiyfi ainoastaan valmistajan hyviksymit osia.
19- Suojausluokka I: Valaisin on maadoitettu. Macjohto (keltai vihreii) yhdisleriiiin litfimeen, joka on merkitty € : ls.
20- Suojausluokka I Valaisin on kaksoiseristetty eikii sovi
21- Su0|uus|uokku I11: Vlaisin sopii ainoastaan mmulmunnmeeseen (esim. 12V).
22- Kuori johto kuvan esitiimillé favalla.
23- Maadoitusjohdon tulee aina olla pidempi kuin virtajohtojen.
24- Valaisimen mukana olevaa kuumuudenkesfivii johdinsuojaa on kiytetfiivii suojaamatiomien johfimien osuudella.
25- Kiiyti kuumuutta kestiviid sihkajohtoa kun johdotat valaisimen verkkoon.
26~ Valaisin sopii ainoastaan kytketfiviksi pédvirtaan.
27- Xliitos: jos johto vaurioituu fulee se korvata samantyyppiselli johdolla.




Yiitos: jos johto vaurioituu tulee se korvata valmistajan, machantuojan tai sihk6asiantuntijan vastaavalla viiltiidkseen riskid.
Lliitos: johtoa ei voi vaihtaa.

28- MAX. ... W: kiiyti cinoastaan valaisimeen sopivia polttimoita dliki yliti sallittuja wattimiirid.

29- Valaisimeen sopii ainoastaan polin, jossa on heijastin.

30- Valaisimeen sopii cinoastaan pienoisloistelamppu.

31- Valaisimeen ei sovi pienoisloistelamppu.

32- V(}in 60 mm halkaisijaltaan olevaa hehkulamppua voidaan kayttid. Tahiin valaisimeen e tule kiiyttid lamppua, joka on 45 mm halkaisi-
jaltaan. .

33- Kyt vain globe-polttimoa, joka on halkaisijaltaan ilmoitetun suuruinen. Al koskaan kiiyti tavallista hehkulamppua/hehkulankapolttimoa.

34- Tuottesssa voi kiytiid vain kyntilin muotoisia polttimoita.

35~ Alii kiiyti téhin valaisimeen koskaan kylmiisdidelomppua.

36- Tihiin valaisimeen voidoan kaytiid ainoostaan turvavalopolitimoita tai matalapainelamppuja. Erilisfd turvalosia ei tarvita,

37- Kapseli — ja putkihalogeeneja ei saa koskea paliain kiisin.

38- Laite sisilfiid sulakkeen. Mikli laite ei Imml polmmon vaihdon jilkeen, on sen sulake vulhdenuvn Mikili sulakkeen vaihdon yhteydessii
joudutaan késittelemiiin laitieen sisiiiid johdotuksia, ota yhteyti val

39- Valaisimeen voidaan asentaa hlmmenmn poikkeuksena loisteputkilamput PLCE Kéiyti usmmuml|u apua oikean fyypin valitsemisessa
(erityisesti, jos valaisin on 12 V).

40- Valaisin toimii suojgjénnitteelld. Vaihda rikkoutunut muuntaja uuteen muuntajaan, jossa on selkeit tekniset ohjeet. Ota yhteytti valtuutet-
tuun asentajaan fai jilleenmyyjidsi.

41- Valaisin sopii kovaan kéiyttdon.

42- Valaisimeen on mahdollista asentaa aika- tai valokytkin. Maksimi- ja minimiajat / rajat on selvitetty kuvissa osassa A.

43- Volaisin voidaan asentaa korkeintaan 6 mefrin korkeuteen.

44- Saavuttaaksesi parhaan mohdollisen tuloksen, valaisin on asennettava korkeuteen, joka on ilmaitettu kuvassa. Osassa A on myds kerrotty
tunnistimen minimi- jo maksimirajat.

45- Kuvassa on ilmoitettu tunnistimen normali toiminta-alue.

46- Valaisin pit sentaa horisonluuliseﬁi Fdemﬁiiksesi polnimon ikii ei suosilelln suurempaa kuin 4 asteen kulmaa.

48~ Jos fimi valaisi csennetaan suoraan katto— i seiniirasiaan, on rasia ensin peneniivii kannella.
49- Johdotus ei koskaan saa olla puristuneen tai kiertyneen voldsimen ja asennuspinnan viilin,
50- Valaisimeen soveftuvat kiiytettdviksi hopeoidut hehkulamput.
51- Valaisin sisiiid osia, jotka saattavat kuumentua.
52- Tuote ei sovellu alle 14-vuoiaille lapsille.
Valoisimet — samoin kuin muut vollkolmussumme olevat tuotteet — on suunniteltu, tuotettu ja testattu Euroopan tarkimpien turvallisuusnormien
mukaan (EN 60.598 / C € ). Valmistusvirheesti toi materiaalivahing vulmlslum antaa sisivalaisimille 2 vuoden takuun ja ulkovalaisimille
2vuoden takuun (jos pakkauksessa ei ole toisin mainittu).
Vaurioituneet lasit, patterit ju valonlihteet eiviit kuulu takuun piirin. Takuu ei korvaa epéisuotuisasta ympiriststi johtuvia vikoja (meren ranta,
teollisuuslaitosten ympiiristd, sikalat, navetat,...). Tokuu alkaa ostopiiviisti ja on voimassa inoastaan kuittia vastaan. Takuu ei ole voimassa
jos valaisinta e iden muknnn 1u| sitéi on korjattu tai muutettu. Valmistaja ei ole mydskiidn vastuussa vahingoista jotka ovat
"

Il poLsKI I

* Producent doradza poprawnie uzywac opraw owietleniowych! Dlatego wszystkie nastepujace instrukcje, dotyczace poprawnego
montazu i uzytkowania opraw zachowaj na przysziosc.

o Zawsze wylacz prad przed rozpoczeciem montazu, przerdbkami lub naprawa,

* W razie watpliwosci zasiegnij porady u wykwalifikowanego elektryka lub w najblizszym punkcie sprzedazy. Upewnij si, ze oprawa
zostata zamontowana zgodnie z obowiazujacymi przepisami. Niektre przepisy wymagaja podtaczenia oprawy oéwietleniowej do
zasilania przez wykwalifikowanego elektryka.

* Mocno dokrecaj $ruby, zwtaszeza w przypadku faczenia niskonapigciowych przewodow (12V) (jesli sq zastosowane).

© Zwrd¢ uwage na kolor przewoddw przed montazem: niebieski (N), brazowy lub czamy (L) i w przypadku | klasy izolacji — zoto-zielony
(uziemienie).

 Przecieraj oprawy oéwietleniowe suchg szmatka, nie uzywaj $rodkéw czyszczacych $cierajgcych lub rozpuszczalnikow. Nie
dopuszczaj do zmoczenia zadnych czedci elekirycznych.

© Montuj kinkiety w migjscach niedostepnych dla dzieci.

© Jesli oprawa zamontowana jest na powierzchni metalowej, powierzchnia ta musi by¢ ztaczona z ochronnym przewodem uziemiajgcym
lub przewodem instalacji o jednakowym potencjale.

© Zawsze zwracaj uwage na dane techniczne umieszczone na oprawie. Zweryfikuj umieszczone na cechowaniu na oprawie znaki z
objasnieniem tych znakow, pokazanych w czesclA mstrukql bezpieczenstwa.

UWAGA: Ponlzej j y z ji do ow, ktore sg

na k j instrukcji:

01- Oprawa tylko do uzytku wewnetrznego.

02- Oprawy nie mozna umieszczac w fazienkach (przynajmniej nie w zaznaczonym obszarze).

03-Oprawe mozna umieszcza¢ na fatwopalnych powierzchniach. Bezwzgledny zakaz zakrywania oprawy wnekowej materiafem

izolujacym lub innym posiadajacym podobna charakterystyke.

04- Nie nalezy montowac oprawy bezposrednio na powierzchniach fatwopalnych.

05- Oprawa moze by¢ pokryta materiatem izolacyjnym.

06- Oprawe mozna montowac wytgcznie na suficie.

07- Oprawe mozna montowac wylacznie na $cianie.

08- Oprawa jest odpowiednia do montowania na $cianie i na suficie.

09- Zawsze przestrzegaj minimalnej odlegtosci pomiedzy oprawa a oéwietlanym przedmiotem, jak pokazano na rysunku.

10- IPX1: ochrona przeciw natryskiem wody.

11- IPX3: Oprawa moze by¢ narazona na dziatanie deszczu ( spadajace krople pod katem maksymalnie 60° od pionowej osi).

12- IPX4: Oprawa jest odporna na zachlapanie woda: moze by¢ narazona na strugi wody, lejacej sie pod kazdym katem (360°).

13- IPX5: Ochrona przeciw bryzganiu wody.

14- IPX7 : Oprawa moze by¢ zamontowana w gruncie.

15- IPX8 : Klasa ochronnosci IP X8 zabezpiecza oprawe przy zanurzeniu do wskazanej gtebokosci.

16- IP5X: Oprawa jest pyloszczelna.

17- IP6X : Oprawa jest pyloszczelna.

18- Bezzwlocznie wymien pekniete lub zbite szklo ochronne, uzywajac wylacznie oryginalnych czesci.

19- Klasa ochrony |: oprawa posiada przewdd uziemiajacy. Ten przewdd (z6to-zielony) musi by¢ podigczony do zacisku, zaznaczonego

symbolem &,

20- Klasa ochrony II: oprawa ma podwojna izolacje i nie musi by¢ uziemiona.

21- Klasa ochrony Il: oprawa jest przystosowana tylko do niskiego napiecia (np.12V).

22- Usun izolacje tak jak pokazano na schemacie.

23- Przewod uziemiajacy musi by¢ diuzszy niz przewody czynne.

24- Uzywaj zalgczonych do oprawy odizolowujacych koszulek i zakfadaj je na odizolowane koricowki przewodow.

25- Uzyj materiatu izolacyjnego odpomego na podana w ikonce temperature.

26- Oprawa jest przystosowana tylko do bezposredniego podtaczenia do zasilania gtéwnego.

27- X-potaczenie : w przypadku uszkodzenia przewodu, musi on by¢ wymieniony na przewdd tego samego typu.

Y- potaczenie : w przypadku uszkodzenia przewodu moze on by¢ wymieniony tylko przez producenta.
Z- potaczenie : przewdd nie moze by¢ wymieniony.

28- MAX. ..W: uzywaj zarwek odpowiednich do tej oprawy i nie przekraczajacych podanej mocy.

29- Oprawa jest dostosowana tylko do lustrzanej zarowki.

30- Oprawa jest dostosowana tylko do energooszczednej zardwki.

31- Oprawa nie jest przystosowana do energooszczednych zarowek.

32- Moga by¢ uzywane tylko zarowki o $rednicy 60 mm. Nie wolno uzywac zaréwek o $rednicy 45 mm.

33- Nalezy uzywac wytacznie zarowki typu “glob” o podanej $rednicy. Nie nalezy uzywac standardowej zarowki.

34- Do oprawy nalezy uzywac wytacznie zarowek typu “Swieczka’.

35- Nigdy nie uzywaj zarowki typu “zimny reflektor — Cool-Beam”.

36- Osprzet jest odpowiedni tylko dla opraw z niskim napieciem. Bezpieczniejsze szkio nie jest konieczne.

37- Zarowek halogenowych w sztyfcie lub liniowych nie wolno dotykac gotymi rekoma.

38- Oprawa jest wyposazona w bezpiecznik. Jesli oprawa nie dziata po wymianie zrddta $wiatta, bezpiecznik réwniez powinien zostac
wymieniony. W przypadku kontakiu z wewngtrzna instalacja elekiryczna, powinno to zosta¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

39- Oprawa moze by eksploatowana z kombinacjg ze $ciemniaczem, jednak nie w sytuacji gdy jest stosowana zarwka PLCE.
Skontaktuj sie z wykwalifikowanym elekirykiem w celu odpowiedniego wyboru (szczegélnie wazne w przypadku halogenu 12V).

40- Oprawa pracuje razem z transformatorem. Zamien zepsuty transformator wylacznie na transformator o takich samych parametrach
technicznych. Skonsultuj sie z wykwalifikowanym elekirykiem lub najblizszym punktem sprzedazy.

41- Oprawa odpowiednia do montazu na nieobrobionej powierzchni.

42- Oprawa z mozliwo$cia ustawienia czasu $wiecenia i nateZenia $wiatta. Wartosci minimalne i maksymalne s okreslone w ikonie w
czgsciA.

43- Oprawa moze by¢ umieszczona na maksymalnej wysokosci 6 metrow

44- By osiagnac optymalng skutecznos¢ dziafania umiesc oprawe na podanej w ikonie wysokosci. Maksymalny i minimalny zasieg
czujnika jest okreslony w ikonie w czesciA.

45- Przecietny zakres aktywnoéci czujnika okreslaja dane podane w ikonce.

46- Oprawa powinna by¢ zamontowana w pozycji poziomej. W celu duzszej eksploatacji zarowka nie powinna byc katem wigkszym niz
4° od poziomu.

47- Upewnij sig, ze nie przewiercite$ sie przez zadne przewody elektryczne lub inne przeszkody w $cianie lub suficie w czasie montazu.

48- W przypadku gdy oprawa oéwietleniowa montowana jest do skrzynki sufitowej wskazane jest aby zakry¢ te puszke i osfonic
przewody elektryczne. (skrzynki te najczesciej sg stosowane w Holandii)

49- Elekiryczne przewody nie moga by¢ Sciéniete lub skrecone pomigdzy oprawa oéwietleniowa a powierzchnig, na kiérej bedzie ona
zamontowana.

50- Oprawa umozliwia stosowanie zrodef $wiatfa dekoracyjnych ze zwierciadlang koputg bariki.

51- Ta oprawa zawiera element, ktdry moze by¢ goracy.

52- Produkt nie dozwolony dla dzieci do 14 lat.

Ta oprawa - tak jak wszystkie z naszej gamy produktow — jest zaprojektowana, wyprodukowana i przetestowana zgodnie z wymogami

Europejskich Standardéw Bezpieczeristwa (EN 60.598/ ce ). W przypadku wad konstrukcyjnych Producent udziela gwarancji na okres

2 lat na oéwietlenie wewnetrzne, na oéwietlenie zewngtrzne - 2 lata (jezeli jest to zaznaczone na opakowaniu). Uszkodzenia baterii,

klosza lub Zrédta $wiatta nie podlegaja gwarancji. Uszkodzenia wynikte z uzytkowania opraw o$wietleniowych w ekstremalnych

warunkach (na terenach nadbrzeznych, w otoczeniu przemystowym, w miejscach narazenia na czgsty kontakt z pylem ) nie sq objgte
gwarancja. Okres gwarancji rozpoczyna sie od daty dokonania zakupu i tylko po przedstawieniu dowodu zakupu. Gwarancja nie jest
wazna w przypadku montazu niezgodnie z instrukcja, samodzielnej naprawy lub modyfikacji. Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnodci za uszkodzenia, powstate w wyniku zlego uzytkowania lub zlego zastosowania oprawy.

Oprawa oswietleniowa - dystrybutor: Massive Polska Sp. z 0.0.

ul. Objazdowa 6b

62-300 Wrzesnia

BIZTONSAGI UTMUTATO - ‘B’ RESZ H vAGYARIH

+ Agyartd a megfeleld helyes vildgitotest felszerelést javasolja. Ennek érdekében kérjiik, kovesse az alabbi Gtmutatot, hogy a
vilagitdtestek biztonsagos felszerelését és mikodését biztositsa. Tartsa meg, hogy a kés6bbiekben is segitségére legyen.

+ Uzembe helyezés, karbantartas vagy javités elétt mindig feszliltségmentesitse az elekiromos halozatot

+ Amennyiben probléma meriil fel, forduljon szakemberhez vagy érdeklddjon szakiizletben. Bizonyosodjon meg, hogy az elGirasoknak
megfelelden tortént a termék Gzembe helyezése. Bizonyos szabalyok eléirhatjak szakemberrel torténd izembe helyezést (PI.:
Németorszag).

+ Mindig szorosan hiizza meg a csatlakozo csavarjait kiilondsen alacsony feszilltséggel mikodo termékek esetén (12V).

+ Mindig ellenrizze a megfeleld kabel szineket kék (N), bara vagy fekete (L) és ha I-s védelmi osztalyl a készillék sargalzold (foldelés).

+ Karbantartas soran a belsg vildgitotestek esetén hasznéljon széraz ruhat, ne hasznaljon tisztitészert vagy folyékony oldészert. Keriilje
folyadék hasznalatat minden elektromos rész esetében.

+ Kérjlk, a falikart igy szerelje fel, hogy gyerekek ne érhessék ell

+ Haa vildgitotestet fém alapra szereli fel, akkor azt az alapot hozza kell rogziteni a véda foldelés( vezetékhez, vagy a szerelvénnyel
azonos feszilltségu rogzits vezetékhez.

+ Mindig vegye figyelembe a termék technikai jellemz6it. Azonositsa be a termék cimkéjén és a terméken talalhat6 &brékat az on
biztonsé&gi Utmutatdjanak ,A" részében szerepl abrak segitségével.
I§YELEM Az alabbiakban részletes leirast talal a biztonsagi abrak jelentésérol.

- Eztaszerelvényt csak beltérben szabad felszerelni.

01 - Ezt a terméket csak olyan helyiségben lehet felszerelni, ahol a termék vizzel vald érintkezése lehetetlen.

02- Nem szerelhets fel fiirddszobaban (A jelzett vizforrastol az dbran jelzett tavolsagon belii).

03- Normdl éghett felletre szerelhetd. A siillyesztett limpakat semmilyen kériimények kdzott nem szabad szigeteld vagy més hasonlo

anyaggal befedni.

04- Ezta terméket gydlékony felilletre nem lehet kozvetleniil felszerelni!

05- Atermék burkolhatd szigeteld anyaggal.

06- Csak mennyezetre szerelhetd.

07- Csak falra szerelhets.




08- Atermék rogzithetd falra és mennyezetre is.

09- Mindig ellendrizze a minimalis tavolségot a ldmpa és a megvilagitott targy kozott.

10- IPX1: Atermék csepegd viz ellen védett.

11- IPX3: Atermék esBnek is kitehetd. Killtéri hasznélatra (A vizcseppek beesési sz6ge maximum 60° lehet a fliggdlegestdl).

12- IPX4: Atermék felfreccsend viznek is kitehetd (barmilyen iranybal (360°)).

13- IPX5: Atermék vizsugar ellen védett.

14- IPXT: Aszerelvény foldbe siillyeszthets.

15- IPX8: Amegadott mélységig torténd viz alé merités ellen nytjt védettséget.

16- IP5X: Atermék porvédett.

17- IP6X: Atermék pormentes.

18- Azonnal cserélje ki a repedt vagy torott biztonségi liveget, de csak a gyartd altal javasoltra.

19- | 0. védelem - A termék foldett csatiakozasi lehetdsséggel van ellstva. A foldelt vezetéket (sargalzold), az © -szel jelzett
csatlakozashoz kell kbtni.

20- Il0. védelem - Atermék kettdsszigetelésu, foldelt vezetékkel is el van latva.

21- |l o. védelem - Atermék csak torpe feszilltséggel lizemeltethetd (PI. 12V).

22- Csupaszitsd le a kabelt ahogyan az &bra mutatja.

23- Afoldel6 vezetéknek mindig hosszabbnak kel lennie mint az elektromos vezetékeknek.

24- Amellékelt nagy héallasu szigeteld csovet hiizza fel az érszigetelésre.

25- Bekotésnél hasznalion hallo kabelt.

26- Avilagitotest csak csatlakozo dobozon keresztiil (dugaszolo villa és kapesolo kdzbeiktatésa nélkiil) kothetd az elektromos

hélozatba.

X-Amennyiben a kébel sériil csak ugyanolyan tipust kébellel cserélhet6 ki.

Y-Amennyiben a kabel sériil csak a gyartd, forgalmazo vagy szakember cserélheti ki.

Z- Akabel nem cserélhet6.

28- MAX. ...W: Csak a termékhez eldirt izzo hasznalhato kiilonds figyelemmel az elGirt maximum watt értékre.

29- Atermék csak reflektorizzoval hasznalhato.

30- Atermék csak kompakt fénycsével (PLC) hasznalhato.

31- Atermék nem hasznalhato kompakt fénycsével (PLC).

32- Csak 60 mm atmérdji izz0 hasznalhato. 45 mm atmérdjii izzo nem hasznalhato.

33- Csak megadott méretii normal globe izzét hasznaljon! Soha ne alkalmazzon egyéb normal izz6t!

34- Ezatermék csak gyertyalang alaku izzoval hasznalhato!

35- Soha ne hasznljon hidegtilkrds izz6t ehhez a termékhez.

36- Atermék csak alacsony nyomast izzoval vagy beépitett biztositékkal rendelkez6 izzoval hasznélhato Kiilon biztonsagi iveg nem
sziikséges.

37- Azizz6 és kbzvetlen kdmyezete nem érinthetd szabad kézzel.

38- Atermék biztositékkal van szerelve. Ha izzocserét kovetden a szerelvény elromlik, a belsd biztositékot ki kell cserélni. Ha ezen

miivelet kdzben a belsd vezetékekkel kontaktveszély &l fenn, akkor szakembert kel hivni.

Atermék dimmer kapcsoloval is hasznalhatd, kivétel ha PLCE izzot hasznélnak. Konzultéljon szakemberrel a megfeleld tipus

kivalasztasanal.

Atermék biztonsagi transzformatorral mikodik. Hibés transzformatort csak az eredetinek megfeleld jellemzdkkel rendelkezére

cserélje ki. Konzultéljon szakemberrel vagy szakbolttal.

41- Termékek durva igénybevételre.

42- Atermék idd- és fény beallitasi lehettséggel rendelkezik. Min. és max. az abra A. részében.

43- Atermék max. 6 m magasséagba helyezhet6.

44- Az optimdlis teljesitmény érdekében a terméket a leirt magassagban kell elhelyezni. Az érzékeld max. és min. hatétévolséga az
abraA. részében jeldlve.

45- Az érzékeld szabvany hatétavolséga az abran jeldive.

46- Atermék csak vizszintesen szerelhetd. A hosszabb élettartam érdekében az izz6 nem zarhat be nagyobb szoget mint 4 fok.

47- Ellendrizze, hogy nem fiirt-e keresztiil semmilyen elektromos vezetéket vagy més térgyat a felszerelés soran.

48- Amennyiben a lampatest mennyezeti vagy fali dobozba keriil felszerelésre, a doboztetdt mindig ré kell tenni a dobozra.

49- Sohasem szabad 6sszeszoritani vagy dsszecsavami a vildgitotest és a falfeliilet kzott az elektromos kébelt!

50- Foncsorozott izzoval hasznalandd lampak.

51- Alampa olyan alkatrészeket tartalmaz, melyek felmelegedhetnek.

52- Ez atermék 14 év alatti gyermekek szméra nem ajanlott!

Avagitétestek — ugyantgy, mint minden més termékiink - tervezése, gyartasa és tesztelése a legszigoriibb eurdpai biztonsagi elérasok

szerint torténik (EN 60.598/ (€3 ).Szerkezeti vagy anyaghibakért a gyartd beltéri vildgitotestekre 2 év, killtéri vildgitotestekre 2 év

garancit vallal (amennyiben a termék dobozan nincs méasképp feltlintetve). Torétt tivegre, transzformétorra és izzéra a garancia nem

érvényes. A garancialis feltételek nem vonatkoznak az olyan sériilésekre, amelyek a vilagito k az extrém kortiimények kozotti (pl.

tengerparti tertiletek, ipari kornyezet) hasznalatabol erednek. A garancia a vasarlas iddpontjatol érvényes és csak az eredefi vasariast

igazold blokk ellenében érvényesithetd. A garancia érvényét veszti amennyiben a lémpatest nem a szerelési itmutatd szerint lett izembe

helyezve, javitva vagy alakitva. A gyarto nem vallal feleldsséget a termék hibas hasznélatabol vagy hibas szereléshél eredd hibakért.
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RADY JAK SPRAVNE POUZIVAT SVITIDLA - CAST B

© \/zdy postupuite podle névodu, zajistite tak spravnou bezpecnou instalaci a funke svitidla.
 Pred instalaci, Udrzbou nebo opravou vzdy vypnéte pfivod el. proudu.
© Nevite- li si rady, obrat'te se na elektrikaie nebo se informuite v prodejné, kde jste vyrobek zakoupili. Zajistéte, aby instalace svitidla
odpovidala pfedpistm. \/ nékterych zemich muze svitidla instalovat pouze kvalifikovany elekirikéf (napf. Némecko).
© Sroubky ve svorkovnici vZdy pevné dotahnéte.
 Pred instalaci Zjistéte vyznam barevného znaceni vodict: modry — N, hnédy nebo cemy - F. Pii tfidé
kryti 1.-Zluto zeleny - ochranny zemnici.
© Toto nasténné svitidlo instalujte mimo dosah déti
 Piiinstalaci sviidla na kovovy povrch musi byt tento povrch dostatecné odizolovan a uzemnén.
* Interiérova svitidla istéte suchou prachovkou. NepouZivejte rozpoustédla, ani brusné cistici prostfedky. Dbejte na to, aby se tekutiny
nedostaly na elekrické soucasti.
© \/zdy méjte na paméti technické specifikace svitidla. Ty jsou vyznaceny pomoci obrézkd na identifikacnim Stitku v ¢asti Anavodu k pouziti.
POZOR: Zde naleznete vysvétleni vSech obrazku s jejich ciselnym kédem:
01- Pouze pro vnitfni pouziti.
02- Svitidlo neni vhodné pro instalaci v koupelnach (zde je nutno posuzovat umisténi vzhledem k jednotivym zonam).
03- Svitidlo miZe byt pripevnéno na bézné horlavé plochy.
Vestavna svitidla v zadném pfipadé nezakryvejte izolacnim nebo podobnym materidlem.
04- Tento vyrobek neni vhodny pro pimou montaz na hoflavé povrchy.

05- Svitidlo maze byt kryto izolaénim materialem.

06- Svitidlo je vhodné jen pro montaz na strop.

07- Svitidlo je vhodné jen pro montéz na sténu.

08- Svitidlo je vhodné pro montéz na sténu i strop.

09- Minimélni vzdalenost svitidla od osvétiovanych objektd musi byt dodrzena.

10- IPX1 Svitidlo je chranéno proti kapajici vodé

11- IPX3: Svitidlo miiZe byt vystaveno desti (Kapky vody dopadaji pod thlem max. 60° k vertikalni ose).

12- IPX4: Svitidlo je zabezpeceno proti viknuti vody (méize byt stfikano proudem vody z jakéhokoliv sméru 360°).

13- IPX5: Svitidlo je chranéno pro tryskajici vodé

14- IPXT: Svitidlo je vhodné pro instalaci do zemé.

15- IPX8: Stupef kryti pred vniknutim vody pfi trvalém ponofeni pod tlakem.

16- IP5X: Svitidlo je chranéno proti prachu

17- IP6X: Svitidlo je prachotésné

18- Rozbita nebo praskla kryci (bezpecnostni) sklicka ihned vymérite za nova. Pouzivejte vyhradné originaini dily.

19- Trida kryti |. Svitidlo ma svorku pro uzemnéni - ochranny vodié musf byt pfipojen na svorku oznacenou © .

20- Trida kryti II. Svitidlo ma dvojitou izolaci - neni tfeba uzemfiovat.

21- Trida kryti IIl. Nizkonapétové svitidlo 12V.

22- Stahnéte izolaci z vodice, tak jak je naznaceno v diagramu.

23- Zemnici vodi¢ musi byt vzdy delsi nez ostatni vodice.

24- Dodané navleky s vysokou tepelnou odolnosti pretahnéte pries odizolované ¢asti privodnich vodicu.

25- K pripojeni svitidla k hlavnimu okruhu pouZijte kabel s teplotni odolnosti.

26- Svitidlo Ize pripojitjen na samostatny privod.

27- X -zapojent: v pfipadé poskozeni vodice, musi byt tento vyménén za vodic stejného typu.
Y- zapojen: v pfipadé poskozeni vodice, musi byt tento, kvili moznému riziku vyménén pouze vyrobcem, nebo odbomikem.
Z- zapojeni: vodic nemiZe byt vyménén.

28- MAX. ...W: Zarovky pro toto svitidlo nesmi mit vy3si nez predepsany vykon.

29- Svitidlo je vhodné jen pro reflektorové Zarovky.

30- Svitidlo je vhodné jen pro vyznaceny svételny zdroj.

31- Svitidlo neni vhodné pro vyznaceny svételny zdroj. )

32- Pripustné je pouZiti vyhradné bézné zarovky s primérem 60mm. Zarovka o priméru 45mm nesmi byt u tohoto typu svitidla pouzita.

33- Pouzivejte pouze Zarovku GLOBE s vyznacenym. Nikdy nepouZivejte standartni Zérovku.

34- Pro tento vyrobek jsou vhodné pouze svickové Zarovky.

35- NepouZivejte Zarovky "chladny paprsek" (cool- beam) pro toto svitidlo.

36- Svitidlo je vhodné jen pro pouziti bezpecnostni Zérovky nebo nizkotlaké Zérovky. Bezpecnostni skiicko neni nutné

37- Lineamich halogenovych Zérovek ani dvoukolikovych halogenovych Zarovek se nedotykejte holymi prsty.

38- Svitidlo je vybaveno pojistkou.Jestlize je svitidlo po vyméné Zérovky mimo provoz, je tfeba vnitfni pojistku vymeénit. Pokud by doslo
ke kontaktu s vnitfnim vodicem, opravu by mél provést kvalifikovany elektrikar.

39- Svitidlo je mozné ovladat stmivacem, pokud neni pouzit PLCE zdroj (Usporn jednopaticova zarivka)

40- Svitidlo je vybaveno bezpecnostnim transformétorem. Je-li nutné transformétor vyménit, pak jen za takovy, ktery ma shodné
specifikace s transformatorem originélnim.

41- Svitidlo pro nesetné pouziti.

42- Svitidlo s moznosti nastaveni casu a cilivosti. Minimum a maximum je zobrazeno na ikonce v ¢asti A.

43- Svitidlo miize byt umisténo do maximéini vysky 6 metrdi.

44- K dosazeni optimaini funkce je nutné umistit svitidlo do vysky udané na ikonce. Maximaini a minimaini dosah  senzoru je téz
uveden na ikonce v Casti A.

45- Standardni Uhel pokryti senzorem je uveden ve stupnich na ikonce.

46- Toto svitidlo ma byt umisténo horizontéiné. Pro del3i Zivotnost Zarovky neprekraujte thel 4 stupné.

47- Piiinstalaci dejte pozor, abyste vrtanim neposkodili vodice ve zdech nebo stropu.

48- Je-li svitidlo montovano na stropni nebo néstennou krabici je nezbytné tuto nejdrive opatrit vickem.

49- Dbejte na to,aby nedoslo ke skripnuti nebo pretoceni vodicu mezi svitidlem a povrchem, na ktery je montovano.

50- Svitidlo je vhodné pro "zrcadlovou" Zarovku.

51- Casti svitidla se zahfivaji.

52- Tento vyrobek neni vhodny pro déti mladSi 14-i let.

Toto svitidlo - stejné jako vSechna ostatni z nasi kolekce - bylo navrzeno, vyrobeno a testovano v souladu s nejpfisnéjsimi evropskymi

bezpecnostnimi predpisy (EN 60.598/ C € ). Na virobni vady a vady materialu poskytuje virobce zaruku 2 roky u interiérovych a 2 roky

(pokud na obalu neni uvedeno jinak) u venkovnich svitidel. Rozbité skio, vybité baterie a svételny zdroj (Zérovka) nejsou predmétem

poskytovanych zéruk. Na jakékoli poskozeni osvétleni zplisobené jeho uzivanim v extrémnich podminkéch (napf. v oblasti morského

pobrezi, v pramyslovych zonach &i kazdodennim kontaktem s organickym hnojivem,....) se nevztahuje zérucni Ihiita. Zaruka zacina dnem

koupé vyrobku. Pro jeji uplatnéni je nutno prediozit tctenku (pokladni blok)- dokla upi. Zaruka se nevztahuje na vyrobky, které

nebyly instalovany podle navodu, byly opravovany ¢i upravovany. Vijrobce téZ nepfijima odpovédnost za $kody zplisobené nespravnym

pouzivanim ¢i nevhodnou instalaci svitidla.

RADI AKO SPRAVNE POUZiVAT’ SVIETIDLA - CAST B

© \/zdy postupuite pod'a névodu, zaistite tak spravnu a bezpecnu instalaciu a funkciu svietidla.

© Pred indtaldciou, idrzbou, alebo opravou vzdy vypnite privod el. pridu.

© Ak si neviete poradit, obrat'te sa na elektrikéra, alebo sa informujte v predajni, kde ste vyrobok zakupili. Zaistite tym instalaciu svietidla
tak, aby zodpovedala predpisom. V/ niektorych krajindch mdze svietidla instalovat iba kvalifikovany odbomik (napr. Nemecko).

© Skrutky vo svorkovnici vzdy pevne dotiahnite.

* Pred indtaléciou zistite vyznam farebného oznacenia vodicov : modry nulovy N, hnedy alebo Ciemy fazovy F. Pri triede krytia .
- Zltozeleny uzemriovaci.

* |nteriérové svietidla Cistite suchou prachovkou. NepouZivajte rozptistadia ani brisne Cistiace prostriedky. Dbaijte na to, aby sa Ziadne
tekutiny nedostali na elektrické stciastky.

© Nastenné svietidla inStalujte mimo dosahu deti.

© Ak je svietidlo inStalované na kovovy povrch, musf byt uzemnené alebo vybavené spojom vhodnym na uzemnenie.

© \/zdy majte na paméti technickd Specifikaciu svietidla. Tie st vzdy vyznacené pomocou obrézkov na identifikacnom titku a v ndvode
na pouZitie.

POZOR: Tu najdete vy ie vSetky a s ich ¢iselnym kodom:

01- Svietidlo mozZe byt instalované len v interiéri.

02- Svietidlo nie je vhodné pre indtalaciu v kipe'niach (tu je nutné posudzovat' umiestnenie vzhi'adom k jednotivym zénam).

03- Svietidlo mdZe byt inStalované na bezne horl'avé materidly. Svietidlo nesmie byt v Ziadnom pripade zakryté izoléciou alebo

akymkol'vek inym podobnym materilom.
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04- Tento vyrobok nie je vhodny na priamu montaz na horfavy povrch.

05- Svietidlo mdze byt pokryté izolacnym materidlom.

06- Svietidio je vhodné len pre montaz na strop.

07- Svietidlo je vhodné len pre montéz na stenu.

08- Svietidlo je vhodné na montéz na stenu a na strop.

09- Minimalna vzdialenost svietidla od osvetl'ovanych objektov musi byt dodrzana.

10- IPX1: Svietidlo je chranené proti kvapkajtice] vode.

11- IPX3: Svietidlo moze byt vystavené dazd'u (kvapky vody dopadajt pod uhlom max 60° k vertikalnej osi).

12- IPX4: Svietidlo je zabezpecené proti vniknutiu vody (mdZe byt' ostriekané pridom vody z akéhokol'vek smeru 360°).

13- IPX5: Svietidlo je chranené proti priidiacej vode.

14- IPX7: Svietidlo moze byt instalované do zeme. )

15- IPX8: Oznacuje ochranu pri ponoreni do oznacenej hibky.

16- IP5X: Svietidlo je chranené proti prachu.

17- IP6X: Svietidlo je prachotesné.

18- Rozbité, alebo prasknuté krycie (bezpecnostné) skia ihned' vymerite za nové. Pouzivajte vyhradne originélne diely.

19- Trieda krytia I. Svietidlo mé svorku pre uzemnenie — ochranny vodi¢ musi byt'pripojeny na svorku oznacent

20- Trieda krytia Il. Svietidlo mé dvojitd izolaciu - nie je treba uzemriovat'.

21- Trieda krytia ll. Nizkonapatové svietidio 12V.

22- Odstrarite izol4ciu z vodica tak, ako je to oznacené v diagrame.

23- Uzemovaci kabel musi byt vzdy dihsi ako privodny kabel.

24- Dodané navieky s vysokou tepelnou odolnostou pretiahnite cez odizolované ¢asti privodnych vodicov.

25- Pouzivajte tepelne rezistentné kable na zavedenie elektrického vedenia do siete.

26- Svietidlo je mozné pripajit len na samostatny privod.

27- X-spojenie: V pripade poskodenia vodica musi byt ten nahradeny vodicom toho istého typu.

Y-spojenie: V pripade poskodenia vodica musi byt ten nahradeny vyrobcom, distribtitorom, alebo Specialistom aby sa predislo
fiziku.
Z-spojenie: Vodic nesmie byt nahradzovany injm.

28- MAX. ...W: Ziarovka pre toto svietidlo nesmie mat’ vy3si ako predpisany vykon.

29- Svietidlo je vhodné len pre reflektorové Ziarovky .

30- Svietidio je vhodné len pre vyznaceny svetelny zdroj.

31- Svietidlo nie je vhodné pre vyznaceny svetelny zdroj. 3

32- Len bezné Ziarovka s priemerom 60 mm moZe byt pouzita. Ziarovka s priemerom 45mm nesmie byt' pre tento typ svietidla pouzita.

33- Je urcené len na poutZitie Ziarovky globe, kiorej vefkost je uvedena pri znacke priemeru. Nikdy nepouzivajte klasick Ziarovku.

34- Tento vyrobok je vhodny len pre svieckovi Ziarovku.

35- Nikdy nepouzivajte “chladny paprsok” (cool-beam) Ziarovku pre toto sviefidlo.

36- Svietidio je vhodné len pre bezpecnostné Ziarovky alebo nizkotlaké Ziarovky. Bezpecnostné sklo nie je potrebné.

37- Linedmych halogénovych Ziaroviek ani dvojkolikovych halogénovych Ziaroviek sa nedotykajte holymi prstami.

V pripade, Ze tato operacia nemdze byt vykonané bez toho, aby nastal dotyk Zivej Casti rukou, oprava musi byt vykonana
odbornikom (elektrikarom).

38- Svietidlo je vybavené poistkou. Ak svietidlo nesvieti ani po vymene Ziarovky, je nutné skontrolovat poistku. V' pripade, Ze
tato operéacia nemdze byt vykonana bez toho, aby nastal dotyk Zivej Casti rukou, oprava musi byt vykonana odbornikom
(elektrikarom).

39- Svietidlo je mozné ovladat' snimaGom, pokial’ nie je pouZity PLCE - zdroj. Konzultute s kvalifikovanym elekirikarom vyber
spravneho typu (Specidine dolezité pre 12 V svietidlo.)

40- Svietidlo je vybavené bezpecnostnym transformétorom. Ak je nutné transformator vymenit', tak len za taky, ktory mé zhodnu
Specifikciu s transformétorom originlnym.

41- Svietidio na nesetrné pouzitie.

42- Svietidlo s moznostou nastavenia ¢asu a citfivosti. Minimum a maximum sa zobrazi na ikone v Casti A.

43- Svietidlo mdZe byt umiestnené do maximéinej vysky 6 metrov.

44- Na dosiahnutie optimélnej vykonnosti musite umiestnit’ svietidlo do vysky uvedenej na ikone. Maximélny a minimélny dosah
detekiora je fiez uvedeny na ikone v Casti A

45- Standardny aktivny dosah pokrytia detektorom udavaji stupne uvedené na ikone.

46- Toto svietidlo mé byt umiestnené horizontélne. Pre dihiu Zivotnost' Ziarovky neprekracujte uhol 4 stupne.

47- Priindtalécii dajte pozor, aby ste vr'tanim neposkodili vodice v stenach, alebo v strope.

48- Ked je svietidlo pripevnené na strop alebo na stenu, je potrebné aby bol zadny kryt namontovany.

49- Elektrické droty nesmu byt zovreté ani stocené medzi svietidiom a povrchom na pripevnenie.

50- Do tohto svietidla mdZete poutZit' Ziarovku s postriebrenou vrchnou ¢ast ou.

51- Svietidlo obsahuje Casti, ktoré sa mdZu zohriat na vysoku teplotu.

52- Tento vyrobok nie je vhodny pre deti do 14 rokov.

Toto svietidlo - tak isto ako vietky ostatné z nasej produkcie — bolo navrhnuté, vyrobené a testované v stlade s najprisnej$imi

europskymi bezpecnostnymi predpismi (EN 60.598/ C € ). Na vjrobné vady a vady materialu poskytuje virobca zaruku 2 roky u

interiérovych svietidiiel a 2 roky (pokial’ nie je na obale uvedené inak) u vonkajSich svietidiel. Rozbité skio, batérie a svetelné zdroje do

termimu garancie nespadaju. Zaruéné podmienky sa nevztahujl na sviefidla poskodené v extrémnych podmienkach (morské pobrezia,

priemyselné zony, ....). Zéruka zacina plyn(t dfiom kiipy vyrobku. Pri jej uplatnen je nutné predlozit' pokladniény blok, alebo inj doklad o

kupe (napr. faktlra). Zaruka sa nevzt'ahuje na vyrobky, ktoré neboli instalované poda navodu, boli opravované, alebo upravované.

\/yrobca tiez neprebera zodpovednost za $kody spdsobené nespravnym pouzivanim, alebo nevhodnou instaléciou svietidla.

DIO B - SIGURNOSNE UPUTE Il HRVATSKI I

 Proizvoda preporucuje pravilnu uporabu rasvietnih uredajal Kako bi zajamili ispravno i sigumno postavijanje i rad svietilki, sliiedite ove
upute i saCuvajte ih.

 Prile postavijanja rasvjetnih uredaja, njihovog odrzavanja ili popravka uvijek iskljucite elektricni napon.

© U slucaju dvojbe zatraZite savjet strucnjaka li pitajte u trgovini. Osigurajte postavijanje svjetilike u suglasju s vazecim propisima.
QOdredeni propisi uvjetuju postavijanje rasvjetnih uredaja od strane osposoblienog elektricara (npr. u Njemackoj).

 Prikljuéne vijke uvijek cvrsto pritegnite, osobito prikljuak niskonaponskih vodova (12V).

 Pri postavijanju i spajanju obrafite paznju na ispravnu boju vodica, plava(N), smedaiili cma (L) i ako je uredaj u zasfitnom razredu i,
Zutolzelena (uzemljenje).

© Unutradnjost rasvjetnih tijela Cistite sa suhom krpom, ne upotrebljavajte sredstva za struganje ili otapala. Izbjegavaite tekucinu na svim
elektriénim dijelovima.

© Postavite zidnu rasvjetu izvan dosega djece.

© Ako je rasvjetno tijelo postaviieno na metalnu povrsinu, mora se spojiti na uzemljenje kako bi se izbjegao strujni udar prilikom ljudskog

kontakta sa rasvjetnim tijelom

© Uvijek pazijivo razmotrite sve tehnicke opise na uredaju. Usporedite odredene slikovne znakove s naljepnica na uredaju sa slikama
prikazanim u dijelu A vasih sigumosnih uputa.
PAZNJA: U nastavku se nalaze tumaéenja svih brojeva, koji se odnose na znakove s prednje strane ovih
sigurnosnih uputa:
01- Ovaj rasvjetni uredaj moze se postavijati samo u prostorima gdje nije mogu¢ dodir s vodom.
02- Rasvjetni uredaj nije prikladan za postavijanje u kupaonicama (ponajprije ne u navedenom podrucju).
03- Rasvjetni uredaj je prikladan za pricvrScenje na uobicajeno zapaljive povrsine. Ugradbene svietiljke ne smiju ni pod kakvim uvjetima
biti prekrivene izolacijskim il slicnim (
04- Ovaj proizvod nije prikladan za izravnu montazu na zapaljive povrsine.
05- Uredaj moZe biti prekriven izolacijom.
06- Rasvjetni uredaj je prikladan samo za pricvricenje na strop.
07- Rasvjetni uredaj je prikladan samo za pricvrscenje na zid.
08- uredaj je prikladan za pricvr3cenje na zid i strop.
09- uvijek se treba pridrzavati najmanje udaljenostiizmedu Zarulje i osvijetjene povrsine, kao $to je prikazano na slici.
10- IPX1: Uredaj moZe biti izlozen kapljicama vode.
11- IPX3: Rasvjetni uredaj moze biti izlozen kapljicama kise (prskajuca voda najvise do 60° od okomice).
12- IPX4: Uredaj je zasticen od prskanja; moze bii izlozen prskajucoj vodi iz svih smjerova (360°).
13- IPX5: Uredaj moZe biti izlozen mlazovima vode.
14- |PX7: Uredaj se mozZe postaviti u zemlju.
15- IPX8: Osigurava zastitu pri uronjavanju do oznacene dubine.
16- IP5X: Uredaj moze biti izlozen prasini.
17- IP6X: Uredaj je zasticen od prodora praSine.
18- Odmah zamijenite oSteceno il razbijeno sigurnosno staklo i upotrebljavajte samo dijelove odobrene od proizvodaca.
19- Zastitni razred |: Rasvjetni uredaj ima stezaljku za prikljucak uzemljenja. Vodi¢ za uzemljenje (zutozeleno) mora se spojiti na
stezaljku oznacenusa © .
20- Zatitni razred Il: Rasvjetni uredaj je dvostruko izoliran i ne treba se spajati na uzemljenje.
21- Zadtitni razred l: Rasvjetni uredaj je prikladan samo za napajanje s niskim naponom (npr. 12V).
22- Pripremite Zicu kao $to je prikazano na shemi.
23- Vodic za uzemljenje uvijek treba biti duzi nego kontaktni vodici.
24- Toplinski postojane naviake, koje dolaze zajedno s proizvodom, treba navuci na izolirani dio vodica.
25- Za prikljucenje uredaja na struju koristite kabel otporan na toplinu.
26- Rasvjetni uredaj je prikladan samo za direktni prikljucak na elekiriénu mrezu.
27- X-spoj: U slucaju oStecenja Zice, mora se zamijeniti iskljucivo istovrsnom Zicom.
Y-spoj: U slucaju oStecenja Zice, mora se zamijeniti samo od strane proizvodaca, zastupnika i strucnjaka.
Z-spoj: Zica se ne moze zamijeniti.
28- Najvise. ...W (Max. ...W): upotrebljavajte samo Zarulje prikladne za ovaj rasvietni uredaj i pridrzavajte se navedenog ogranicenja
snage Zarulje.
29- Rasvjetni uredaj je prikladan samo za reflektorsku Zarulju(e).
30- Rasvjetni uredaj je prikladan samo za PLCE Zarulje.
31- Rasvietni uredaj nije prikladan za PLCE Zarulje.
32- Obavezno koristenje Zarulie promjera 60mm. Zarulja promjera 45mm ne smije se koristiti za ovaj uredaj.
33- Upotrebljavati samo Zarulju kuglu oznacenog promjera. Nikada ne koristiti uobicajene (standardne) zarulje.
34- Ovaj proizvod je pogodan za Zarulie u obliku svijece.
35- Zaovaj uredaj ne smije se koristiti "cool-beam" Zarulja.
36- Uredaj je prikladan samo za Zarulje s ugradenim sigurnosnim staklom ili niskotlacne Zarulje. Dodatno sigumosno staklo nije
potrebno.
37- Cahuraste i cjevaste halogene Zarulie ne smiju se dodirivati golim rukama.
38- Rasvjetni uredaj je opremlien osiguracem. Ukoliko rasvjetno tijelo ne radi nakon $to je zamijenjena Zarulja, mora se zamijeniti
unutamii osigurac. Ako tom prilikom mozete doci u kontakt sa Zicom, zatrazite profesionalnu pomo¢ pri zamijeni.
39- Uredaj se moze koristiti s potenciometrom, osim kada se koriste PLCE Zarulje. Posavetuite se sa struénjakom prilikom odabira
vrste potenciometra (osobito vazno za uredaje 12V).
- Rasvjetni uredaj radi sa sigumosnim transformatorom. Neispravan transformator zamijenite samo s transformatorom kojiima
jednake tehnicke karakteristike. PotraZite savjet struénjaka ifi u trgovini
41- Uredaji za intenzivnu (grublju) uporabu.
42- Uredaj ima moguénost viemenskog i svjetiosnog pode3avanja. Najmanja i najveca vrijednost je prikazana u uputstvima A.
43- Uredaj se moze pricvrstiti na najvecu visinu od 6m.
44- Pricrstite uredaj na visinu prikazanu simbolom, kako bi ostvarili najbolji rad uredaja. Najveci i najmanji doseg senzora je takoder
prikazan simbolom u uputstvima A.
45- Aktivan standardni raspon detekcije senzora pokriva odredeno polie u stupnjevima, kao $to je prikazano simbolom.
46- Uredaj se moze pricvrstit iskfjucivo na vodoravne povrsine. Kako bi ostvarii maksimalni vijek trajanja, Zarulja ne smije prelaziti kut
veci od 4 stupnja.
47- Pazite da tiigkom postavijanja ne busite kroz elektriéne vodove li druge zapreke u zidu il stropu.
48- Ukoliko rasvietno tijelo postavijate na razvodnu kutiju, poklopac razvodne kutije postavite prije montaze.
49- Pazite da ne dode do prikljestenja Zica izmedu rasvietnog tijela i povrsine na koju se montira.
50- Svietijke prilagodene za upotrebu Zarulja sa srebmim vrhom.
51- Ova svjetilka sadrZi dijelove koji se mogu zagrijati, molimo ne dirajte ju golim rukama.
52- Ovaj proizvod nije pogodan za djecu ispod 14 godina.
Rasvjetni uredaj je - kao i svi ostali proizvodi iz naSeg programa - oblikovan, izraden i ispitan u suglasju s najstrozim Europskim
sigumosnim normama (EN 60598 / C € ). Za pogreske u konstrukcij ii materjalu proizvodat jaméi do 2 godine za unutamju rasvietu i do
2 godine (osim ako nije drugacije navedeno na ambalazi) za vanjsku rasvjetu. Slomijeno staklo, baterie i izvori svjetlosti ne podiijezu
garanciji. Svaka $teta izazvana upotrebom rasvjetnog tijela u ekstremnim uvjetima ( morske obale, industriske zone, ucestali kontakti sa
gnojivom...) nisu pokriveni uvjetima iz garancije. Jamstvo pocinje s danom kupnje i vrijedi samo uz predocenje racuna. Ovo jamstvo ne
vrijedi ako rasvjetni uredaj nije postavijen prema uputama, te ako je popravijan ili prepravijan. Proizvodac takoder ne preuzima bilo kakvu
odgovomost za Stete koje su poslijedica pogrene uporabe li nepravilne primjene rasvjetnog uredaja. Svaka Steta izazvana upotrebom
rasvjetnog tijela u ekstremnim uvjetima ( morske obale, industrijske zone, ucestali kontakti sa gnojivom...) nisu pokriveni uvjetima iz.
garancie.
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Yactb B - uHcTpyKuns GesonacHoctu. HEPYycCKun il

+ TpOV3BOAVTeNTb PEKOMEHYET NPaBMITbHO NOMTb30BATHCA CBETBHMKOM, [103TOMy COXpaHUTE 3T MHCTPYKLM, M BCRrAa crieayiiTe
M, 470Gl 0BecrieuvTh NpaBwbHoe 1 Be3onacHoe NOAKTIYEHUE U YCTONb30BaHHE OCBETUTENIbHOTO NpuBopa.

+ HeobxomMo 0BeCTOHUT CeTb Nepes Hauanom MOHTaXa, TEXHUIECKOTo OBCTYXVBAHIS WM PEMOHTA.




* [y COMHEHVIM MPOKOHCYMTUPYVTECh Y KBANMDULIMPOBAHHOTO SMIEKTPUKa WA B MYHKTE MpOAaXyt. YGeuTeCh B TOM, 4TO CBETUIbHUK
coBpaH 1 MOAKIT04EH B COOTBETCTBIN C CyLLECTBYHOLLMMI HopMamy. Orp 1€ MpaBitna Mo3BONSIOT NOAKTIOYATb CBETUMbHIUK
K CETH TOMbKO KBANMDLPOBAHHBIM SMIEKTPUKOM.

* Bcerpia kpenko npukpennsiiTe LypynbI, 0COGEHHO NPy COBANHEHMI HU3KOBOMLTHBIX MPOBOAOB (12 B) (ecnin OHY MCTOMb3YIOTCS).

* OBpaTwTe BHIMMaHVe Ha LiBeTa NPOBOZOB Meper HauanoM MOHTaxa: ronyGoit (Homb), KopuiHebIv ((hasa) 1, B cryyae knacca

3aLLNTHI |, - KENTO-3eneHblit (3a3eMneHne).

* MpoTvpalie CBETUMbHYK CyX0ii TKAHEBOI TPSNKON, HE UCTOMNb3yiiTe abpasnBHbIX MaTepUanos uni pacteoputeneit. Msberaiire

rionazaxis Bnaru Ha anexTpU4eckme YacTil CBETUITBHYKE.

. /iTe HaCTeHHbIE Cf B MeCTaX, HeZIOCTYMHbIX At fieTe.

* ECr CBETUTbHYIK YCTAHABIMBAETCS HA METANNMHECKYI0 MOBEPXHOCTb, 3Ta MOBEPXHOCTb A0MKHa BbiTb 3a3eMmeHa Ui CBsizaHa ¢

3a3eMTIEHVEM BNIEKTPUYECKON MHCTaNNALMA.

* Beeraa npocmaTpyBaitTe BCe TEXHIYECKVE XapaKTEpUCTHKM C CaepsiiiTe 3Hakw, 1306y Hble Ha Hakrevike

, V1 3HaKN, Iy BYacTMA 6e3onacHocTu.
BHUMAHUE: Hwuxe, nog COOTBETCTBYHOLWUMMA BblI HaigeTe Bce 06 060: 3
YKa3aHHbIX B Ha4yane AHHHOI;I WHCTPYKUMK.

01- CBeTUNbHUK CrieiyeT YCTaHaBNMBaTb TOMLKO BHYTPH MOMELLEHIS.

02- 3T0T CBETUNMBHIMK HE NOAXOAMT AN YCTAHOBKY B BaHHbIX KOMHaTaX (BO BCAKOM CIly4ae, He B YKa3aHHOI 30He).

03- CBETUMbHIUK MOXKHO KDEMWTb Ha BOCTITIAMEHSHOLLMXCS TTOBEPXHOCTSX. BCTpOEHHbIE Ci HiA TIPH Kakvix 06CT
He 0MKHb! BbiTb 3aKPbITb! U30MMPYIOLMMM AW MOROGHBIMM

04- 3ra npopyKLWst He VCroMb3yeTeA ANA MPAMOTO MOHTaXa Ha BOCTINAMEHSIOLLMXCS MTOBEPXHOCTSIX.

05- OcseTyTenbHblii MPUBOp MOXET BbITb MOKPBIT M3ONALWOHHBIM MaTepUarnom.

06- CBETUNLHIK MOXHO KDEMWTL TOMBKO Ha MOTOMKe.

07- CBETUNbHMK MOXHO KDEMUTb TOMBKO Ha CTEHE.

08- OcseTvTenbHbIii NpUbop MPUTOAEH AN MOHTaXa@ Ha CTEHe Y MOTOMKE.

09- Beerpa cobnioaiite MUHIMATEHOE PACCTOSHE MEX(Y CBETUMIbHVKOM 11 OCBELLAeMOi MOBEPXHOCTLHO, Kak MokasaHo Ha
TVKTOrpamMve.

10- IPX1: O i npubop 3aLLyLEH oT LLiei Bobl.

11- IPX3: CBeTUnbHuK 3alLuLLEH OT Kanenb AoXAs (NafajoLLvx kanens nog yriioM He Gonee 60 rpaayco OT BepTVKanbHOI ock).

12- IPX4: Gpbl3roHenpOHVLIAEMbIi CBETUTIbHYK: OH 3aLLLLEH OT Bpbiar nog mkobbim yriom (360 rpapycos).

13- IPX5: OcseTuTenbHbli npubop 3alLVLLEH OT CTPYii Boab.

14- IPX7: OcBeTuTenbHbIit Npubop MoXET BbiTb YCTaHOBMIEH B 3EMITHO.

15- IPX8 npegnaraer 3aluTy oT Bobl My NOTPYXEHUA [0 YKa3aHHOI yGHbI.

16- IP5X: OcBeTuTenbHbIA MPUBOP 3aLLVLLEH OT Mblni.

17- IP6X: MbineHenpoHyLiaeMblit OCBETUTENbHbIA MpHGOp.

18- HemenyieHHo 3aMeHuTe TPecHyBLLEE Wi pastHTOE 3aLLYTHOE CTEKITO U UCTIONb3YVITE UCKITKYUTENHO (DUPMEHHBIE 3anyacTy.

19- Knacc 3awwys |: B cBETUNbHYKE ECTb 3a3eMNSHOLLVI NPOBOA,. JTOT MPOBOA (KENTO-3eNeHbIit) HEOBXOAMMO MOAKIHHMTH K
3aKuMy, 0603HaveHHoMy cumsonom ©

20- Knacc 3awwubi Il B CBETUINbHYKE 4BOVHAR M30NALMS, HET HEOBXOAUMOCTY B 3a3EMNEHNM.

21- Knace sawwws! |11: cBeTUMbHIMK MPUCnocoBrieH TOMBKO K 04eHb HIU3KOMY Hanpsbkeruto (Hanp.12B).

22- CHAMWTE V30NALMIO C MPOBO/A, Kak M0Ka3aHo B Auarpamie.

23- 3a3eMnsioLLViA MPOBO/ BCErfa AOMKEH ObITb ANMHHEE KOHTAKTHBIX MPOBOJOB.

24- Ha ororieHHbIX KOHLaX MPOBOZ0B HEOBXOMVIMO UCTIONL30BATH OFHEYTOPHYH OMNETKY (B KOMTTIEKTE CO CBETITBHVKOM).

25- VcnonbayiTe TepMocTOIKiY Kabenb Ans 3NeKTpONpOBOAKM OCBETUTENbHOTO Npnbopa B CeTH.

26- CBETUNbHIK MOXHO UCTIONb30BaTb TONIBKO MPYA HEMOCPEICTBEHHOM MOAKITIOHEHIM K CETH.

27- X-coenvHerue: B criyyae noBpexzeHws POBOZA, €10 HyXHO 3aMeHWTb POBOZOM TOTO Xe TTa.

Y-coepuHenve: B cnyyae noBpexaenvs npoBofa, BO 3BexaHve prcka, ero MOXET 3aMeHNTb TONbKO MPOM3BOAVTENb,
AVCTPUBBIOTOP UMM CreLyanicT.
Z-Coe/IHeHMe: 3aMeHa NpoBOJia HEBO3MOXHA.

28- MAX....W : ucrionb3yifTe TONbKO NamnouK, e LLjVe Cf Y, He

29- B 71aHHOM CBETUMbHIKE VCNIOMb3YIOTCA TOMLKO PEQrIEKTOPHbIE NaMMOYKM.

30- B 3aHHOM CBETHITBHYIKE UCTIONb3YIOTCA TOIBKO 3HEprocheperaloLLyie namnouku.

31- OHeprocheperatolLiie NaMNOUKN He NOAXOAST K AHHOMY CBETUTIBHHKY.

32- VenonbayeTes TofbKo Namnodka Hakanueaxus Avametpom 60mMM. Jlamnoyka AuameTpom 45Mm Ans 3TOro 0CBETUTENBHOMO
nipuBopa He MoAXomuT.

33- Vcnonb3yiiTe ToMbKO NaMMONKY HaKarnvBaHys «AeKopaTVBHbIiA LLapy yKasaHHoro paamepa. HukorAa He ueronbayiTe
CTaHaPTHY}O NaMO4Ky HaKarnuBaHHs.

34- CBeTUNbHIK CTIOMB3YETCS TOMBKO C NaMoqKami T cBeva.

35- HuKorpa He vcronb3yiTe namnb “XONOAHOTO CBEYeHVs” Ans aToro npubopa.

36- OcaeTuTenbHbIV NPUBOP NPUTOAEH TOMLKO NS NaMN CO BCTPOEHHOIA 3aLLTOI WM NaMM HUAKOTO aBNeEHis. ADMUPOBaHHoe
CTexTI0 He TpebyeTcs.

37- KancynbHyto 1 TvHeiHyI0 ranoreHHyto NammoyKy 3anpeLLaeTcs TporaTh rofbIMi pyKkamu.

38- B CBETUMbHUK BMOHTVPOBAH NPeAoXpaHuTenb. ECIM CBETUNbHUK He paBioTaeT nocne 3aMeHbI aMMouKM, BHYTPEHHMI
TIpERioXpaHUTENb 0MKeH BbiTb 3amMeHeH. ECrin Bo BPeMs 3aMeHb! BOIMOXEH KOHTAKT C BHYTPEHHeI MPOBOAKOM, 3aMeHa FOmkHa
BbITb MpOM3BEZIEHa KOMMETEHTHbIM 3NEKTPUKOM.

39- OcaeTuTenbHbI MPUBOP MOXET UCTONb30BATLCA B COHETAHMM C PErYNIATOPOM OCBELLIEHIS, 33 ICKITKOHEHIEM TeX Cry4aes, Koraa
uenonbayiotes namnbl PLCE. TpokoHCynbTUpyiTeCh C KBanMMMLpOBaHHLIM CeLyanicTom npu Beibope NpaBimbHoro Tuna
perynsiTopa (310 0coeHHo BaxHo ans 12B-npubopos).

40- CeTunbHuK paBoTaeT BMeCTe ¢ TpaHchopMaTopoM. MonomarHbIit TpaHCHOPMATOP HEOBXOAMMO NOMEHSTb Ha TpaHCGOpMaTop
C TaKMMM e Text niapameTpami. MpoKOHCY b Y KBANMGMLPOBAHHOTO 3MEKTPVIKA UV B MYHKTE MPOFIaM.

41- OcseTuTenbHble NpuBopbI AN “rpyBOro* Uenonb3oBaHuS.

42- OcBeTuTenbHbIV MPUBOP C BO3MOXHOI YCTAHOBKOM BPEMEHY 1 CBEHeHNS. MMM 1 MakcuMyM ByfieT ykasaH Ha nukTorpamme
ByacTnA.

43- M BbiCOTa | C joro npubopa 6 M.

44- [Ins onTmansHoi paborbl npubop A0MKeH BbiTb PaaMeLLEH Ha BbICTe, ykasaHHOM Ha nvKTorpamme. MakcumansHoe 1
MVYH/MANHOE PACTIONOXEHIE MHAVKATOPA TaKKe YkasaHbl Ha MMKTOrpamMme B 4acTu A.

45- CTaHnapTHbIil CMIeKTP AaNbHOCTY MHAVKATOPa OXBATbIBAET YPOBHM, Yka3aHHbIE B NMKTOrpaMMe.

46- OcseTuTenbHbIit NpUBop AOMKEH BbiTb CMOHTUPOBaH FOPU3OHTambHO. [insi GonbLLero cpoka cnyxGbl namna AomkHa BbiTb Moz
yrnom He Gonee 4 rpapycos.

47- YBenuTech B TOM, 4TO BO BPEMs MOHTa)Ka Bbl He MPOCBEPANIM MPOBOAA U KaKoe-MiB0 Apyroe NPEnsTCTBIE B CTEHe Wi B
110TOMKe.

48- Ecriv CBETUMbHIK YCTaHOBMNIEH Ha MOTONOYHB I M CTEHHOM 6ok, BHayane HeoBX0AMMO 3akpbiTb 60K KPBILLIKOIA. (Hanpumep,
Hupnepnanap).

YKa3aHHO/ MOLLHOCTH.

49- 3anpeLLieHa huKcaLVs Uni NPUKPY4VIBaHIE SNEKTPUHECKOM MPOBOJKY MEXY CBETUMBHUKOM U NTOCAAI04HO NOBEPXHOCTbI0!
50- CBETUMbHUK MOAXOAMT AN UCTIONb30BAHNS B HEM NaMn 0BPATHOTO OTPaXeHNs.

51- OTOT CBETUNbHYIK COTIEPXUT HEKOTOPbIE AETANMN, KOTOPbIE MOTYT HarPeBATbCA.

52- 10T CBETUTLHYK HE PEKOMEH/YETCS UCTIONb30BaTh AeTAM A0 14 ner.

CBETUNbHUKW, KaK 1 BCE HaLLV U3ENKS, CIPOEKTIAPOBaHbI, U3MOTOBMIEHbI 1 MPOTECTUPOBAHbI B COOTBETCTBIV C CaMbIMM CTPOTAMIA
TpeboBamsamy EBponevickux cranpaptos 6esonacHocTu (EN 60.598/ (€3 ). B cnyyae Gpaka B KOHCTPYKLWV Uni MaTepuane
CBETUMbHYKA NPOM3BOANTENb NPEAOCTABNAET 4BA O/} FAPaHTUI Ha BHYTPEHHEe OCBELLIEHE 1 [1Ba FOja Ha BHELLHeE (eCTiv Ha
YNaKOBKE He YKasaHO iHaue). BiTble nnachoHbI, NOBPEXEHHbIe GaTapevt 1t UCTOHHIKY CBETa He NOZIENAT YCTIOBHUAM rapaHTn. Ha
TIOBPEXKMEHUS, MOMyYEHHbIE B PE3yrbTaTe UCroMb3oBaHNs joro npuopa B YCTIOBHSX (MOPCKOE
noBiepexbe, MPOMbILLNEHHbIE 30HbI, KOHTAKT C y0BpeHVeM), rapaHTUitHble 0653aTensCTBa He pacnpoCTPaHSIOTCA. [apaHTs
[eVCTBUTENbHA CO AHS NOKYIKI M TOMBKO MO MPEOCTABIIEHYIO MNATEXHOro AOKyMeHTa. [apaHTVs HefieViCTBHTENbHA B CTyyae
HenpaBUITbHOTO MOHTaXKA, UCTIONb30BaHIS: HE M0 Ha3HAEHMIO UM CAMOCTOSITEITBHOTO M3MEHEHIs! CBETUMbHIKA. [TpousBoamTeNb He
HECET HIKaKo/i OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLIEp, HaHECEHHb I B Pe3yrbTaTe HenpaBybHOTO MCTIONb30BAHYA CBETUNbHIKA UM
VCTION3082HAR €10 He 110 Hadka|exHo.

MASSIVE GUVENLIK TALIMATNAMELERI - BOLUM B Il TORKGE N

+ Aydinlatma drdinlerinin dogru kullanimasi, talimatnamenin uygun ve givenli bir sekilde tatbikiyle miimkindr.

+ Uriin kurmadan, tamir ve bakim éncesi elektriginin kesildiginden emin olun.

+ Sayet emin degilseniz, trlni aldiginiz yerle veya bir elektrikciyle kontak kurun. Tesisati, talimatnamesine uygun olarak kurun

veya bir elekirikgiye kurdurtun.

+ Ozellikle diisiik voltaj (12v) kablolari baglantilarinda kullanilan vidalart iyice sikin.

« Baglantiyi yaparken renk ayrimini iyi yapin. Mavi (ndtr), kahverengi veya siyah (faz) ve sari-yesil (toprak).

+ Tesisat kurulurken elbisenizin kuru olmasina ve elektrik olabilecek bolimlerde sivi temasi olmamasina dikkat edin.

+ Litfen aplik-armatlirleri cocuklarin ul klari yerlere monte edin.

+ Eger aydinlatma araci metalik bir yiizeye monte edilecekse, bu yiizey koruyucu topraklama iletkenine bagl olmalidir.

« Uriinle ilgili verilen teknik bilgilerin dogrulugunu kabul edin. A béliimiinde yer alan giivenlik talimatnamelerinde, Uriinlerin

lizerindeki etiketlerin ne anlama geldigi belirtimektedir.

DIKKAT: Asagida giivenlik tali iyle ilgili numaralandirilmis referans

numaralarini bulacaksiniz.

01- Bu baglanti parcasi sadece ig-mekanlar icin uygundur dig-mekanlarda kullanilamaz.

02- Bu irlin banyo montaj! igin uygun degildir.

03- Bu lirlin normal yiizeylere montaj edilir. Sabit spotlar higbir kosulda yalitim amaciyla herhangi bir maddeyle kaplanamaz.

04- Bu liriin yanic! yiizeylere direkt olarak uygulanamaz.

05- Bu riin, izolasyonlu olabilir.

06- Bu iriin yalnizca tavan montaji igindir.

07- Bu iriin yalnizca duvar montaj igindir.

08- Bu irlin duvar ve tavan montaji i¢in uygundur.

09- Ampulle yanici objeler arasinda olmasi gereken minimum uzakliga dikkat edin.

10- IP X1 : Bu {irln su damlaciklarina kars! koruyuculudur.

11- IPX3:Bu urun (Maksimum 60 derecelik agidan) gelen yagmur damlaciklarina dayanikiidir.

12- IP X4 : Bu liriin su sigramalarina karsl dayaniklidir. Her agidan gelebilecek su sigramalarina kargi korumalidir. (360)

13- IP X5 : Bu lirlin su fiskiyelerine karsi korumalidir.

14- |P X7 : Bu baglanti parcas! toprada yerlestirilebilir.

15- IP X8 : Belirtilen derinlige kadar her tirlii korumaya sahiptir.

16- IP 5X: Bu irlin toza kars! korumalidir.

17- IP6X: Bu Uriine toz giremez.

18- Derhal kirilan veya gatlayan giivenlik camini degistirin, bunun icin sadece Ureticinin onayladigi parcalart kullanin.

19- Koruma, Sinif 1: Bu Griinin topraklamast vardr. Toprak hatti (yesil - sari) bir kiipe baglantiidir & .

20- Koruma, Sinif 2: Bu Uriin 2 kez izole edilmistir ve higbir sekilde toprak hattina baglanmamalidir.

21- Koruma, Sinif 3: Bu Griin yalniz gok dsiik voltaj akimlari igin uygundur.

22- Diyagramda belirtildigi gibi kabloyu soyun.

23- Topraklama kablosu her zaman kontak kablolarindan uzun olmalidir.

24- |s1 yalitimi yapilmamig kablolar icin, isi yalitim bantlarinin kullaniimasi gereklidir.

25- Uriinii ana akima baglamak icin 1s1 yalitimii kablo kullanin.

26- Bu (iriin, sadece ana akima baglamak i¢in uygundur.

27- X baglantisi: Olasi bir kablo hatasinda, ayni tip bir kablo kullaniimalidir.

Y baglantisi: Olasi bir kablo hatasinda, riski nlemek iin, gerekli kabloyu diriinii aldiginiz Uretici firma, distribiitér veya uzman
bir kisiden temin ediniz.
Z baglantisi: Bu kablo yenilenemez.

28- MAX...W: Bu iiriin belirtilen voltajdaki ampuller igin uygundur.

29- Bu irlin sadece reflektor ampulleri igin uygundur.

30- Bu iriin sadece Enerji Tasarruflu Ampuller igin uygundur.

31- Bu lriin Enerji Tasarruflu Ampuller igin uygun degildir.

32- Bu irline sadece 60 mm apli ampul uygundur. 45 mm capli ampul kesinlikle kullaniimamalidir.

33- Sadece belirtilen gaplara uygun kire ampul kullanimi igindir. Asla normal ampul kullanmayiniz.

34- Bu liriin mum ampul tipleri igin uygundur.

35- Kesinlikle donuk isikl ampul kullanmayin.

36- Bu baglanti parcasi bir sigorta ile donatilmigtir. Eger ampul takildiktan sonra baglanti pargasi gorevini yapmiyorsa, bu sigorta
yenilenmelidir. Eger bu esnada baglant pargasinda elektrik ileten tellere dokunmak s6z konusuysa, sigorta degisim islemi
profesyonel bir elektrik teknisyeni tarafindan yapl\malld\r

37- Kapsil ve tiip halojen | |

38- Bu riin sigortasiyla birliktedir. .

39- Bu iriin dimmer ile ortak kullanilabilir. Dimmerli Griinlerde Enerji Tasarruflu Ampul kullanilamaz. Bunun icin uygun (Ozellikle
12 V) secimi bir elektrikci ile yapin.

40- Bu {riin giivenlik transformatbril ile caliir. Zarar gérmesi durumunda belirtilen teknik 6zelliklerde bir bagkas! ile degistirin
veya mali aldi§iniz yerden veya bir elektrikgiden bilgi alin.

41- Bu irlin sert kullanimlara dayaniklidir.

42- Bu (riiniin zaman ve Is1k ayarlari segenekleri, kutunun A bdlimiinde gdsterimektedir.

43- Bu Urin maksimum 6 m yikseklige takilabilir.

44- Uriinden maksimum faydalanabilmek icin, kutuda yazan tarifteki yiiksekligi uygulayin. Ayrica detektre olan minimum ve
maksimum uzaklik yine kutunun A béliimiinde agiklanmistir.

ciplak elle dokunul




45- Uriiniin gériindmyle lgili standart bilgler driin bilgi kutucugunda belirtiimektedir.

46- Bu parca dikey bir sekilde kurulmalidir.Uzun siireli kullanim igin, ampuliin agisi 4 dereceden fazla olmamalidr.

47- Armatiir ve/veya apliginizi montaj ederken, triin kablolarinin veya diger parcalarinin zarar gérmemesinden emin olunuz.

48- Sayet armatiir veya aplik bir kutunun igine monte ediliyorsa, o kutunun dis etkenlerden korumali oldugundan emin
olun.(6mek...Hollanda)

49- Kablonun higbir sekilde kivrilip-biikiilmemesi gerekir.

50- Bu iriin 6zel ampul kullanimina uygundur.

51- Bu irlin gabuk Isinan parca ihtiva eder.

52- Bu (irlin 14 yagindan kiigiik gocuklar igin uygun degildir.

Koleksiyonumuzdaki tiim Uriinler ve Grlin parcalarinin dizayni, Uretimi ve testleri Avrupa Gtimrik Standartlari (EN 60.598

‘na uygundur. Uriinlerde olabilecek hata ve hasarl Uriinler iin ic mekan aydinlatmalara 2 yil, dig mekan aydinlatmalara 2 yil

garanti vardir. Kirik cam, batarya ve aydinlatma pargalar garanti kapsami digindadir. Aydinlatma armatirlerinin olagandist

bélgeler ve/veya kosullar altinda (sahil seridi, endiistriyel muhitler, giibre veya benzeri cisimler ile siirekli kontak, vs...)

kullanimdan dolay! Griin {izerinde olusacak hasarlar garanti kosullari tarafindan kapsanmamaktadir. Garanti stiresi malin

satin alinmasiyla baglar ve mal alim belgesinin ibraziyla gegeriilik kazanir. $ayet iiriin, talimatnamesindeki gibi monte

ediimemisse garanti kapsamina girmez, ayrica yanlis ve eksik uygulama sonucu olusabilecek zararlarda sorumluluk kabul

etmez.

D )

DEL B - VARNOSTNA NAVODILA Il sLovENSKI N
« Priporoa se pravilna uporaba naprav za razsvetfjavo! Da zajamgite pravilno in vamo namestitev in delovanje svetilk upostevajte ta
navodila in jih hranite za morebitno poznejSo uporabo.
* Pred namestitvijo in vzdrzevanjem svetil vedno izkljucite omrezno napetost.
+ Ob kakrsnem koli dvomu poiscite pomoc strokovnjaka ali se posvetuite s svojim prodajalcem. Poskrbite za namestitev svetilke po
predpisih, veljavnih v vasi drzavi. Ponekod je uzakonjena zahteva, da sme svetila namestiti le usposobljeni elekricar.
« Prikljucne vijake vedno mocno pritegnite, posebno prikfjucek nizkonapetostnih vodnikov (12V).
« Pri prikljucevanju vodnikov bodite pozorni na pravilno barvo: modra (nicelni vodnik), rjava ali ¢ra (vodnik pod napetostjo), in ¢e sodi
naprava v zasCitni razred |, rumeno-zelena (ozemljitev).
* Notranjost svetil Cistite s suho krpo za prah; ne uporabljajte strgal ali topil. Na elektricnih delih odsvetujemo uporabo tekoin.
+ Prosimo montirate stensko svetilko izven dosega ofrokovih rok.
+ Ce je svetilo montirano na kovinsko povrsino, mora bii ta povr$ina  pri namestitvi vezana na zascitni prevodnik za ozemljitev.
+ Veedno pozorno preglejte tehnicne opise na napravi. Primerjajte slikovne znake na napravi s slikami v delu A teh varostnih navodil.
PAZITE: V razlagah, ki sledijo, se Stevilke nanasajo na znake na prednji strani teh navodil.
01- Naprava naj bi bila names¢ena samo odzunaj.
02- Naprava ni primerna za namestitev v kopalnico (najprej ne na navedenem obmodju).
03- Naprava je primerna za pritrditev na obicajno vnetljive povrsine. Svetila z oblogo ali transformatorjem ne smejo biti pod nobenimi
pogoji prekiti  izolacijo ali podobnimi materiali.
04- Ta izdelek ni primeren za montaZo na vnetivih povrsinah.
05- Naprava je lahko prekrita z izolacijskim materialom.
06- Naprava je primerna samo za pritrditev na strop.
07- Naprava je primerna samo za pritrditev na steno.
08- Naprava je primerna za pritrditev na steno in strop.
09- Vedno je treba upostevati najmanj$o oddaljenost med zamico in osvetjeno povrsino, tako kot je prikazano na sliki.
10- IPX1: Naprava je zasciteno pred prdenjem vode.
11- IPX3: Naprava je lahko izpostavijena kapljicam deZja (prSenje vode najve¢ do 60° od navpicnice).
12- IPX4: Naprava je odporna: lahko je izpostavijena prsenju vode iz vseh smeri (360°).
13- IPX5: Naprava je zas¢itena pred vodnimi curki.
14- |PX7: Naprava se lahko postavi v zemljo.
15- IPX8: Omogoca zascito pri potapljanju do oznacene globine.
16- IP5X: Naprava je lahko izpostavijena prahu.
17- IP6X: Naprava je zascitena pred prodorom praha.
18- Takoj zamenjajte poskodovano zastitno steklo. Uporabite samo dele, ki jih odobri izdelovalec.
19- Zastita, razred I: Naprava ima sponko za prikfjucitev ozemjtve. Vodnik za ozemljitev (rumeno-zeleni) je treba spojiti s sponko & .
20- ZaScita, razred Il: Naprava je dvojno izolirana in je ni treba ozemijii.
21- Zadcita, razred ll: Naprava je primerna samo za napajanje  nizko napetostjo (npr.12V).
22- Pripravite Zico kot je prikazano na shemi.
23- Vodic za ozemljitev vedno mora biti daljsi kot kontaktni vodic.
24- Zahtevana je uporaba toplotno odpome obloge po celi dolZini Zice.
25- Pri prikfjucitvi naprave na elektricni tok uporabite kabel odporen na toploto.
26- Naprava je primerna za neposredno prikfjucitev na elektricno omrezje.
27- X-prikljucek: v primeru poskodovane Zice se mora zamenjati izklju¢no z istovrstno Zico.
Y-prikljucek: v primeru poskodovane Zice se mora zamenjati samo s strani proizvajalca, zastopnika ali strokovnjaka.
Z-prikfjucek: Zica se ne more zamenjati.
28- Najvec...W (MAX.....\W): Uporabljajte samo svetlobne vire, primeme za to napravo in upostevajte navedeno najvecjo moc.
29- Naprava je primerna samo za reflektorski(e) svetiobni(e) vir(e).
30- Naprava je primerna samo za Zamice PLCE.
31- Naprava ni primerna za zamice PLCE.
32- Obvezna uporaba Zamice premera 60mm. Zarmica premera 45mm se ne sme uporabiti za to napravo.
33- Uporabljati samo Zarmnico - kroglo z oznacenim premerom. Nikoli uporabiti navadno (standardno) Zamico.
34- Taizdelek je primeren za Zamice v obliki svece.
35- Zato napravo se ne sme uporablati “cool-beam” Zamice.
36- Naprava je primerna samo za Zamice z vgrajenim vamostnim steklom ali Zarnice z nizko napetostjo. Dodatno varnostno steklo ni
potrebno.
37- Balonastih in cevasth halogenskih Zamic se ne sme dotikati z golimi rokami.
38- Naprava je opremljena z varovalko. Ce naprava ne deluje po tem ko je bila Zamica zamenjana, se mora zamenjati notranja
varovalka. \V primeru, da bi lahko prilo do stika z notranjo Zico, mora to storiti usposoblien elektricar.
39- Naprava se lahko uporablia s potenciometrom (zatemnilnikom), razen ko se uporablja PLCE Zamica. Posvetuite se s strokovnjakom
pri izbiri vrste potenciometra (predvsem pomembno pri napravah z 12V).
40- K napravi sodi vamostni transformator. Neuporaben transformator zamenjajte samo s transformatorjem, ki ima enake tehnicne
lastnosti. Posvetujte se s strokovnjakom ali svojim prodajalcem.
41- Naprava za intenzivno (grobo) uporabo.
42- Naprava ima moznost casovnega in svetlobnega ugasanja. Najmanjsa in najvecja vrednost je prikazana v navodilih A.

43- Naprava se lahko pritrdi na najvisjo viSino do 6m.

44- Napravo pritrdite na visino prikazano s simbolom, kar bo omogogilo najboljse delovanje naprave.

45- Aktiven standardni razpon delovanja senzorja pokriva doloceno polie s stopnjami, kot je simboliéno prikazano.

46- Naprava se lahko pritrdi predvsem na vodoravnih povréinah. Da bi ohranili maksimalno dobo trajanja zamnice, ne sme biti pod vecjim
kotom kot 4 stopnje.

47- Bodite prepricani, da ne boste vrtali skozi elektriéne naprave ali druge ovire, ki so namescene v zidovih ali stropih.

48- Ce je svetilka montirana na steno ali strop je najprej obvezno odprtino prekriti s pokrovom (npr.Nizozemska).

49- Elektricne Zice naj ne bi bile prepletene ali zvite med svetilko in stropom.

50- Za svetilko priporo¢amo uporabo Zamice s srebmo obarvanim vrhom.

51- Tasvetilka vsebuje dele, ki se segrevajo.

52- Ta izdelek ni ustrezen za otroke mlajSe od 14 let.

Vsa nasa svetila so-tako kot drugi izdelki iz nase ponudbe-oblikovana, izdelana in preizkuSena po najstrozjih evropskih vamostnih

predpisih (EN 60.598/ C € ) in ustrezajo tudi zahtevam SiQ. Za konstrukcijo in material proizvajalec jaméi do dveh let za notranjo

razsvetfjavo in do dveh let (razen Ce ni na embalaZi navedeno drugace) za zunanjo razsvetijavo. Stekleni deli baterije in svetiobni viri niso

Vkljuceni v jamstvo. Vsa $koda nastala na svetlobnem telesu v skrajnih (ekstremnih) pogojih (obalno podrocje, industrijsko okolje,

kmetijsko okolie) ne bo krito iz garancije. Jamstvo zacne veljati z dnevom nakupa, uveljavija pa se s prediozenim racunom. To jamstvo ne

velja, Ce svetilo ni nameSceno po navodilih, ¢e je bilo popravijano ali predelano. Prav tako se ne prevzame odgovomost za $kode, ki so

posledica napacne uporabe svetila.

ridrZujemo sipravico do sprememb

INSTRUCTIUNI DE EXPLOATARE IN SIGURANTA ALE PRODUCATORULUI - PARTEA B I roMANAN

+ Producétorul recomanda utilizarea corecta a corpului de iluminat. In orice caz, intotdeauna urmériti instructiunile ca sé va asiguratj de
instalarea respectiv functionarea corectd i sigura a dispozitivului i pastratj acestea pentru referinte ulterioare.

« Totdeauna deconectatj dispozitivul de la sursa inaintea inceperii instalarii, intrefinerii sau reparatiei.

+ Dacd aveti nelamuriri, consultatj un electrician calificat sau contactafj distribuitorul direct de la care atj cumparat. Asigurati-va ca
dispozitivul este instalat dupa reglementarile relevante. Reglementarile precise indica faptul ca articolul de iluminat poate fi instalat
numai de un electrician calificat.

+ Totdeauna trebuie stranse foarte bine toate suruburile de inchidere, in mod special legaturile de tensiune joasa (12V) daca are.

« Trebuie verificata culoarea corecta a firelor de legatura inainte: albastru(N), maroniu sau negru (L) si dacé are clasa de protectie
galben/verde (impamantare).

+ Curatafi corpul de iluminat cu o carpa uscatd de praf, nu folositi articole abrazive sau solvabile. Evitatj lichidele pe parle electrice.

+ Vi rugam nu montatj aplicele in zonele de access ale copiilor.

« Daca corpurile de iluminat sunt montate pe o suprafata metalica, aceasta suprafata trebuie s fie legaté la un conductor protector sau
la un potential conductor de legatura al instalatjei.

+ Totdeauna luati in considerare toate specificafiile tehnice ale dispozitivului. Verificatj icoanele reprezentate pe eficheta de identificare de
pe dispozitiv §i icoanele aratate in partea Aa instructjunilor de siguranta.

ATENTIE! in cele ce urmeaza veti gasi toate explicatiile necesare cu referinte numerice la icoane,

pectiv i flunile de sigurant - .

01- Acest dispozitiv poate fi instalat numai in interior.

02- Acest dispozitiv nu este potrivit pentru instalarea in baie (sau cel pufin fn zona specificaté)

03- Acest dispozitiv poate fi fixat pe suprafete obisnuite inflamabile. Corpurile de iluminat incastrate nu trebuie in nici un caz acoperite

cu material izolator sau alt material similar.

04- Acest produs nu este potrivit pentru instalarea directd pe suprafete inflamabile.

05- Acest dispozitiv poate fi acoperit cu materiale izolante.

06- Acest dispozitiv poate fi instalat numai pe tavan.

07- Acest dispozitiv poate fi instalat numai pe perete.

08- Acest dispozitiv poate fi fixat si pe tavan si pe perete.

09- Trebuie s respectatj distanta minima dintre lampa si obiectele luminoase indicate pe icoana.

10- IPX1: Dispozitivul este protejat impotriva apei ce cade prin picurare.

11- IPX3: Dispozitivul poate fi expus ploii (picaturi de ploaie care cad sub un unghi maxim de 60 de grade fata de verticald).

12- |PX4: Dispozitivul este protejat impotriva stropilor: poate fi expus stropilor care pot veni din orice directie (360 grade).

13- IPX5: Dispozitivul este protejat impotriva jeturilor de apa.

14- |PX7: Dispozitivul poate fi instalat in pdmant.

15- IPX8: Ofera protectie impotriva umiditaji la addncimea indicata.

16- IP5X: Dispozitivul este protejat impotriva prafului.

17- IP6X: Dispozitivul este etansat impotriva prafulu.

18- Inlocuitj imediat geamul de siguranta crapat sau spart si utilizati numai componentele aprobate de fabricant.

19- C\as(j7 de protectie I: dispozitivul are o legaturé la pamant. Firul de fmpamantare (galben/verde) trebuie conectat la simbolul marcat

o€

20- Clasa de protectie Il : Dispozitivul este dublu izolat si nu poate fi conectat la pamant.

21- Clasa de protectie Ill: Dispozitivul poate fi folosit numai la o tensiune foarte mica (de exemplu la 12V).

22- Dezizolafj firele numai dupa indicatile de pe diagrama.

23- Firul de impamantare intotdeauna trebuie sé fie mai lung decét firele de contact.

24- Folosirea unei bucse termorezistente este obligatorie de-a lungul lungimii firului nedezizolat.

25- Folosij firele termorezistente pentru legarea dispozitivului de reea.

26- Dispozitivul este potrivit numai pentru legarea directd a acestuia i refea.

27- Conexiunea X: In cazul deteriordriifrului trebuie fnlocuit numai cu fire de acelasi tip.

Conexiunea Y: In cazul deteriorarii, firul trebuie inlocuit numai de producator, distribuitor sau de catre un expert pentru eliminarea
oricarui risc. Conexiunea
Z: Firul nu poate fi infocuit.

28- MAX...W: Utilizatj lampi potrivite pentru acest dispozitiv si mentineti in limitele specificate de tensiune.

29- Dispozitivul este potrivit numai pentru [dmpi reflectoare.

30- Dispozitivul este potrivit numai pentru lampi PLCE.

31- Dispozitivul nu este potrivit pentru lampi PLCE.

32- Numai lampi incadescente pot fi utilizate cu un diametru de 60mm. Lémpi cu diametru de 45mm nu pot fi utilizate pentru acest

dispozitv.

33- Folositj doar un glob al unui bec incandescent cu marimea diametrului indicat. Niciodata nu folositj un bec incandescent standard.

34- Acest produs este potrivit doar pentru becuri cu forma lumanare.

35- Nu utilizatj niciodata lampi cu gaz pentru acest dispoxziiv. .

36- Dispozitivul este potrivit numai pentru [ampi cu lampa cu gaz de joasa presiune sau incorporate. In acest caz, geamul de protectie

nu este necesar.

L&mpile halogen liniare sau capsulate nu pot fi atinse cu miinele goale.

37-
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Dispozitivul este echipat cu sigurant fuzibild. Dacé dispozitivul nu functioneaza dupd ce becul a fost deja fnlocuit, atunci siguranta

intema trebuie schimbata. Dacé se poate face contactul cu firul interior in cursul acestei operatji, aceasta trebuie sa fie realizata de

un electrician calificat.

39- Dispozitivul poate fi utilizat cu variator de intensitate cu o singuré exceptie si anume cand se utilizeaza lampi PLCE. Consultafj un

electrician calificat pentru a alege tipul corespunzator (este foarte important pentru dispozitivele de 12V).

Dispozitivul functioneazé cu un transformator de protecie. Transformatorul stricat trebuie inlocuit cu un trasformator cu aceleasi

caracteristici de functionare. Consultatj un electrician calificat sau distribuitorul direct.

41- Dispozitive pentru exploatarea forfata.

42- Dispozitiv cu posibilitatj de potrivire a intensittji si culoarea albé a luminii. Minimele si maximele vor fi specificate pe icoana in

parteaA.

43- Dispozitivul poate fi instalat la maxim 6 m inélime.

44- Pentru a functjona optim, trebuie sa plasaf la inalfimea mentjonaté pe icoand. Minimele si maximele vor fi specificate de asemenea

inparteaA.

Intervalul unghiular standard de detectie al dispozitivului este dat in grade tot pe icoana. Minimele si maximele vor fi specificate de

asemenea in partea A.

- Acest dispozitiv poate fi montat pe orizontala. Pentru o functionare cat mai indelungatd, becul nu trebuie sa fie sub un unghi mai
mare de 4 grade.

47- Asigurati-va ca in timpul instalarii nu afj atins firele electrice sau alte elemente de blocaj in urma gauriri peretelui sau a plafonului.

48- Daca sistemul de iluminat este montat intr-o cutie pe perete, este obligatoriu ca aceasta sa fie acoperita cu un capac.

49- Firele electrice nu pot i niciodata prinse sau rasucite intre corpul de iluminat sau suprafata de montare.

50- Corpul de iluminat care functioneaza cu becuri cupa oglinda.

51- Corpul de iluminat confine componente care se pot incinge.

52- Acest produs nu este potrivit pentru copii sub 14 ani.

Dispozitivele de iluminare la fel ca celelalte produse din colectia noastra sunt proiectate, fabricate si testate in acord cu standardele

Europene dintre cele mai stricte (EN 60.598/ C € ). Tn cazul defectelor de fabricatie sau de material, PRODUCATORUL asiguré o

garantje de pand la 2 ani pentru dispozitivele interioare si pana 2 ani de zile pentru cele exterioare (in afara de cat a stat impachetat).

Sticlele sparte, baterille i sursele de lumina nu intré sub incidenta termenului de garantie. Orice defecte datorate folosirii arméturilor

metalice ale corpului de iluminat in conditii extreme (in zona de coasta, in zone industriale, etc) nu sunt acoperite de conditile de

garantie. Perioada de garantie incepe cu data achizifionarii si este valida numai daca prezentatj si chitanta. Garantja este anulatd daca

dispozitivul nu a fost instalat conform instructiunilor, a fost reparat sau modificat. De asemenea producétorul nu-gi asuma nici o

raspundere pentru stricéciunile cauzate de utilizarea gresita a dispozitivului.

40-
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TOOTJA OHUTUSNOUDED - 0SA B L1330 |
 Tootja soovitab kasutada valgustit sihipiiraselt! Seetdttu jirgige alati seda juhist, et tagada valgust ige ja turvaline paigaldus jo
funkisioneerimine ning hoidke see alles hilisemaks kasutamiseks.
o Eraldage valgusti alati vooluvérgust enne, kui alustate paigaldust, hooldust véi parandamist.
 Kui kahtlete, konsulteerige kvalifitseeritud elektrikuga vi vétke ihendust valgusti miiijaga. Jilgige, et paigaldate valgusti vastavalt kehtivatele
ndvetele. Teatud juhtudel peab paigaldus olema tehtud kvalifitseeritud elektriku poolt. (nt. Saksamaal).
© Kinnitage juhtmethenduse kruvid alati korralikul, eriti madalpinge (12V) Ghenduste puhul (kus rakendatav).
o Jiigige juhtmefe diget viirvi enne paigaldust: sinine (N), pruun véi must (L) ja furvalisus klassi | korral kollane/roheline (maandus).
 Hooldage sisevalgusteid kuiva tolmulapi vai -harjago, dirge kasutage abrasiivseid vahendeid vai lohusteid. Vltige vedelikke elekirilstel osadel.
 Paigaldage seinavalgusti lastele kiittesaamatult.
 Kui valgusti paigaldatakse mefallist pinnale, peab see pind olema maandatud.
 Arvestage alati valgusti kdig tehniliste fingimustega. Varrelge tootel nuldulud |koone ohurusnouele osas A toodud ikoonidega.
TAHELEPANU: Allpool leiate kdigi eeltoodud ikoonide seletused
01- Valgustit tohib paigaldada ainult siservumidesse.
02- Valgusfi ei ole sobilik kasutamiseks vannitubades (vihemalt mitte néiidatud tsoonis).
03- Valgustit vib kinnitada tavalise siitfimistundlikkusega pindadele.
Siivistatavad kohtvalgustid ei tohi mingil juhul olla pealt kaetud soojustuse véi muu faolise materjaliga.
04- Seda toodet ei tohi paigaldada otse sitfivatele pindadele.
05- Valgusfit vaib katta isoleeriva materjaliga.
06- Valgusti on mdeldud kinnitamiseks ainult lakke.
07- Valgusti on méeldud kinnitamiseks ainult seinale.
08- Valgusti on méeldud kinnitamiseks nii lakke kui seindle.
09- Tagage alafi ikoonil niidatud lambi ja muu objekti vaheline vithim kaugus.
10- IPX1: Valgusfi on kaitstud filkuva vee vastu.
11- IPX3: Valgusfi kannatab vihma (piiskade maksimaalne langemisnurk vertikaalielie suhtes 60°).
12- IPX4: Valgusti on pritsmekindel: vesi vaib pritsida kaigist suundadest (360°).
13- IPX5: Valgusti on kaitstud survevee vastu.
14- IPX7: Valgustit vaib paigaldada pinnasesse.
15- IPX8: Pakub kaitset vee sissevalgumise eest kuni mérgitud siigavuseni.
16~ 1P5X: Valgusfi on kaitstud folmu vastu.
17- 1P6X: Valgusti on tolmukindel.
18- Vahetage koheselt pragunenud vai katkine turvaklaas, kasutades ainult tootia poolt heakskiidetud varuosi.
19- Turvalisus Klass I: valgusfi peab olema maandatud. Maandusjuhe (kollaney/roheline) peab olema hendatud klemmiga & .
20- Turvalisus klass I1: valgusi on topelt-isoleeritud ja véib olla maandamata.
21- Torvalisus klass I1l: valgusti on sobilik kasutamiseks ainult viiga madala voolutugevusega vooluringis (niiiteks 12V).
22- Koorige juhe nagu néidatud joonisel.
23- Maandusjuhe peab alati olema pikem kui kontakfjuhtmed.
24- Kaasasoleva kuumakindla isolatsiooni knsulumlne o vn|n||k ku iile koorimata juhtmeotste.
25- Kosutage kuumakindlat juhet valgusti ih
26~ Valgusti sobib ainult Ghendamiseks ofse vooluvarku.
27- X-ihendus: Juhtme vigastuse korral peab selle asendama sama tiiipi juhtmega.
Y-ishendus: Juhtme vigastuse korral peab selle asendama foofja, turustaja véi asjatundja, et viillida véimalikke riske.
Z-ithendus: Juhet ei ole vaimalik asendado.
28- MAX. ....W: kasutage ainult sobilikke lambipirme ja jiirgige maksimaalsele vimsusele esitatud piirangut.
29- Valgustisse sobivad ainul reflektoriga pirnid.
30- Valgustisse sobivad ainult siiistupirnid (PLCE).
31- Valgustisse e sobi siistupirnid (PLCE).
32- Kasutada ainult 60mm libimd6duga hoogplrm 45mm liibimgaduga pire mitte kasutada.
33- Kasutada ainult mmargust haagpirmi, mis on margitud libimaaduga. Arge kunagi kasutage standardsuuruses hGgpirni.

34~ Selles tootes vaib kasutada ainult kinlakujulisi elektripirne.

35- Arge kasutage "cold beam"elektripirne selles valgustis.

36- Valgustis sobib kasutada ainult turva- véi madalrohupire. Teiendav turvaklaas ei ole vajalik.

37- Halogeenpirne ei tohi puudutada paliaste ktega.

38- Valgusti on varustatud kaitsmega. Kui valgusti ei hakka téicle peale elekiripirni vahetust, peab vahetama kaitsme. Kui selle tegevuse kéiigus
on véimalik kontakt sisemise juhtmesikuga, peab vahetuse sooritama kogenud elekirik.

39- Valgustit vib kasutada koos reostaadiga, viljaarvatud juhtudel kui kastutate sistupiri (PLCE). Kisige ndu kvalifitseeritud elekirikult
sobivat tiipi reostaadi leidmiseks (eriti ihtis madalpingel (12V) féétavate valgustite puhul).

40- Valgusti fostab turvamuundajaga. Asendage purunenud muundaja ainult samade tehniliste néitajatega muundajaga. Konsulteerige
kvalifitseeritud elektrikuga vai vétke Ghendust valgusti miijaga.

41- Valgusfi rasketes fingimustes kasutamiseks (. ehitustel).

42- Valgusti on varustatud ajost ja valgus-sensoriga. Miinimum and maksimum on niiidatud ikooni osas A.

43- Valgusfit saab paigaldada maksimalselt 6 meetri kérgusele.

44- Tagamaks valgusti opfimaalset 53d, paigaldage see ikoonil niidatud kérgusele. Sensori maksimaalne ja minimaalne tékaugus on samufi
niiidatud ikoonil osas A.

45- Sensori normadlne téiala jidh ikoonil niidatud piiridesse.

46~ Valgusfi peab olema paigaldatud horisontaalselt. Pikema kasutusea saavutamiseks ei tohi pirni nurk olla suurem kui 4°.

47- Paigoldamise kiiigus filgige, et fe i puuriks libi juhtme(te) ega seinas vai loes olevafte) takistus(t)e!

48- Kui vulgusn pmguldmukse hulukmbl peule seinas v laes, on kohuslusllk kuﬂu karp kaanega (nnnelﬁ on see nutud Hollandis).

50- Valgustis sobib kasutada vaid peegel-esiosaga pirme.

51- Valgusti sisaldab osi, mis véivad kuumeneda.

52- See toode ei sobi kasutamiseks alla 14-aastastele lostele.

Valgustid — nagu ka kéik teised tooted sortimendis — on viiljatéitatud, toodetud ja testitud vastavalt rangeimale Euroopa turvalisuse standardile

(EN 60.598 / C € ). Tootja annab tootmis- jo/véi materjalivigadele garantii kuni 2 aostaks sisevalgustite puhul ja kuni 2 aostaks (ku oote

pakendil ei ole miirgitud teisiti) vullvulgusllle puhul. Kulklsele kluusde pulnreldele ja elekmplrmdele garantii ei laiene. Garantii ei laiene toodetele,

mida k kse icrmuslikes tingi k, 16 sage kokkupuude happeliste ainetega jne.). Garantiiperiood algab ostu

sooritamise hetkest ja kehtib ainult ostufieki ettentiitamisel. Garantiei kehti, kui valgusti paigaldusel ei ole jirgitud juhiseid vi kui valgustit on

purnndmud voi muude1ud Toofja ei ole vestufay kuh|ude e, mis Iekkmd vulgusn viidral kasutamisel vi pnlgnldnmlsel

HEEEAAHNIKA IH

+ O karaokeuaoTAg auvioTd Ty opBi prion Tou e§omAiopod guiopod! I auto akoAouBeite TTavTa TIG TrapoUoEg 0dnyieg
TIPOKEIEVOU VOl G1YOUPEUTEITE yia v 0pbi kal acgalry eykardaTacn kai Aemoupyia Tou e§omrhiapod. GuAagre Tig odnyieg yia
peMovTiki avapopd.

+ ZPriveTe TAVTQ TO PEUYQ TIPIV CPYITETE TV EYKATATTAGT, TN GUVIAPNON | TV ETTIOKEUR.

* X TepiTTwon ap@iBoAiag, EMKOVWVAGTE e TTOTOTIOINUEVO NAEKTPOAGYO M e TOV TIWANTH 0. ZIYOUPEUTETE OTI GUVBEETE TrAVTal
TO QTIOTIKG GUQUVa i Toug aYETIKOUG Kavoviopoug. Opiapévol kavoviapoi opiouv 6l o e5omAIop6G pwTiagol Ba Tpémel va
eykaBioTaral amé maTomoingévo nAekTpoAdyo (EG Part P yia 1o Hvwpévo Baaikeio).

+ Biduvere mavra o@ikta Tig TeAeutaieg Bideg, 1diaitepa To e§pmpa yia kaAwdiwan xapnAig Téong (12V) (kard mepimwaon)

+ Tnpeite 10 owoTd Ypwpar kahwdiou TpIv TV eykardaTaon: e (N), kagé (L) kar oy Trepimmwon mg kamnyopiag mpoaTaaiag |,
Kirpivol paavo (yeiwan).

+ KaBapilere Tov eTWTEPIKG QWTIONOG E OTEYVO TTAVi, PNV XPNOTHOTIOIE T ATOSETTIKG. ATTOPEUYETE T XPrion Uypwv O€ OAa Tal
NAEKTPIKG pépn.

+ Mapakahe eykaBIoTATe Ta emToiXia YUTIOTIKG GE aneio Tou Bev pmopoly va Ta préoouy Taidid.

+ Av 10 QuIOTIKO BpioKeTal oTepEWREVO OE PETAMAIKR EIAvELQ, N em@avela auT Ba TpEmel va ouvEBET e TTPOOTATEUTIK Yeiwan 1
e ToV aywyd I00OUVaIKIG OUVOETNG TG EyKaTdaTaoNg.

+ AapBavere TévTa UTIOYn OAeg TIG TEXVIKES TTPOSIAYPOQES TU EEOTTAIGLIOU. ZUYKPIVETE TO €IKOVIBI0 0TV ETIKETA TAUTOTTOINONG TOU
QuTIoTIKOU pe Ta eikovidia aTo A’ Mépog Twv Odnyiiv Aopakeia.

NPOXOXH: Mapakdrw Ba Bpeite OAeg TIG ETTESNYNTEIG PE aPIBUNTIKA avapopd oTa £IKoVidia oTo

HTTPOOTA PEPOG TWV 0BNYIWV ATPAAEiag:

01- To gurioTIké autd Ba Tpémel va eykabioTaral povo oe dwpdia 6rou amokAeieTar KGBe evdexOpEVO ETPRS e VEPO.

02- To uriaTikd auté dev ival karaMnAo yia ykataoTaon ae Aoutpd (ToukdiaTov 61 aTrv opi(opevn {vn).

03- To gurioTIk auto €ival karaMnAo yia oTepéwan o€ PUOIOAOYIKEG, EUPAEKTEG EMIQCVEIES. Z€ Kapia TEPITITWOT PNV KAAUTTTETE

KPUGA QTIATIKG e HovwTIKA ) GAAG Trapep@epr UNIKA.

04- To poidv autd dev eival karaAAnAo yia Guean Tepéwan OE EUPAEKTEG ETTIPAVEIES.

05- To QuTiaTIKO aUTO Pmopei v KAAUGBEI [e HOVWTIKG UAIKO.

06- To pwioTIKG auTO TIPoopICETal JOVO yia oTepEWaN oo TaBavI.

07- To QurioTIKG QUTO TIPOOPICETaI HOVO YIa OTEPEWAT OTOV TOIXO.

08- To puriaTIKO aUT6 TIPOOPIETal yia aTEPEWDN OTO TaBAVI Kal OTOV TOiXO.

09- Tnpeite méivia mv eAdyiom améaTaon peragh g AGTIag Kol avappEVwY avTIKEIPEVWY OTTLG UTTOOEIKVUETaI OTO EIKOVIDIO.

10- IPX1: To qurioTIKG TrpoaTaTeUETa QMO VEPS TIOU OTALEL.

11- IPX3: To uriaTiko autd pmopei va exteBei o atayoveg Bpoxig (aTayoves e péyioTn ywvia 60° e Tou kaBeTou Ggova).

12- IPX4: To gurioTikd autd mpoaTarederar amé mroihiopa: popei va exTedei o€ mpoaTTiTTov vepd amo kaBe ywvia (360° ).

13- IPX5: To guriaTiké auté mpoaTareleral amd midakeg vepol.

14- IPXT: To qurioTikG pmopei va eykaraoTabei aTo £5agog.

15- IPX8: Mpootareler kara T BUBIonN oo 0piZopevo BaBog.

16- IP5X:To puriaTIKd auT6 TrpoaTaTEUETal AT TN OKOVN.

17- IP6X: To gurioTIKO aUTO €ival oTeyavd aTn akovn

18- AvrikaraoTATE apéowg TUXOV payiopévo i aTraapévo yuahi aopaleiag kai XpnoTHOTIOIEITE P6VO EGapTALATA EYKEKPILEVT o TOV

TIapaywyo.

Kamyopia mpoataaiag I: 10 uriaTiké éxel a0vaean yeiwang. To kahwdio yeiwang (kitpivol ipdaivo) mpémel va auvdeBei aTo

KA e v évBeid (D).

20- Kamyopia mpoataoiag II: 10 QurioTikd éxel O povwan kai Sev pgTel va velwde.

21- Kamyopia mpoaTaaiag Ill: 10 gurioTik eival karaMnAo pévo yia Tiapoy() oAU xapnAig Taang (.. 12 V).

22- AmoyupvaoTe 1o KaAwdio OTwg aTo dicypappa.

23- To kaAwdio yeiwang Tpémel var el avia peyahUTepo pikog amd Ta ouvAETIKG kaAwdia.

24- Amaneital ) xprion Twv diamBépevuv BepHoavBEKTIKWY XITwVitwy KATG PAKOG Tw CTTOYUMVLPEVWY KaAwiw.

25- Xpnoporroleite BeppoavBexTI kaAwdia yia T GUvBEaT ToU EGAPTAHCTOG e TO KEVTPIKO KaAwIO.

26- To QuriaTIKO eival KareMnAo povo yia Gpean olvBean aTo KevTpik KaAwdIo.

27- X0vdeon X: Ze mepirmuon BAGBNG Tou kahwdiou, mpémel va avTikaraoTalei pe id1o T0To kahwdiou.

Y0vdeon Y: Ze mepitmwon BAGBNG Tou kahwdiou, N avikatdoTaon TpéTEl vt yivel aTé Tov Trapaywyo, Tov diavopéa f aT

Obdnyieg Aopalsiag — B’ Mépog
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€I01KO, yiat va aTrogeuxBei To evOeXOHEVO KIVOUVOU.
Z0vdean Z: To kahwdio Sev pmropei va avTikataoTabei.

28- MAX...W: Xpnaipomoleite povo Tig kamhnAeg AGuTTEG yiar To QuTIOTIKG auTO Kai Tpeite ) péyioTn opigopevn 1oyl o€ watt.

29- To QuioTIKO auTd €ivar kataihAnAo Hovo yiar aviavakAaaTiKoUg AapTrTipeg.

30- To purioTikd auté eivar katahnho povo yia Aapripeg PLCE.

31- To purioTiko autd dev eivar karaMnAo yia Aaprmipeg PLCE.

32- Mmopei va xpnaiporroinBei povo Aapmripag Tupaktwong e iciuerpo 60 mm. Nat pnv xpnaipomrolodvral Aamrpeg e Siduerpo

45mm.

Na xpnoipotrolodvral pévo oQaipikoi AQTITAPEG TUPAKTWONG e T SIGKETPO TTou uTTodeikvyeTal. M Xpna1HOTOIE Te TTOTE Toug

OUVABEIG ATTTHPEG TIUPAKTWONG.

34- Tompoidv autd eival karaMnho yio AapTripeg o€ axriua GAGag.

35- Mnv xpnoipomoieite Toté Aapmrpeg “cool-beam” yia To GuTiaTIKG auTo.

36- To puriaTikd auto eival KarahAnho Povo yia AapTipeg e evowpiaTwyévn aogaeia i Aautrmpeg xapnrg Trieang. Aev
xpelaerar emmAéov yuahi aopaAeiag.

37- Mnv mdvere pe Ta yépia Toug Aapmmmpeg ahoyvou ae ayripa kayouhag 1 owhiva.

38- To gurioTikd diabErel aogahera. Av ) aogalela eival ekTog Aerroupyiag Perd T avTikardaTaan Tg Auxviag, mpémel va
avrikaraoTabel n eawrepikr aopakeia. Av kard m didpkeia g dladikaaiag autrg eival Suva n ETTQN e TIG EOWTEPIKES
kahwdiwoeig, n dladikacia Ba mpETel va exTeAeaTel am6 oToToINEVO NAEKTPOAGYO.

39- To guriaTikd auto pmopei v xpnaipomoinBef e diakoTn pUBpIang G éviaong puTiopod e efaipean oTav xpnaipoTololvIal

apmmrpeg PLCE. ZupBoukeuteite maTomoinuévo nAekTpoAdyo yia Ty emAoyr Tou owoToU TUTTou (1IaiTepa anuaviké yia

QTIOTIKA 12V).

To QuTIOTIKO QUTO AeIToUpYET e PeTaoNUATIOTH AoQaAEiag. AVTIKATAOTAGTE TUXOV XGAGGEVO HETAOXNUCTIOTT HOVO e GAAOV e

TIG iBleg TEXVIKEG TTpOBIaPapES. ZUPBOUAEUTEITE TTIaTOTIOINUEVO NAEKTPOAGYO I} TO KATAGTNA OTIOU YOPATTITE TO QUTIOTIKO.

41- PurioTikd yia dUoKoeg YproeiS.

42- DuioTIkG pe xpovodiakeTmn kai duvarormna puBuiong pwriapod. Or eAGXIOTES Kai HEYIOTEG TIUE ameikovigovTal aTo eikovidio
010 A" Mépog.

43- To QurioTIKO auTé pmopei va ToTroBemnBei ot HéyIoTo Uyog 6 pETpwy.

44- Tam BéATioTn Aermoupyia TOTTOBETAGTE TO PTIOTIKG 0TO UG TIou avagEpETal aTo elkovidio. H eAdxiaT kai péyiom kaAuyn Tou
avixveuT) avagéperal mmiong oo elkovidio ato A" Mépog.

45- To alvnBeg evepyd paapa kahuyng Tou avixveuTr epIAAPBAVE! TI HOIPEG TToU avagépoval aTo eIkovidio.

46- To QurioTIk6 aurd Tipéme! vat eykataoTabei opigovria. Ma peyahitepn didipkela wrg, o AapTipag dev mpémel va ToToBereiTal ot
Ywvia peyahlTepn Twv 4 Hoipwy.

47- Yyoupeureite Ot karé m Sidipkela TG eykardaTaong ev Ba SiamepaoeTe (e 0 TPUTIAVI NAEKTPIKG KaAwdia 1} GMar eprddia aTov
ToiY0 ) 070 TARAVI!

48- Av 10 QuToTIKG eykabioTaral o€ yuwooavida aTo Taavi ) aTov ToiYo €ival UTTOXPEWTIKO va KAAUGBET TTpWwTa TO Kevo pe KaTrak
(.x. OMavdia).

49- Mnv midvere kai pnv oTpiBere Troté Ta nAekTpIKG KAAWSIC PETAgy ToU GITIOTIKOU Kall TG ETTIQEAVEITG eykaTdaTaang!

50- durioTika ayedlaopéva yia xprian Le ogaipikolg Aaptmripeg aviavakhaong.

51- To GuIoTIKO aUTO TIEPIEXEN TTOAD Bepud pépn.

52- To mpoidv autd dev eivar karahAno yia Tandior kamw Twv 14.

To e§dprnua pwriapol -omug kai Aa Ta dMa mpoidvia T auMoyrg- éxel axediaaTei, rapayBei kar ekeyxBei cUpgwva pe Ta

auoTnpdrepa eupwaikd mpoTuma acgaleiag (EN 60.598/ (€3 ). Z€ TIEpITTWON KATAOKEUOTIKWY 0QaAUTwv f UNKG BAaBv o

KTOOKEUAOTNG TIpEXE! EyYUNaT) WG 2 €11 YIa E0WTEPIKA QITIOTIKG: Kall Ewg Kall 2 €T (€KTOG KI v avagépETall SIAQOpETIKA T

0uoKeuaaia) yia e§wTepIKA QuTIOTIKG. ZTaopéva yuaNid, pmatapieg kar Aaprpeg Sev repiAapBavovTal aToug 6poug TG eyyunang.

KaBe {npid mou mpokaeital oTa gwioTiké Adyw akpaiwv GUVBNKWY (TPAKTIEG TIEPIOXES, BIOUNKAVIKES TIEPIOXES, YEWPYIKO

TepIBaMNov) Sev kahuTmTovTal a6 Ty eyyinan. H mepiodog eyyunang apxicel mv nuepopnvia ayopdg kar 1oy el povo kardmyv

emideigng mg amodeicng ayopdg. H eyyinan akupwveral v To GuiaTIK Sev eykaTaoTaBke, emdlopBwnke  TpotroTrolBnke

oUpuva e Tig odnyies. Emriong o karaokeuaaTrig dev amodéxerar omoiadiimore £uBivn yia {npici n omoia mpokAiBnKe Adyw kakig

Xpriang fi AavBaoyévng epappioyiig Tou QuriaTIKU.
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EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA — B DALA HlLATVISKIIH

+ Razotajs iesaka pareizi pielietot gaismas kermenus! Sekojiet dotajai instrukcijai, lai ievérotu gaismeklu montazas droibas tehniku.

+ Pirms sakat gaismekia montazu, parfiecinieties, ka tam ir atslégta elektroenergija.

+ Janeesat parliecinati par gaismekla montazas secibu, griezieties péc palidzibas pie sertificéta elekirika.
lesakam uzticét gaismekla montaZu sertificétam elektrikim.

* Vienmér riipigi pieskrivéjiet skriives montazas kontaktos, pasi pievérsiet uzmanibu montéjot zemsprieguma gaismekli (12V).

+ Montgjot pievérsiet uzmanibu vadu markgjumanm: zils (N) brins (L), un ja ir IP aizsardzibas klase, dzelten-zal$ (zeméjums).

+ Tiriet gaismekli, izmantojot mikstu, sausu lupatinu. Nekada gadijuma, tirot, neizmantojiet abrazivas vai Kimiskas vielas tadas ka
atdkaiditaji vai lidzigas. Tirot uzmanieties no mitruma piekiiSanas uz gaismekla elektriskajam dalam.

« Uzstadiet sienas gaismekus, bemiem nepieejamas vietas.

« Gadijuma, ja gaismeklis ir uzstadits uz metala virsmas, tad gaismekla pamatni ir obligati jasazeme.

+ Pirms gaismekla montazas riipigi iepazistieties ar bridinajuma zimém uz ta. (Nodala A).

UZMANIBU!!! Zemak tiek noradits apraksts bridinajuma zimém pé&c numuriem.

01- Gaismeklis paredzéts montazai telpas, kur nav tie$as saskarsmes ar ideni.

02- Gaismeklis nav paredzéts uzstadisanai vannas istabas (noraditaja zona).

03- Gaismekli drikst uzstadtt uz viegli uzliesmojosam virsmam. lebavéjamiem gaismekliem ir jabt izolgjosa materiala kartai.

04- Gaismeklis nav paredzéts uzstadisanai uz viegli uzliesmojosam virsmam.

05- Gaismeklis var bit parklats ar izolgjoSo materialu.

06- Gaismeklis paredzéts uzstadisanai tikai pie griestiem.

07- Gaismeklis paredzéts uzstadisanai tikai pie sienas.

08- Gaismeklis paredzéts uzstadisanai gan pie sienas, gan pie griestiem.

09- Vienmér ievérojiet minimalo distanci starp gaismekli un objektu, ka noradtts Zimgjuma.

10- IPX1: Gaismeklis ir aizsargats no vertikali kritoSas Udens plismas (kondensats).

11- IPX3: Gaismeklis ir aizsargats no tdens plismas, krito3as ne vairak ka 60° lenkT.

12- IPX4: Gaismeklis ir aizsargats no tdens plismas visos virzienos (360°)

13- IPX5: Gaismeklis ir aizsargats no tdens striklas visos virzienos.

14- IPX7: Gaismeklis ir aizsargats no iegremdésanas efekta idz 1 m dziumam.

15- IPX8: Gaismeklis ir pilnigi aizsargats pret iegremdgsanas efektu.

16- IP5X: Gaismeklis ir aizsargats pret putekliem.

17- 1P6X: Gaismeklis ir pilnigi aizsargats pret putekliem.

18- Nekavéjoties nomainiet ieplaisajusu vai sapléstu stiklu, izmantojot razotaja rezerves dalas.

19- |P aizsardzibas klase: Gaismekliem ir zeméjuma klemme. Zemé&jumam (dzelten-zal$) vienmer ir jabt sazemétam ar zeméjuma
Klemmi (apzimgjums ©).

20- |l aizsardzibas klase: Gaismeklim ir dubulta izolacija un to nevajag sazemét.

21- Il aizsardzibas klase: Zemsprieguma gaismeklis zemai voltazai (pieméram 12V).

22- Nonemiet vadam izolaciju ka paradits ziméjuma.

23- Zemejuma vadam vienmér ir jabdt garakam par baroSanas vadiem.

24- Nepieciesams lietot karstumizturigos kembrikus baroanas vadiem.

25- Gaismeka baroanai pievadiet kabeli ar termoizturigu izolaciju.

26- Gaismekli drikst pieslegt tiesi pie barosanas izvada.

27- Savienojums X: Vada bojajuma gadijuma nomainiet to ar lidzigu vadu. Savienojums
Y: Vada bojajuma gadijuma to drikst nomainit sertficéts specilists. Savienojums
Z: Vadu nedrikst nomainit.

28- MAX..\W: Izmantojiet gaismekiT tikai tam paredzétas spuldzes ar noradfto jaudu.

29- GaismeklTizmantojiet tikai reflektorspuldzes.

30- GaismeklTizmantojiet tikai energoekonomiskas spuldzes PLCE.

31- Gaismekli nedrikst lietot energoekonomiskas spuldzes PLCE.

32- Drikst lietot kvélspuldzes tikai ar kolbas diametru 60 mm. Kvélspuldzes ar diametru 45 mm dotaja gaismexT lietot nedrikst.

33- Lietojiet tikai kvélspuldzi ar lodveida kolbu noradita diametra. Neizmantojiet standarta kvélspuldzi.

34- Gaismekii drikst lietot tikai kvélspuldzi ar svecveida kolbu.

35- Nekad nelietojiet ‘COOL BEAM” spuldzes Sim gaismekiim.

36- GaismekIT drikst lietot zemsprieguma spuldzes. Papildus aizsardzibas stikls nav nepieciesams.

37- Nedrikst skarties ar rokam pie spuldzes kolbas (halogénspuldzes).

38- GaismekITir ierikots droSinatajs. Ja gaismeklis nedarbojas péc spuldzes mainas, janomaina iek3gjais drodinatajs. Gadijuma, ja
neesat dross, pieaiciniet sertificétu elektriki.

39- Gaismekli drikst lietot kopa ar reostatu, iznemot ar kompaktam energoekonomiskam spuldzém PLCE. Konsultgjieties ar kvalificétu
specialistu reostata izvéle. (pasi gaismekliem zemai voltazai 12V).

40- GaismeXlis strada ar trar oru. Bojgjuma gadijuma nomainiet to pret citu ar analogiskiem tehniskiem
parametriem.

41- Gaismeklis i aizsargats pret mehaniskiem bojajumiem.

42- Gaismeklis ir aprikots ar taimeri un gaismas sensoru (skafit instrukciju A).

43- Gaismekii drikst montét maksimali 6 m augstuma.

44- Lai gaismeklis maksimali lietderigi stradatu, montgjiet to bildé noraditaja augstuma (Skat. instrukciju A).

45- Gaismeku kusfibas sensora standarta diapazons un nostrades lenkis attélots Ziméjuma.

46- Dotais gaismeklis jamonté ta, lai spuldze taja atrastos stingri horizontali. Pielaujama novirze no horizonta ir 4°.

47- Montgjot, parliecinieties, ka urbjot neesat bojajusi barosanas kabeli.

48- Ja gaismekla komutécija tiek veikta nozarkarba, ta ir japarklaj ar aizsargvaku. (Biezak lieto Holandg).

49- Pievienotais kabelis pie gaismekla nedrikst bt iespiests vai savérpts starp gaismekli un plakni, pie kuras tas stiprinas.

50- Gaismek tiek lietotas reflektorspuldzes.

51- Atseviskas gaismekla dalas var stipri sakarst.

52- Izstradajums nav paredzéts lietoSanai bérnu istabas. Vecuma ierobezojums no 0-14 gadiem.

Dotais gaismeklis, ka ar citi no Sis kolekcijas i izstradati un testeti saskana ar Eiropas drosibas tehnikas normam (EN 60. 598/ C E ).

RaZotajs garanté gaismekla darbibu pie pareizas ta ekspluatacijas 2 gadi telpu gaismekliem un 2 gadi ara gai

uzmanibu specialam Zimém uz gaismekla iepakojuma). Garantija neattiecas uz spuldzém, baterjam un ga\smekla sfi |k|a detalam. Nav

ieteicams pielietot gaismeklus jiras krastmala, industrialaja zona, méslojumu vai mineralméslojumu pielieto$anas vietas, jo garantija

neattiecas uz vides raditiem bojajumiem. Garantijas laiks stajas speka no gaismekla pardosanas datuma. Garantifa ir speka pircgjam

uzradot pirkuma dokumentu (Ceks, precu-pavadzime rékins). Garantija nav deriga, ja gaismeklis tika nepareizi uzstadits, ekspluatéts vai

labots.

SAUGUMO REIKALAVIMAI (DALIS B):

« Tvirtindami $viestuva laikykités saugos nuorodu,

+ Prie§ atliekant ftaiso montavima, priezitira ar remonta, i$junkite ji i$ elektros maitinimo tinklo.

+ Jeigu abejojate, ar teisingai tvirtinate taisa, pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.

* |sukite Sviestuvo tvirtinimo varztus (ypatingai tirtai jsukite Zemos tampos elektros laidy tvirtinimo varztus (12V) (jeigu taikytina)).
+ Atkreipkite démes; | elektros laidy spalva; mélynas (N), rudas (L), jeigu Saugumo klasé |, gettonas/ Zalias (Zeminimas).
+ Sviestuvo iSorg valykite sausa Sluoste, nenaudokite SiurkSciy valikliy ar tirpikliy, Venkite vandens patekimo ant itaiso elektriniy daliy,
« Sviestuva montuokite vaikams pasiekiamoje vietoje.

+ Jeigu Sviestuvas yra pritvirtintas prie metalinio pavirsiaus, Sis pavisSius turi bifi jzemintas.

« Alsizvelkite | prietaiso techninius parametrus ir paveiksliukus uzkljuotus ant Sviestuvo.

DEMESIO: Zemiau pateikti visi paveiksliuky paaiskinimai.

01- |taisas skirtas montavimui tik vidaus patalpuose

02- |taisa negalima montuoti vonioje.

03- |taisa galima tvirtinti prie normaliai degiy pavirsiy. Negalima uzdengti izoliacine medZiaga |[montuoty nisoje Sviestuvy.
04- [taiso negalima montuoti ant degiy pavirsiy.

05- |taisa galima uzdengti izoliacine medziaga.

06- |taisa reikia montuoti tik ant luby,

07- [taisa tvirtinkite tik prie sienos.

08- |taisa galima montuoti ant sienos ir luby.

09- Laikykités minimalaus atstumo tarp Sviestuvo ir apSvieciamy daikty,

10- IPX1: [taisas apsaugotas nuo ladancio vandens poveikio.

11- IPX3: |taisui nekenkia lietaus lasai (lasai, krentantis maksimaliu 60° kampu vertikalios aSies atzvilgiu).

12- IPX4: ltaisas atsparus taSkymuisi: jj galima montuoti vandens taSkymosi vietose (360°).

13- IPX5: [taisas apsaugotas nuo vandens sroviy poveikio.

14- |PXT: |taisa galima {aisyti | grindin

15- IPX8: |taisas apsaugotas nuo panardinimo | nurodyta gyli.

16- IP5X: [taisas apsaugotas nuo dulkiy poveikio.

17- IP6X: |taisas nepraleidzia dulkiy,

18- |trikusar suduzusj stikla keiskite nedelsiant. Naudokite tik gamintojo nurodytas atsargines dalis.

19- Saugumo iasé I: taisas turi {Zeminima, [zeminimo laidas (geftonas zalias) turi biti prijungtas prie gnybto ).
20- Saugumo klasé II: [taisas yra su dviguba izoliacija, todél jo nereikia {zeminti.

21- Saugumo klasé IlI: [taisas tinka tik labai Zemos {tampos elektros maitinimo tinklams (pvz.: 12V).

22- Nuimkite nuo laido izoliacija, kaip parodyta paveikslélyje.

B LIETUVISKAS I
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|zeminimo laidas turi biti ilgesnis uZ kontakto laidus.

Ant neizoliuoto laido pavirSiaus turi bifi uzdéta karsCiui atspari mova.

Prijungdami $viestuva prie elektros maitinimo tinklo, naudokite kar$ciui atspary kabelj;

[taisa prijunkite tiesiogiai prie elekiros maitinimo Salfinio.

X-prijungimas: jeigu laidas yra pazeistas, pakeiskite jj nauju laidu.

Y-prijungimas: jeigu laidas yra pazeistas, jis turi bii keiciamas gamintojo, pardavéjo ar kvalifikuoto meistro.
Z-prijungimas: 8io laido pakeisti negalima.

19- Zafitni razred |: Rasvetni uredaj ima prikjucak za uzemlene. Zica za uzemljenje (2uto-zeleno) mora se spojit na stezaljku
oznacenusa © .

20- Zatitni razred Il: Rasvetni uredaj je dvostruko izolovan i ne treba ga spajati na uzemljenje.

21- Zadtitni razred l: Rasvetni uredaj je prikladan samo za napajanje sa niskim naponom (npr. 12V).

22- Pripremite Zicu kao Sto je prikazano na shemi.

23- Zica za uzemljenje uvek mora biti duZa nego kontaktne Zice.

24- Termootporne naviake, koje se dobijaju sa proizvodom, reba navuci na izolovani deo Zice.

28- MAX ... W: naudokite lemputes, atitinkancias nurodyta jtampa, 25- Za prikljucivanje uredaja na struju koristite kabl otporan na toplotu.
29- |taisui tinka tik reflektorinés lemputés. 26- Rasvetni uredaj je prikladan samo za direktan prikljucak na elekiriénu mrezu.
30- [taisui tinka tik PLCE lemputés (kompaktiskos fluorescencinés lemputés su elektriniu balastu) . 27- X-spoj: U slucaju oStecenja Zice, mora se zamenit iskjucivo istovrsnom Zicom.
31- [taisui netinka PLCE lemputés. Y-spoj: U slucaju oStecenja Zice, mora se zamentti samo od strane proizvodaca, zastupnika il strucnjaka, da bi se izbegla opasnost.
32- Galima naudoti tik 60 mm. skersmens kaitinimo lempas. Nenaudokite 45 mm. skersmens kaitinimo lempu. Z-spoj: Zica se ne moze zamenti.
33- Naudokite tik nurodyto skersmens kaitinimo lempas. Nenaudokite standartiniy kaitinimo lempu. 28- Najvise... W (Max...W): upotrebljavajte samo sijalice prikladne za ovaj rasvetni uredaj i pridrzavajte se navedenog ogranicenja
34- Preké skirta tik zvakeés formos lempoms. snage sijalice.
35- Nenaudokite ,Salty spinduliy lempy. 29- Rasvetni uredaj je prikladan samo za reflektorsku sijalicu(e).
36- [taisas tinkamas naudoti tik su saugia ar zemos slégio lempa. [taisui nereikia papildomo apsauginio sfiklo. 30- Rasvetni uredaj je prikladan samo za PLCE sijalice.
37- Nelieskite halogeninés lempas ar kapsulés rankomis. 31- Rasvetni uredaj nije prikladan za PLCE sijalice.
38- ltaise yra rengtas saugiklis. Jeigu pakeitus Sviesos Saltini, Sviestuvas nedega, reikia patikrinti saugiklj, Pageidauting, kad tai atliktu 32- Obavezno koriscenje sijalice precnika 60mm. Sijalica precnika 45mm ne sme se koristiti za ovaj uredaj.
kvalifikuotas specialistas. 33- Upotrebljavati samo sijalicu kuglu oznacenog precnika. Nikada ne koristiti uobicajene (standardne) sijalice.
39- [taisa galima naudoti kartu su ftampos reguliatoriumi, iSskyrus tuos atvejus, kai naudojamos PLCE lemputés.Dél tinkamo 34- Ovaj proizvod je pogodan za sijalice u obliku svece.
reguliatoriaus pasirinkimo pasitarkite su kvalifikuotu specialistu. 35- Zaovaj uredaj ne sme se Koristiti sijalica ,cool-beam”.
40- [taisas veikia su transformatoriumi. 36- Uredaj je prikladan samo za sijalice s ugradenim sigurnosnim staklom ili sijalice niskog pritiska. Dodatno sigumosno staklo nije
Sugedusj transformatoriy pakeiskite kitu su tokiomis paciomis techninémis charakteristikomis. potrebno.
41- [taisas gali biti veikiamas mechaniskai. 37- Cauraste i cevaste halogene sijalice ne smeju se dodirivati golim rukama.
42- taise galima nustatyti laika ir $viesa. Minimallis ir maksimaliis nustatymai rodomi paveiksliuko A dalyje. 38- Rasvetni uredaj je opremljen osiguracem. Ako uredaj ne radi nakon zamene sijalice, mora se zameniti unutradnji osigura¢. Ako pri
43- Maksimalus jtaiso montavimo aukstis - iki 6 m. tom moze doci do kontakta sa unutra$njim Zicama, ovo bi trebalo da obavi kompetetntni elektricar.
44- Efektyviam prietaiso veikimui pasiekti, montuokite jj aukstyje, kuris nurodytas paveikslélyje. Maksimalus ir minimalus jutiklio 39- Uredaj se moze koristiti u kombinacij sa regulatorom svetla, osim kada se koriste PLCE sijalice. Posavetujte se sa struénjakom
montavimo aukstis taip pat nurodomas paveikslélio A dalyje. prilikom odabira vrste regulatora (posebno vazno za uredaje na 12V).
45- Jutiklio aprépties kampas nurodomas paveiksiélyje. 40- Rasvetni uredaj radi sa sigurnosnim transformatorom. Neispravan transformator zamenite samo transformatorom koji ima iste
46- [taisas montuojamas horizontaliai. Kad lempos tarnauty ilgiau, montuokite jas nedidesniu nei 4° kampu. tehnicke karakteristike. PotraZite savet strucnjaka li u prodavnici.
47- Montavimo metu, jsitikinkite, kad negreZiate laidy. 41- Uredaji za intenzivnu (grublju) upotrebu.
48- Jeigu 3viestuvas montuojamas | luby ar sienos skirstomajj skydelj, pirmiausia uzdenkite skydel dangteliu. 42- Uredaj ima moguénost viemenskog i svetlosnog podeSavanja. Najmanja i najveca vrednost prikazane su u uputstvima A.
49- Elektros laidai negali biti suspausti ar susukli aplinkui Sviestuva ar montuojamo pavirsiaus. 43- Uredaj se moze pricvrstiti na najvecu visinu od 6m.
50- Sviestuvas turi biti naudojamas su apvaliomis veidrodinémis lemputémis. 44- Pricvrstite uredaj na visinu prikazanu simbolom, kako biste ostvarili najbolji rad uredaja. Najveci i najmanji domet senzora su takode
51- Kai kurios itaiso dalys labai jkaista. prikazani simbolom u uputstvima A.

52- Prietaisu negali naudotis mazesni nei 14 mety vaikai.
Sviestuvas yra suprojektuotas, pagamintas ir patkrintas pagal grieZGiausius Europos Sajungos standartus (EN 60.598/ C € ).
Gamintojas suteikia 2 mety garantijg vidaus Sviestuvams, 2 mety garantijg - lauko $viestuvams (jeigu ant Sviestuvo pakuotés

45- Aktivan standardni raspon detekcije senzora pokriva odredeno polje u stepenima, kao $to je prikazano simbolom.
46- Uredaj se moze pricvrsiit iskfjucivo na vodoravne povrsine. Kako biste ostvarili maksimalni rok trajanja sijalica ne bi trebalo da bude
pod uglom vecim od 4 stepena.

nenurodoma kitaip). SuduZusio stiklo, elementy ar perdegusiy lempuciy keitimas nejgina | garantinio aptamavimo paslaugas. Garantijos 47- Pazite da tokom postavijanja ne busite kroz elektricne vodove ili druge prepreke u zidu ili plafonu!
salygos neapima pazeidimy atvejus naudojant Sviestuvo korpusa ekstremaliomis salygomis ( jiros kranto zona, pramoniné aplinka, 48- Ukoliko je rasvetno telo postaviieno na razvodnu kutiju, poklopac razvodne kutije postavite pre montaze.
kontaktas su traSomis ir pan.) Garantinis laikotarpis skaiciuojamas nuo pirkimo dienos, garantija suteikiama tik pateikus garantinj talong. 49- Pazite da ne dode do prikljeS¢enja Zica izmedu rasvetnog tela i povrsine na koju se montira.

Garantija negalioja, jeigu Sviestuvas buvo montuojamas ne pagal gamintojo pateiktas instrukcijas, buvo pakeista jo struktdra ar taisas 50- Svetilike prilagodene za upotrebu sijalice sa srebrnim vrhom.

buvo remontuojamas. 51- Ova svetijka sadrZi delove koji se mogu veoma zagrejati.

DEO B - UPUTSTVA HElsrprskI Il

Proizvoda€ preporucuje pravilnu upotrebu rasvetnih uredaja! Kako biste obezbedil ispravno i sigurno postavijanje i rad svetiljki, sledite

ova uputstva i sauvaite ih.

+ Pre postavijanja rasvetnih uredaja, njihovog odrzavanja ili popravke uvek iskljucite elektricni napon.

+ U sslucaju dileme zatrazite savet strucnjaka i pitajte u prodavnici. Osiguraite postavijanje svetiljke prema vazecim propisima. Odredeni
propisi uslovijavaju postavijanje rasvetnih uredaja od strane kvalifikovanog elektricara (npr. deo P u Velikoj Britaniji).

+ Prikfjucne Srafove uvek cvrsto pritegnite, posebno prikljucak niskonaponskih vodova (12V).

+ Pri postavijanju i spajanju obratite paznju na ispravnu boju Zice, plava (N), smedaiili cma (L) i ako je uredaj u zasfitnom razredu | zuto/

52- Ovaj proizvod nije pogodan za decu ispod 14 godina.

Rasvetni uredaj je - kao i svi ostali proizvodi iz nadeg programa — oblikovan, izraden i ispitan u saglasnosti sa najstrozim evropskim
sigumosnim normanma (EN 60598/ C € ). Za greske u konstrukciji i materjalu proizvodat garantue do 2 godine za unutranju rasvetu i
do 2 godine (osim ako nije drugacije navedeno na ambalazi) za spoljnu rasvetu.

Slomljeno staklo, baterija i sijalice ne podlezu garanciji. Bilo kakva Steta nastala na rasvetnom uredaju u ekstremnim uslovima (obalske
zone, industrijska okruzenja, poljoprivredna dobra — farme, Stale, hale i sl.) nece biti pokrivena ovom garancijom. Garancija po¢inje od
dana kupovine i vazi samo uz davanje racuna na uvid. Ova garancija ne vazi ako rasvetni uredaj nije postaviien prema uputstvu, ako

je popravljan ili prepravijan. Proizvoda takode ne preuzima bilo kakvu odgovornost za Stete koje su posledica pogresne upotrebe ili
nepravilne primene rasvetnog uredaja.

zelena (uzemlienje).
+ Unutra$njost rasvetnih tela istite suvom krpom, ne upotrebljavaite sredstva za struganje ili otapanje. lzbegavajte te¢nost na svim WHCTPYKLIUW 3A BE3ONACTHOCT ElsbnrApckvill
elektriénim delovima. * Oupma Massive npenopbyea npasunHata ynoTpeta Ha ocBeTUTENHHTE NpuHanexHocTH! ETo 3alLio BitHaru criesaiiTe criefHuTe

* Molimo vas da montirate zidne lampe van domasaja dece.

+ Ako se rasvetno telo montira na metalnu povrsinu, ta povrsina mora biti povezana sa zastitnim uzemljenjem il sa provodnikom
instalacije konstantnog potencijala.

« Uvek pazliivo razmotrite sve tehnicke opise na uredaju. Uporedite odredene slikovne znakove s nalepnica na uredaju sa slikama
prikazanim u delu A vaSeg uputstva.

PAZNJA: U nastavku se nalaze tumacenja svih brojeva, koji se odnose na znakove s prednje strane ovog

VHCTPYKLY, KOUTO OCHTYPSIBaT MPABHIHOTO 1 BE30MaCHO MHCTANMpaHe 1 YoTpeGa Ha OCBETUTENHOTO TAINO KATO ChLLEBPEMEHHO
CbXpaHsigaTe 3a Gbaella crpaska.

BuHaryt crivpaitre MPUTOKA Ha 1. EHEPIVIA NPEAN 3aM04BaHE Ha MOHTAXK, TEXHAYECKO OBCTIYKBaHE VN PEMOHT.

TpY ChMHEHIA Ce KOHCYNTUPAIATE C KBANMAULMPaH CTIELMAMICT U Ce OGBPHETE KbM MSCTOTO, OT KbAETO CTE CH 3aKym
CbOTBETHIS! apTUKYM. YBEPETE Ce, Ye OCBETUTENHOTO TAIO e UHCTANMpaHo B CbOTBETCTBME ChC ChLLECTBYBALLVTE HOPMM. Hsikon
TIpaByna U3UCKBAT OCBETUTENHOTO TS0 Aa GbAie BKITKOHEHO B EXCTINOATALA Camo OT KBanmdmLypaH crieuytanmct

uputstva: * Bunarv 3asraifte Ao6pe raifkuTe, 0c0GEHO Mpy CBbP3BaHE Ha HUCKOBONTOBM NMPOBOAHMM (12V)(aKo Aa mpunoxmumi)
01- Ovaj uredaj bi trebalo montirati samo u zatvorenom prostoru. + OBbpHeTe BHUMaHVe Ha LiBETa Ha NPOBOAHVLITE MPEAV HAYANOTO Ha MOHTaXa: CvH /Hynal, Kachsie Unv YepeH /dhasal, a B criyyaute
02- Rasvetni uredaj nije prikladan za postavijanje u kupatilima (prvenstveno ne u navedenom podrucju). Ha 3alLviTa oT Knac | - KbnTo-3eneH /3ems/
03- Rasvetni uredaj je prikladan za pricvrcivanje na uobicajeno zapaljive povrsine. Ugradne svetilike ne smeju ni pod kakvim uslovima + [ouvcTeTe OCBETUTENHMTE Tena CbC Cyxa Kbpna kaTo 13bsireaTe abpasviBHy MaTepvani v pasteoputen. sbsraaiite nonagateto
biti prekrivene izolacionim il slicnim materialom. Ha BOJ1a KbpXy €NeKTPU4ECKTe YacTy Ha TANOTO.
04- Ovaj proizvod nije prikladan za direkinu montaZu na zapaljive povrsine. * MoHTvpaifTe annuuyTe Ha CTeHaTa Ha BUCOYMHa HEAOCTbHA 3a fela.
05- Uredaj moZe biti prekriven izolacijom. * AKO OCBETUTENHOTO TANO € MOHTUPAHO Ha MeTanHa NOBBLPXHOCT, yBEPETE Ce T € 3a3eMeHa.
06- Rasvetni uredaj je prikladan samo za pricvrcivanje na plafon. * BuHarv ce cboBpassBaiiTe C TEXHUHEckVTE XapakTepucTUKi Ha apTukyna. CeepsiaiiTe 3HaLwTe, M306pa3eHit Ha eTukeTa Ha
07- Rasvetni uredaj je prikladan samo za pricvrS¢ivanje na zid. OCBETUTENHOTO TS0 C TE3V NOCOYEHY B YacT A Ha MHCTPYKLWsTa 3a Ge3onacTHocT
08- Uredaj je prikladan za pricvrcivanje na zid i plafon. BHUMAHME: B fonyusbpoeHuTe 06siCHUs C LUAPU, LUe OTKPUETE KbM BCUUKM 3HALM AaAEHU B HAYaroTo Ha
09- Uvek se treba pridrzavati najmanje udaljenosti izmedu sijalice i osvetljene povrdine, kao $to je prikazano na slici. Ta3n MHCTPYKLMS.
10- IPX1: Uredaj moZe biti izloZen kapljicama vode. 01- OceTuTENHOTO TSN TPSGBA @ Cv UHCTAnMpa Camo B 3aTBOPEH NOMELLEHNS.
11- IPX3: Rasvetni uredaj moze biti izlozen kapljicama kiSe (prskajuca voda najvise do 60° od vertikale). 02- OcBETUTENHOTO TANO He MOXe Aa Ce UHCTanupa B baks / MoHe He Ha OMpeeneHoTo 3a Taavt Lien MsAcTo/
12- IPX4: Uredaj je zaSticen od prskanja, moze biti izloZen prskajucoj vodi iz svih smerova (360°). 03- OcBeTUTENHOTO TANO MOXe Aa Ce 3aKPens BbPXY NECHO3ananMu NoBbpXHOCTI
13- IPX5: Uredaj je zasticen od mlazova vode. OCBETUTENHOTO TANO B HYIKaKBbB Cy4ail HeTPsGBa i Gbe NOKPUBAHO C HAKAKBB M30NaLIMOHEH MaTepian i nofiobHa Marepus
14- |PX7: Uredaj se moze ugraditi u zemlju. 04- OCBETUTENHOTO TANO He € NPeaHa3Ha4EHO 3a AVPEKTEH MOHTAX Ha NECHO 3aranMit MOBLPXHOCTH.
15- IPX8: Osigurava zastitu pri uranjanju do naznacene dubine. 05- OcBeTUTENHOTO TANO MOXe Ja Ce MOKpUBA C U3ONALWMOHEH MaTepyan
16- IP5X: Uredaj moZe biti izloZen pragini. 06- OcseTUTENHOTO TANO € NOAXOASALLO 33 MHCTanMpaHe camo Ha TaaHa
17- IP6X: Uredaj je zasticen od prodora prasine. 07- OcBETUTENHOTO TANO € MOAXOASLLO 33 MHCTaNMpaHe CaMo Ha CTeHa
18- Odmah zamenite oste¢eno ili razbijeno sigumosno staklo i upotrebljavajte samo delove odobrene od proizvodaca. 08- OcBETUTENHOTO TANO € NPUTOAEHO 3a MHCTanNMpaHe Ha TaBaH U CTeHa



09- Pa3cTostH1eTo Mexly OCBETUTENHOTO TS0 ¥ OCBETSBAHATA MOBLPXHOCT TPsiGBa Aia OTroBAPS! HA 0B03HAYEHVIETO BLPXY 3HaKA.

10- IPX1: OcBeTUTENHO TANO 3aLLWTEHO OT KaneLLa Bofa

11- IPX3: OcBeTuTenHOTO TAMO MOXE /42 Bbae M3NOXEHO Ha Bb3AeiCTBUETO Ha ALK /NapalLwTe Kanku TpsibBa Aa Gbaat noA brbn
He no-ronsm ot 60° crpsamo BepTvkanHaTa oc/

12- IPX4: OcBeTUTENHOTO TAMO MOXE 42 Bbae NOANOKEHO Ha Tevalla Boaa, 6e3 3HaueHve Ha brba Nog KoiTo napa /360°/

13- IPX5: OcBETUTENHOTO TANO € 3aLLUTEHO OT BOJHY CTPYS

14- |PX7: OcBeTUTENHOTO TANO MOXE 4a Gbae BrpafeHo 1 B 3emsiTa.

15- IPX8:Mo3Bonsiga 3alLjyTa CpeLLly BOAHO HansiraHe A0 Noco4eHaTa AbNbouvHa.

16- IP5X: OcBETUTENHOTO TANO € 3ALLVTEHO OT Npax

17- IP6X: OcBeTUTENHOTO TAMO € NPaXOHENPOMyCKMBO

18- He3abaBHo 3amensiATe HapaHeH Ui Cyynexy NPe/nasHy CTbKNa KaTo U3Non3saTe U3KTIYUTENHO (MPMEHN Pe3epBHY TakvBa

19- 3awyra ot knac |: 0TO TANO MMa p 3 ‘Toay npoBOAHYK hKbNTO-3ene/ Tpsibea Aa ce BKMoYN
KoM U3xona, 0BoaHadeH cbe anak ©

20- 3awwra o knac Il: 0CBETUTENHOTO TS0 MMa /ABOIHA 30MaLYIS 1 HsIMa HEOBXOBUMOCT OT 3a3eMsBaHe

21- Bawpa ot knac lll: 0cBETUTENHOTO TANO € NPUCNOCoBEHO CaMO KbM HIICKO Hanpexerve

22- MaxHeTv NpOBOAHVKA KaKTO € NOKa3aHO Ha Auarpamata

23- 3asemsBalLvs kaben TpsiBa BUHaM fa Gbe N0 AbITbT OT KOHTAKTHMS TaKbB.

24- Bir1io4eHvTe B KOMIITIEKTa TOMMOYCTOIMYMBIA M3MTALIMOHHY Mapkyuyt TpsiBBa a Ce MOCTABST Ha OroneHuTe KpawLua Ha
MIPOBOAHULTE

25- V3nona3gaiiTe TepmMoyCTOii|MB kaben 3a CBbp3BaHe Ha ypeaa B en. Mpexa

26- OcBETUTENHOTO TANO € MPUCTOCOBEHO CaMO 3a VPEKTHO BKITKOUBAHE B efl. Mpexara

27- X-Bpb3ka - B cnyyail Ha noBpe/a Ha NPpoBOAHYKA, Toi TPsiBa Aa Gbae CMEHeH ¢ MPOBOAHYIK OT CLLMST TUM

Y-Bpbaka - B cnyuart Ha noBpesja Ha NpoBoHIKa OT CboBpakenws 3a Ge3onacTHoc Toit Tpsibsa fa Gbe CMeHeH OT NpoU3BoAMTEN,
IVCTPUGYTOp UK CrieLanmcT
Z- BpbaKa - [TPOBOAHMKLT He Moxe 7 abbe CMeHeH

28- MAX...W: uanonsariTe KpyLUKy, CbOTBETCTBALLY Ha OCBETUTENHOTO TANO KATO He NPEeBHLLABATE YKa3aHWTe MOLLHOCTY

29- OcBeTUTENHOTO TANO € NPUCTIocOBeHo Camo 3a pechnekTopHI amnin

30- OcBeTUTENHOTO TANO € MpUCocoBeHo Camo 3a eHEProcnecTABaLLY Nami

31- OcBETUTENHOTO TSNO He € MPUCrIocoBEHO 3a eHeprocnecTsBaLLY nammi

32- Moxe Aa Ce 13M0n3Ba camo Namna C Haxexaema xvuka ¢ avameTsp 60 mm. He TpsibBsa Aa ce u3nonasa namna ¢ auameTsp 45
MM 3a TOBA OCBETUTENTHO TANIO

33- [la ce non3sa camo HaxexaeMa GarnoHHa KpyLLKa ¢ NOCoYeHVs AvameTsp. Hikora He non3Barite HeCTaHAapTHa KpyLLUKa C
HaXexaema KudKa.

34- Toay NpoayKT € NOAXOAALL CaMO 3a KpYLLKa T CBELL.

35- Hukora He uanonagariTe kpyLuk Tvn “cool-beam” 3a T0Ba OCBETUTENHO TANO

36- OcBETUTENHOTO TANO € MPHUTOZIEHO 3a KPYLLIKV C BrpajieHa 3alliTa Wi C HUCKO Hanpexkenve. [JOMbIHATENHO 3alLMTHO CTBKIO He
€ Heobxoaumo.

37- XanoreHHuTe namni1 OT iafeH BIA He MoraT ja e nunar ¢ pulie

38- B 0CBETUTENHOTO TANO € MOHTVPaH npeariaauTen. AKo TANIOTO NaK He CBETV Crief] MoAMSHa Ha U3ropsinia KpyLLKa, TpsibBa fa ce
CMeHM 1 MipenasuTenst. AKo CTe HapaHunu kaBenuTe B TANOTO My Ta3u CMsiHa, 0GbPHETe Ce KbM KOMMETEHTEH ENeKTPOTEXHUK.

39- OcBETUTENHOTO TANO MOXE 1A Ce M3NONaBa B ChHeTaHMe C MMED, C U3KTTIOHEHVE Ha Cly4auTe KoraTo ce Uanon3sat
€Hep LUyt KpyLLKN. KC paitTe ce ChC creLy 3a 360 Ha NOAXOAALL perynatop / Toa Baxu ocobeHo 3a 12V
ypean!

40- OcsetuTenHoro TANo pabot ¢ npenaseH TpaHcopmaTop. AKO TPAHCGOPMATOPBT Ce NMOBPEAN € HEOBXOMMMO Aa ce 3aMeHN
C TaKbB ChC CbLLVTE NapaMeTpy. KoHcynvipaiiTe ce ¢ KBanudmLpaK CrieLaniiCT Uiu B MACTOTO, OT KOETO CTe Cit 3akyiiv
TANOTO.

41- QOcgeTuTenHo Tano 3a ynotpeba npu HeBNaronpUsTHY YCRIOBYS /HanpuMep B CTPOUTENCTBOTO/

42- OcBeTUTENHO TAMO C Bb3MOXHOCTY 3 PerynvipaHe cunaTa Ha CBETMHaTa 1 4acoBu nepiog. MuHIMaIHUTe 1 MakcmarHi
CTOIIHOCTYA LLie Ce MOCO4BAT B KapTVHKa B MpUTIOxKeHKe A.

43- OcBeTUTENHOTO TANO MOXe /4 Gb/e NOCTaBEHO Ha MaKC. BUCOUYHa 10 6 M.

44- 3anocTiraHe Ha MaKcUMarneH ecbeKT, e HeobXOZVMO OCBETUTENHOTO TS A C€ NIOCTaBIA Ha BUCOUMHATa, MOCOYeHa Ha
KapTuHKaTa B puroxerite A.

45- CranapTHus akTuiBeH 06XBar Ha feTekTopa 3a HabmiozieHite Nokpusa fafienviTe rpaglycit, NOCOYEH Ha KapTuHkarTa.

46- OcsetTenHoTo TAN0 TpsitBa Aa Gb/je Oka4eHO XOpU3aHTamHo. 3a No-bITbr KVBOT, KpylLKaTa Tps6Ba a Ce N0CTaBs Mof He
TI0BEYE OT 4 rPajiyCcoB HaKIOH.

47- Ysepere ce, Ye N0 BpeMe Ha MHCTaALWATa HAMA OMACHOCT OT Npo6BaHe Ha en. kabenu v iy Peuky B CTeHaTa Ui
TaBaHal

48- AK0 OCBETUTENTHOTO TSNO CE MOKTVPA B KyTS Ha TaBaHa Wit CTeHaTa, e 3aibTKUTENHO T4 i Gbae NokpuTa ¢ kanak.

49- Enexrpueckws kaben Hkora He GvBa i Gbie MpUTICHAT 1Nt YCyKaH MeXly OCBTUTENHOTO TANO 1 MOBLPXHOCTTA, Ha KOSTO Ce
MOHTVIa THOTO.

50- OcseTuTenH Tena, NpoeKTUpaHY 3a ynoTpe6a ¢ ornefjanHa pechneKTopHa kpyLUka

51- ToBa 0CBETUTENHO TANO MOXE A1 CAbPXA MHOTO HaropeLLieHi YacTy.

52- Toan npoayKkT e HeroaxopasLy 3a Aewa oA 14 ro. Bb3pacr.

OcBeTuTeNHUTE Tena, KakTo 1 Usinara Halua npoayKLus € MPOeKTUpaxa, NPou3BeeHa 1 TecTBaHa B COTBETCTBYE C

I3IcKeaHmsTa Ha EsponeiickaTe cTanaapTy 3a Gesonactroct /EN 60.598/ C € /. B cnyvait Ha noBpena 8 KOHCTpyKLATa Ha

OCBETUTENHOTO TANO WM B MaTepuana, oT Kouto e u3pabotero, (hvpma “Macue” npeocTass 2 rofuHa rapaHuus Ha

OCBETUTENHWTE Tena 3a BbTPeLUHa ynoTpeGa i 2 ToAVHY 3a OCBETUTENHWTE Tena 3a BbHLUHA ynoTpeGa /ako ToBa e 0603HaYeHo

Ha onakoBKaTa/. 3a C4yneHy CTbKIIEHM eNeMeHTM 1 KPYLLIKN rapaHLys He Ce aBa. [apaHLWsTa 3anoyBa T [ieHsi Ha NoKynkata 1

CcaMo Ny NpeoCTaBsHe Ha OKYMEHTUTE 3a U3BbPLUEHA NOKYNKa. [apaHLytATa e HeBanuaHa B ClyYauTe Ha HenpasuneH

MOHTaX, M3M0M3BaHe He Mo npeAHa3HayeHye, OMuTY 3a onpaBka ik npaeeHe Ha NofoBpeHIs Mo 0CBETUTENHOTO TANO.

“Macus" He HOCH HuKaKBa OTTOBOPHOCT B CyyauTe Ha NOBPeAa, NPUYMHEHA OT HENpaBuiHa ekcnnoaTauys Uik U3non3saxe He

110 NpefjHa3HaueHme Ha 0CBETUTENHOTO THMO.

apanuuama He [okpusa epedy, HaH

YACTUHA B- IHCTPYKLIISA BE3NEKI. ElyKPATHC KA

+ BupoGHuK pekoMeHaye NpaBumbHO KOPUCTYBATHCA CBITUNbHYKOM. ToMy 36epexiT L iHCTYKL | 3aBiav crinyiTe iM, wob
3abesrieynTit npasuribHe | GeaniedHe MiAKNIoYeHHs | BUKOPUCTAHHR OCBITIIIOBAMbHOTO MpUrany.

* HeobxinHo 3HeCTpyMITI Mepexy Nepez NoYaTKoOM MOHTaXY, TEXHIYHOrO 0BCnyroByBaHHs a60 PEMOHTY.

+ v cymHisi nPOKOHCYNbTYITECS Y KBanichikoBaHoro enexTpika abo B nyHKTi npopaxy. MepexoHaifTecs B TOMY, LLO CBITUMbHUK
3i6panwii i niakmkoyeHwit BIANOBIAHO A0 icHylouwx HopM. BIANOBIAHO Aeski npasuna [03BONSIOTH MAKMIOYATI CBITUMbHYK 0 MEPEXi
TinbKv KBanihikoBaHIM EneKTPUKOM.

+ 3aBav MILHO NpuKpinnioiATe Luypyni, 0COBMMBO Ny 3efHaHHI

+ 3BepHiTb yBary Ha KonbopK NPOBOAIB MEPE/ MOYaTKOM MOHTAXKY: GnakuTHIi (Hynb), KopudHeBMiA ((hasa) i, y paai knacy saxvery |,
- KOBTO-3EMEHM (3a3EMIIEHHS).

* TpoTupaiiTe CBITUMBHMK CYXOI0 TKAHVHHOK FaHUIPKOIO, HE BUKOPUCTOBYTE abpasvBHYX MaTepianis abo pPos4HHuKB. YHuKaiiTe
1ionajaHHst BOMOM Ha enexTPU4Hi YaCTUHM CBITUNbHIKA

* Bynb nacka, MOHTY/Te HaCTiHHi CBITUMHIKN B MICLAX, HEAOCKKHIX ANA AiTeR.

* SIKLLO CBITUTNIBHIK BMOHTOBAHWI Ha MeTaniuHilt NOBEPXHI, TO BiH NOBUHEH By 3a3eMneHuil abo 3'€aHaHMiA 3 3a3eMneHsM
eneKTpUYHOI HCTansLi.

* 3aBKav npornsaiiTe BCi TEXHIYH XapakTepuCTIkY Ca
npuBEEHi B YacTuHi A iHCTPYKLi Beanexu.

YBATA: Huxye, nif Bi i P Bu 7 BCi no: y Ha

noyaTKy AaHoi iHCTpYKLii.

01- CBiTUnbHIK CRify BCTAHOBMIOBATY TiMbKY YCEPEAVHI MPUMILLEHHS.

02- Lleit CBITUMLHIK He NIXOAMTL AN YCTAHOBKY Y BaHHYX KiMHaTaX (B YCSKOMY pasi, He Y BKa3aHilt 30Hi).

03- CBITUNbHYIK MOXHa KpINATY Ha 3aI MUCTIX NOBEPXHSX. BOY0BaHI CBITUMbHYKN, Hi 33 kX OBCTaBYH, He NOBUHHI ByTv 3akpuTi
i3ontotouvmn abo nogibHMI MaTepianamu.

04- L| npopyKuist He BUKOPUCTOBYETLCS ANS NPSIMOTO MOHTAXKY Ha 3aiMUCTVIX MOBEPXHSX.

05- OcgiTnoBanbHYI NpUnag Moxe ByTy NoKpUTIY i3onsLiiHim MaTepianom.

06- CaiTunbHIKa MOXHa KpInuTY Tinbku Ha CTeri.

07- CBITUMbHYIKA MOXH KDIMUTY Tinbkv Ha CTiki.

08- OcsiTntoBanbHYIA Npunas NpUAATHIV ANst MOHTaXKY Ha CTiHi | cTeni.

09- 3aBxau AOTPUMYIATE MiIMambHY BIfCTaHb MiX CBITUMIBHUKOM | OCBITTIOBAHOK NOBEPXHEIO, ik MOKA3aHO Ha MikTorpami.

10- IPX1: OcaiTnioBanbHui npunas 3axuLLieHwil Bif kanao4oi BOAM.

11- IPX3: CaitunbHuk Moxe ByTv 3axulLieHviA BiZ kpanenb AOLLY (Napatoumx kpanenb nig kyrom He Ginblue 60 rpagycie Big
BepTUKaNbHOI 0Ci).

12- |PX4: GpuaroHenpOHMKHIAY CBITUMbHIK: BiH 3axuLLienui B 6puaok nin Gyab-sikum kytom (360 rpapycis).

13- IPX5: OcaiTnioBanbHMit Npunag 3axvLLEH Bify CTPYMEHIB BOAV.

14- |PX7: OcaitnioBanbHuii npunag Moxe 6yTi BCTAHOBNEHMIA B 3eMITHO.

15- |PX8 nporoHye 3axucT BiAl BOAV NP 3aHyPeHHI A0 BkasaHO! MnBMHY.

16- IP5X: OcaiTrioBanbHuii npunag 3axuLLEHu Big nuny.

17- IP6X: TuneHenpOHIKHYIA OCBITIOBANBHIIA MpUnag.

18- HeraitHo 3amiiTb TpicHyTe a6 po3diTe 3axcHe CKITo | BUKOPUCTOBYIATE BIKTIOYHO (hipMOBi 3anyacTuHM.

19- Knac 3axucry |: y CBITUbHYKY € 3a3emnsitosuit ApiT. Lieit Apit (K0BTo-3eneHui) HeoBXiAHO NAKMI4MTIA 4O 3aTHCKY, NO3HAYEHOTO
cumsonom. ©

20- Knac 3axvicry II: y cBiTunbHyKy nozgiitHa ionsiujis, Hemae HeoBXiaHOCTi B 3a3eMmeHHi.

21- Knacy 3axucry III: CBITURbHYK NPUCTOCOBAHWIA TiNbKW 0 AYXe HU3bKOT Hanpyru (Hanp. 12B).

22- 3HiMiTb i30nALS0 3 4pOTY, SIk NOKa3aHo B Ajarpami.

23- 3asemnstounit ApiT 3aBXKAM NOBUHEH ByTI AOBLLIM 33 KOHTAKTHI POBOAY.

24- Ha oroneHvx KiHLisix NpoBoAiB HEOBXiAHO BIKOPUCTOBYBATY BOTHETPYBKY OMIITKY (y KOMMNIEKTi 3 CBITUMbHMKOM).

25- BukopucToByitTe TepMOCTiiikMiA kabenb Ans enexTpONpOBO/KY OCBITMIIOBAMNBHOTO NpUnazy B Mepexi.

26- CBITUMbHYIKA MOXHA BIKOPUCTOBYBATY Tifbkvt Mpi GeanocepeaHbOMY MiaKIoueHHi 0 Mepexd.

27- X-3efHaHHst: Y pasi NoLLKOFKEHHS APOTY 0o NOTPIGHO 3aMiHUTX APOTOM TOTO X TMY.

Y-3'epHanHst: Y pasi NOLUKOMKEHHS APOTY, L0 YHUKHYTY PUVIKK, /0r0 MOXe 3aMiHITY Tinbkv BIpoGHuK, AucTpub'ioTop abo
(haxiselp.
Z-3'efHaHHst: 3aMiHa ApOTY HEMOXIMBA.

28- MAX W : BUKopuCTOBY/TE Tinbkyt NaMMOYKNA, BIANOBIOHI CBITUMbHYIKY, HE MEPEBHILLYIOYM BKA3AHOI MOTYKHOCTI.

29- B fjaHOMy CBITUMbHYKY BIKOPUCTOBYIOTBCS! TiMlbKi A36PKaNbHi NamMmoukyt.

30- B fjaHOMy CBITUIbHYKY BIKOPHCTOBYIOTLCS: Tirlbkyt éHepro3depiratosi nammouku.

31- EHeproabepiraoyi naMnoyky He nigxoasTs [0 GHOO CBITUMbHYKA.

32- BuKOPHCTOBYETLCS Tifbkin NaMMoYka po3xkaptoBarHs AiameTpom 60mM. Jlamnouka aiameTpom 45Mm ANns Lboro OCBITMIoBANLHOM

npunany He NXoavTb.

BukopucToBYifTe Tirbkyt MaMNOuKy poakapioBaHHS «AeKopaTvBHa Kyrsi» BkasaHoro poamipy. Hikon He BuKopucToByiiTe

CTaH[aPTHY NaMMoYKy PO3KAPIOBAHHS.

34- CBITUbHYIK BUKOPUCTOBYETHCS TirlbkyA 3 NAMMONKAMM TUMY CBiYKa.

35- Hikon He BUKOPUCTOBYiATE MMV “XONOAHOTO CBIYEHHS" NS LiOTO NpUnajy.

36- OcaiTnioBanbHYiA NpUnaz NpyaAATHIAY Tinbkv ANs namn 3 BOY0BaHUM 3aX1CTOM aio Namn HU3LKOrO THCKY. ApMOBaHE CKIO He
noTpibHe.

37- TanoreHoBy NammouKy faHoro BUIMsY 3a60pOHSETLCS YinaTy ronipyy.

38- B CBITUNbHIK BMOHTOBaHMIA 3am0BixHuK. FKLLO CBITUMbHYK He MPaLItoe MCNA 3amiHW TaMMONKW, BHYTPILLHiV 3an0BbKHIK MOBUHEH
GyTvt 3amiHerviA. SKLLO Nif Yac 3aMiH1 MOXIMBMI KOHTAKT 3 BHYTPILUIHBOKO MPOBOAKOK, 3aMiHa NoBHHa ByTi npoBeaeHa
KOMTETEHTHIM EIEKTPUKOM.

39- OcBiTnioBanNbHYIA NPUNAZ MOXE BUKOPUCTOBYBATICS Y MOEAHAHHI 3 PETYNATOPOM OCBITIEHHS, 33 BUHATKOM TUX BINKB, KoM
BukopvcToBytoTbest namnu PLCE. MpokoHcynbTyiiTecs 3 keanichikoarum haxigLiem npv BUGOpI NpaBIibHONO Tiny perynstopa
(Lye ocobrmBo BaxsmBso Ans 12B-npunapis).

- CaiTUnbHIK NpaLjioe pa3om 3 Tparcdhopmatopom. Monamaruii paHcchopmaTop HeoBXiAHO NOMIHSTY Ha TpaHCOPMATOP 3 TakiiMmM
K TEXHIUHUMI napameTpamu. MpoKoHCYMbTYiATeCs Y kanichikoaHOro enexTpuka abo B MyHKTi Npogay.

41- QOcaiTrioBanbHi npunagy Ans ‘rpy6oro” BUKOPUCTaHHS.

42- OcaiTnioBanbHuit NpUnaz 3 MOXIMBOIO YCTaHOBKOK Yacy i caiueHHs. Mikimym i Makcumym Byne BrasaHuit Ha nikTorpaMi B YacTuki
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43- MakcumaribHa BIUCOTa PO3MILLIEHHS OCBITTIIOBANBHONO Mpuragy 6 M.

44- [Inq ontvmansHoi poBoTv npunaz; noBikeH GyTi poamiLLieHuit Ha BUCOTI, Bkadakiit Ha nikTorpami. MakcumansHe i MikimansHe
po3TalLyBaHHS iHAMKaTOPa TaKoX BKa3aHi Ha NikTorpami B 4acTuHi A.

45- CranpapTHUil CexTp AanbHOCT iHAMKaTopa OXOMMHKOE PiBHI, Bka3aHi B nikTorpami.

46- OcaiTnioBansHuii npunan Mae GyTi 3MOHTOBaHMI FOPU3OHTaNLHO. [nA GinbLLIOTO TepwiHy cryxGin namna noBuHHa GyTu Mif kyTom
He Ginblue 4 rpagycis.

47- TepexoHaeTecs B TOMY, LLO M Yac MOHTaXy By He npocsepanvnm apoty abo ske-Hebyap iHLwy nepenoHy B cTiki abo B cTeni.

48- FKWO CBITUNbHIK BCTAHOBNIEHMY Ha CTeNbOoBYiA 360 CTiHHVIA BNIOK, CriovaTky HeobXiAHO 3aKpTY BTIOK KULLIKOK. (HanpuKias,
Hinepnany).

49- 3abopoHea chikcaLlif ab0 MPUKpy4eHHS eneKTP4HOT MPOBOZKM MiX CBITAMIBHIKOM | MOCALI04HOI0 NOBEPXHEO!

50- CBITUNBHIK NiAX0AUTL ANS BUKOPUCTAHHS B HIM Namn 3BOPOTHOTO BIAA3EPKANEHHS.

51- Lleit cBiTunbHIK MicTUTb AesiKi AeTani, ki MOXYTb HarpiBaTues.

52- Lleit CBITUNBHIK He PEKOMEHZYETLCA BUKOPUCTOBYBATY AiTAM A0 14 poki.

CBITUNbHIKK, SIK | BCI HaLLi BUPOGU, CPOEKTOBaHI, BUrOTOBNEHI | NPOTECTOBAHI BIAMOBIAHO 40 HAVCTPOiLLMX BUMOT EBPONEICHKUX



ctanpapris 6eanexu (EN 60.598/ Ce ). Y pasi 6paky B koHCTpyKLi abo maTepiani caiTUNbHUKA BIUPOBHUK Hafae ABa Pokv
rapaHTii Ha BHYTPILUHE OCBITNEHHS! | 1BA POKM Ha 30BHILLHE (SKLLO Ha YNaKoBLj He Bka3aHo iHaklue). BuTi nnadpoHu, nowwukomxeHi
Garapei i prepena caiTNa He NiANsraiTs yMoBaM rapaxTii. Ha NowKomKeHHS, OTpUMaHi B pe3ynbTari BUKOPUCTaHHS
OCBITMNIOBANLHOTO MPUNagY B EKCTPEManbHIX YMOBaX (MOpChe Mobepexcks, MPOMICTIOBI 30HM, KOHTAKT 3 SOBPUBOM), rapaHTiiHi
30608'73aHHS! He PO3NOBCIOAKYOTLCS. [aPaHTIst AificHa 3 S MOKYMKN | NULLUE 33 NOAAHHSIM NNATIKHOTO AOKyMeHTa. [apaHTis
HepilicHa Y paai HenpaBINbHOTO MOHTaXKY, BUKOPUCTAHHS He 3a NPU3HAYeHHsIM aBo CaMOCTI/HOI 3MiHY CBITUMbHMKA. BUPOBHUK He
Hece HisKoi BiANOBIAANbHOCTI 3a 36UTOK, HaHECEHWI B Pe3ynbTaTi HeMpaBHIbHOTO BUKOPUCTAHHS CBITUMbHMKA 260 BUKOPUCTAHHS
11070 He 3a NpU3HAYEHHSM.

Suiku QuaaUy | MEXHIYHUX XaDaKMEeRUCMUK HE GUKTIQYaIQMECA

INSTRUCOES DE SEGURANCA - PARTE B Il PORTUGUES DO BRASILIEN

0 fabricante aconselha a instalagiio correta do nosso materiall Por isso, siga sempre estas insfrudes para assegurar uma instalagio correfa e
segura que garanta o pleno funcionamento do nosso material. Guarde-o para futuras consultas.

 Desligue sempre a corrente antes de comegar uma instalacdo, manutengiio ou reparacio.

 Em caso de duvida, consulte um eletricista ou informe-se no seu posto de venda. Assegure-se de estar instalando o material seguindo fodos os
regulamentos. Certos regulamentos indicam que alguns justes tém que ser feitos por um eletricista qualificado.

 Aperte sempre os parafusos com firmeza, especialmente para os fios de baixa voltagem (12V) (se aplicdvel).

 Tenha a precaugiio de observar sempre a cor dos fios antes da instalagio: azul (N), marrom ou preto (L) e amarelo ou verde (ferra).

© Limpe o material eléfrico do interior da casa com um pano seco, nio use abrasivos ou solventes. Evite o contato de liquidos com as partes elétricas.

© Monte sempre as arandelas fora do alcance das criancas.

 Se a lumindria for montada sob uma superficie metdlica, entdio esta superficie deverd estar ligada a um fio terra ou a prépria lumindria deverd
estar ligada ao fio ferra.

 Leve sempre em consideragiio fodas as especificagdes técnicas no processo de instalacdo. Verifique os icones que vém impressos na folha de
instalacio e os icones que vém na parte A na folha de instrugdes de segurana.

ATENCAO: Seguem abaixo todas as explicacdes com referénci éri

seguranca:

01- Este artigo deve ser montado apenas em dreas cobertas.

02- Material improprio para ser instalado em banheiros (pelo menos na zona especificada).

03- Material préprio para fixar em superficies inflaméveis normais. Em nenhuma circunstéincia os spots de embufir devem ser cobertos com
isolamento ou material similar.

04- Este produto néio ¢ apropriado para ser montado em zonas inflaméves.

05- 0 invélucro protetor deverd ser revesfido com material isolante.

06- Material para ser instalado exdusivamente no tefo.

07- Material para ser instalado exdusivamente na parede.

08- 0 material ¢ adaptdvel para fixacdo tanto na parede como no fefo.

09- Observe sempre a distiincia minima entre a limpada e os objefos iluminados como estd indicado no icone.

10- IPX1: A lumindria estd protegida contra gotas de dgua.

11- IPX3: 0 material pode ser exposto a pingos de chuva (pingos sob um dngulo maximo de 60° sobre o eixo verical).

12- IPX4: A lumindria é & prova de gotas de gua: pode ser exposto a gotas de dgua vindas de qualquer diregiio (360°).

13- IPX5: A lumindria estd protegida contra jatos de dgua.

14- IPX7: A lumindria pode ser instalada diretomente no solo.

16- IPX8: Oferece uma protegio contra imersdo até @ profundidade indicada.

16- 1P5X: A lumindria estd protegida contra o po.

17-1P6X: A lumindria estd isolada do p6.

18- Substitua imediatamente o ou os vidros rachados ou partidos e use exclusivamente pecas aprovadas pelo fabricante.

19- Protegéio classe I: O material tem uma ligagéio Terra. O fio Terra (amarelo e verde) tem que ser conectado com o dlip marcado com um @

20- Protegio classe Il: 0 material é duplamente isolado e pode niio ser ligado com fio terra.

21- Protegio classe Ill: Material proprio para uma baixa voltagem (ex. 12V).

22- Remover a protegio como indica o diagrama.

23- 0 fio terra deve ser sempre maior que os fios de contato.

24- 0s espaguefes profefores resistentes ao calor fornecidos t&m como objetivo cobrir os fios desencapados.

25- Usar cabos resistentes ao calor para a elefrificacdio do invélucro protetor o geral.

26- Material adequado s para ser ligado diretamente @ corrente.

27- X- Ligacdo: Em caso de dano, o cabo deverd ser substituido por outro do mesmo fi

Y- Ligagdo: Em caso de dano, o cabo deverd ser substituido apenas pelo fabricante, di
acidentes.

Z- Ligacdo: 0 cabo ndo pode ser subsfituido.

28- MAX. ....W: Use lampados adequadas e que estejam dentro da voltagem indicada.

29- Material adequado somente para limpadas refleforas.

30- Material adequado somente para limpadas econdmicas (fluorescentes compactas).

31- Material nio adequado para limpadas econdmicas (fluorescentes compactas).

32- Usilizar apenas lampadas incandescentes com dicimetro de 60mm. As lampadas com 45mm de didmetro ndio devem ser usadas nesta
lumindria.

33- Usar apenas uma limpada globo incandescente com o tamanho do didmetro indicado. Nunca use uma lémpada incandescente standard.

34- Este produto s6 é compativel com lampadas formato “Vela”.

35- Nunca ufilizar limpaas frias nesta lumindria.

36- A lumindria é compativel apenas com lampadas que tenham protegiio de seguranca ou de baixa pressdo. Nio necessita de vidro extra de
profegdo.

37-Tanto as lémpadas bipino como as haldgenas néio podem ter contato direto com as maos.

38- Material equipado com um fusivel. Se o equipamento ndo esfiver funcionando apés a subsituicéio de uma limpada, entio o fusivel devera
ser subsfituido. Se durante a subsfituiciio houver hipdtese de contato com os fios de ligagiio, entio a substituicdo deverd ser feita por um
eletricista qualificado.

39- A lumindria pode ser usada em combinagéio com um redstato, exceto quando siio usadas limpadas econdmicas (fluorescentes compactas).
Consulte a opinitio de um eletricista especializado para uma escolha adequada (especialmente importante para lumindrias de 12V).

40- Material funciona com um transformador de seguranga. Subsfitua o transformador danificado apenas por um com especificages fécnicas
iguais. Consulte um eletricista qualificado ou o seu local de compra.

41- Lumindria para uso infensivo.

42- Lumindria com programagiio de tempo e infensidade luminosa. Minimos e maximos seréio fornecidos no icone na parte A.

43- A lumindria pode ser colocada o uma altura méxima de 6 metros.

para os icones respectivos destas instrucdes de

ou méo-de-obra especializada, a fim de evitar

44- Para um melhor funcionamento, a lumindria deverd ser colocada na aliura mencionada no icone. Os alcances méximos e minimo do defector
esfiio também mencionados no icone da parte A.

45- 0 alcance standard do detector, abrange os graus mencionados no icone.

46- Esta lumindria deverd ser instalada na horizontal. Para uma maior durabilidade,  limpada niio deverd estar num dngulo superior a 4°.

47- Assegulre-se de niio perfurar nenhum fio elérico ou que nio existe qualquer outra obstrugio (ex. canos) na parede ou teto durante a
instalacdio.

48- Se a lumindria for montada sobre uma caixa de luz, & obrigatério fapar a caixa com uma fampa apés a eletrificado.

49- 0s fios elétricos nunca podem ficar ligados ou torcidos entre a lumindria e a superficie.

50- Lumindria adaptada para o uso de limpadas com coroa prateada.

51- Esta lumindria contém componentes que poderdio ficar quentes.

52- Este produto néio é aconselhével a criancas com menos de 14 anos.

0 material de iluminagéio — bem como fodos os produtos da nossa colegiio — sio desenhados, produzidos e testados de acordo com os mais

rigorosos padrdes Europeus (EN 60.598/ C € ). Em caso de fulhas de construcio ou material danificado o fabricante dd uma garantia de até 2

anos para materiais de uso em ambientes interiores e exteriores (a ndo ser que na embalagem venha especificado diferente). Vidros partidos,

baterias e fontes de luz, nio estiio cobertos pelos termos de garantia. Qualquer estrago provocado pelo uso da armacio do arfigo em circunsféncias

extremas (dreas costeiras, ambientes industriais, contato frequente com adubo,...), nio estd coberto pela garantia. O periodo de garantia comega a

parfir da data da compra e 56 é vdlida com a apresentacdio do recibo. A garantia é nula se o material niio foi instalado de acordo com as instrucges

ou reparado ou modificado. O fabricante também niio aceita qualquer responsabilidade por qualquer dano causado em resultado de mau manusea-

mento ou md aplicagdo do material.

Reservamos o direito a alteracdes no design e nas especificagdes técnicas.




